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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 82

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIĠI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru 88 imsejjaħ l-Att tal-2024 li jemenda 
l-Att dwar l-Attiv Finanzjarju Virtwali.

Id-19 ta’ Jannar, 2024

No. 82

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 88 entitled the Virtual Financial Assets 
(Amendment) Act, 2024.

19th January, 2024

Nru. 83

KODIĊI TA’ ORGANIZZAZZJONI
U PROĊEDURA ĊIVILI (KAP. 12)

Ħatra ta’ Medjaturi

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi b’żieda 
man-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1390 tal-10 ta’ Ottubru, 
2023, bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 89 tal-Kodiċi 
dwar l-Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili u bil-Legiżlazzjoni 
Sussidjarja 12.20, Regolament 3(1)(a)(i), il-Ministru għall-
Ġustizzja u r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni ħatar 
lill-imsemmija kif jidhru hawn taħt bħala Medjaturi, b’seħħ 
mid-data ta’ din il-pubblikazzjoni sal-31 ta’ Diċembru, 2025.

Is-Sa Erika Cutugno, Tas-Sliema 
Is-Sur Godwin Genovese, Ħ’Attard
Dott. Barbara O’Brien, Il-Belt Valletta

Id-19 ta’ Jannar, 2024

No. 83

CODE OF ORGANISATION AND
CIVIL PROCEDURE (CAP. 12)

Appointment of Mediators

IT is notified for general information that, in addition to 
Goverment Notice No. 1390 of the 10th of October, 2023, 
in exercise of the powers vested in him by Article 89 of the 
Code of Organisation and Civil Procedure, and Subsidiary 
Legislation 12.20, Regulation 3(1)(a)(i), the Minister for 
Justice and Reform of the Construction Sector has appointed 
the undermentioned as Mediators with effect from the date 
of this publication till 31st December, 2025.

Ms Erika Cutugno, Tas-Sliema
Mr Godwin Genovese, Ħ’Attard
Dr Barbara O’Brien, Valletta

19th January, 2024

Nru. 84

KORPORAZZJONI GĦAS-SERVIZZI TAL-ILMA

Ħatra ta’ Rappreżentanti Ġudizzjarji 
tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma għall-iskop 

ta’ Proċeduri Ġudizzjarji

Il-KORPORAZZJONI għas-Servizzi tal-Ilma tgħarraf illi 
bis-saħħa ta’ reżoluzzjoni addotata mill-Bord tad-Diretturi 
tagħha waqt laqgħa miżmuma nhar is-16 ta’ Jannar, 2024, 
ġie riżolt illi Dott. Sean Micallef (KI 0467592M), Dott. 
Daniela Casingena Attard (KI 008795G), u Dott. Amanda 
Vella (KI 0296086M) huma separatament riappuntati bħala 

No. 84

WATER SERVICES CORPORATION

Appointment of Judicial Representatives of the 
Water Services Corporation for the purposes 

of Judicial Proceedings

 THE Water Services Corporation notifies that by virtue 
of a resolution adopted by the Board of Directors during a 
meeting held on the 16th January, 2024, it was resolved that 
Dr Sean Micallef (ID 0467592M), Dr Daniela Casingena 
Attard (ID 0008795G) and Dr Amanda Vella (ID 296086M), 
be separately reappointed as judicial representatives of the 
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rappreżentanti ġudizzjarji tal-Korporazzjoni għall-iskop 
ta’ kwalsijasi proċeduri ġudizzjarji li jistgħu jiġu istwiti 
minn jew kontra l-Korporazzjoni. Għal fini ta’ kjarezza, 
il-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma tgħarraf illi kull 
wieħed mit-tliet (3) uffiċjali hawn fuq imsemmija jista’ 
jaġixxi separatament u indipendentement mill-ieħor sabiex 
jiġu ffirmati u/jew ippreżentati l-atti ġudizzjarji u fit-teħid 
tal-ġurament li jista’ jkun rikjest fuq att ġudizzjarju. Dan 
l-avviż għandu effett retroattiv mit-22 ta’ Ġunju, 2021, u jibqa’ 
jipprevali sakemm jingħata avviż ieħor. 

Id-19 ta’ Jannar, 2024

Corporation for the purposes of any judicial proceedings that 
may be instituted by or against the Corporation. For the sake 
of clarity, the Water Services Corporation hereby notifies 
that any one of the three (3) aforementioned officers may act 
separately and independently of one another in the signing 
and/or filing of judicial acts and in taking the oath that may be 
required on any judicial act. This notice shall have retroactive 
effect as from the 22nd of June, 2021, and shall continue to 
be valid until further notice.

19th January, 2024

No. 86

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

19th January, 2024

Nru. 86

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Id-19 ta’ Jannar, 2024

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 19.1.2024	 €59.914	 €0.674

Nru. 85

ĦATRA TA’ AĠENT DIRETTUR ĠENERALI
GĦAS-SERVIZZI TAS-SAĦĦA

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għas-Saħħa u 
l-Anzjanità Attiva approva l-ħatra temporanja li ġejja:

Id-19 ta’ Jannar, 2024

No. 85

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL HEALTHCARE SERVICES

THE Permanent Secretary in the Ministry for Health and 
Active Ageing has approved the following acting appointment:

19th January, 2024

ISEM	 POST	 DIVIŻJONI	 DATA 
NAME	 POST	 DIVISION	 DATE

Is-Sur Walter Busuttil	 Aġent Direttur Generali 	 Saħħa u 	 24.1.2024 - 26.1.2024
	 għas-Servizzi tas-Saħħa	 l-Anzjanità Attiva		
	 Acting Director General	 Health and
	 Healthcare Services	 Active Ageing	
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRŻEBBUĠA 
 

      BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq 
imsemmija f’Birżebbuġa, hawn taħt elenkati u speċifikati 
f’din l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda 
msemmija. 
 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT BIRŻEBBUĠA 
 

      IN exercise of the powers conferred by section 115 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has 
been pleased to order that the numbers/names of the doors 
in the undermentioned street at Birżebbuġa, specified in the 
subjoined schedule, be altered as stated in the said schedule.      

 

SKEDA/SCHEDULE 
BIRŻEBBUĠA 

  
 

 

IL-BAJJA S-SABIĦA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Dawret il-Qalb Imqaddsa 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Dawret il-Qalb Imqaddsa 

  

Left side entering from Dawret il-Qalb Imqaddsa Right side entering from Dawret il-Qalb Imqaddsa 
  

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

District Five  1  121 2 
124, Celeste (Flettijiet) 3  Mermaid 4 
126 5  119 6 
Bieb bla numru 7  118, Lourdes 8 
128, St Rita 9  117, Erin 10 
129 11  116, Oban 12 
130 (Flettijiet) 13  115, Lido 14 
131, London 15  114, Riviera 16 
132, Carmen (Flettijiet) 17  113 18 
   112 20 
   111, Josden (Flettijiet) 22 
   110, Jemima 24 
   Osea 26 
   Marian 28 
   107, Emma 30 
   106, Precious 32 
   105, Fuchsia 34 
   104, Miramar 36 
   103 38 
   102 40 
   101, Front View 42 
   100, Ok View 44 
   99, Sunny House 46 
   Persjana 48 
   97, Victoria House 50 
   96, Lorry 52 
   Alfred 54 
   94, Casa Buttigieg (Flettijiet) 56 
   93 58 
   91, Fl 1 60 
   91, St Joseph Flats 62 

Nru. 87 No. 87
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   90 (Flettijiet) 64 
   Garaxx 66 
   88 68 
   87, Pop’s Bar (Ħanut) 70 
   86A (Flettijiet) 72 
   86 74 
   85A, Waves Court 76 
   85 (Daħla għall-garaxxijiet) 78 
   84, Marconjos (Flettijiet) 80 
   Joanna (Flettijiet) 82 
   Garaxx 84 
   Bieb bla numru 86 
   Daħla għall-garaxxijiet 88 
   Blue Water Apartments 90 
   78 92 
   77 94 
   76 96 
   75 98 
   74, Mariuccia 100 
   Mariners (Ħanut) 102 
   Pretty Bay Apartments 104 
   Bieb bla numru 106 
   Bieb bla numru 108 
   Bieb bla numru (Każin) 110 
   Każin Partit Laburista 112 
   67, Derry 114 
   66 116 
   65, Il-Palma 118 
   L-Arzella 120 
   63 122 
   62 124 
   61, Perla 126 
   Garaxx 128 
   Eat Well (Ħanut) 130 
   58, Gospa (Flettijiet) 132 
   Sit bla bini 134 
   Sit bla bini 136 
   55 138 
   54 140 
   Garaxx 142 
   52-53 (Flettijiet) 144 
   Garaxx 146 
   51 (Flettijiet) 148 
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   La Spiaggia (Ħanut) 150 
   49 (Flettijiet) 152 
   Celeste (Ħanut) 154 
   Garaxx 156 
   47 158 
   46 160 
   45 (Flettijiet) 162 
   44 164 
   43, Juice Caffe (Ħanut) 166 
   Bieb bla numru 168 
   Bieb bla numru 170 
   C78 Casual Wear (Ħanut) 172 
   Power Bar (Ħanut) 174 
   39 176 
   Għassa tal-Pulizija 178 
   Bieb bla numru  180 
   37, Coffee Circus (Ħanut) 182 
   36 (Flettijiet) 184 
   35, Cherrie’s Take Away (Ħanut) 186 
   34, Cherrie’s Take Away (Ħanut) 188 
   33, Cherries (Ħanut) 190 
   Bieb bla numru 192 
   Garaxx 194 
   Mc Sims (Ħanut) 196 
   30, The Strand Apartments 198 
   29 200 
   Fair Bet (Ħanut) 202 
   27 204 
   26, The Right Spot (Ħanut) 206 
   St Peter’s FC Club (Każin) 208 
   Sea Front Hairdresser (Ħanut) 210 
   Envy Bar (Ħanut) 212 
   Starbucks (Ħanut) 214 
   21 216 
   20 218 
   19 220 
   Ħanut 222 
   Sit qed jinbena  224 
   Sit qed jinbena 226 
   Sit qed jinbena 228 
   Sit qed jinbena 230 
   14 (Flettijiet) 232 
   13 234 
   BOV Bank 236 
   Mr Whippy (Ħanut) 238 
   Liliana Flats 240 
   7, Ir-Ramla 242 
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Sit bla bini 244 
   Sit bla bini 246 
   Brittania Pharmacy (Ħanut) 248 
   4, Eden 250 
   Bay Foodstore (Ħanut) 252 
   Caramba (Ħanut) 254 
   South Vale (Ħanut) 256 

 

Id-19 ta’ Jannar, 2024  19th January, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRŻEBBUĠA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
359 tat-13 ta’ April, 2010, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Birżebbuġa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT BIRŻEBBUĠA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 359 dated    
13th April, 2010, under the title ‘Renumbering of doors at 
Birżebbuġa’, the following amendments in bold should be 
made.

 
BIRŻEBBUĠA 

 

1.  TRIQ SANTA KATARINA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Birżebbuġa Triq Birżebbuġa 

    

Left side entering from Triq Birżebbuġa Right side entering from Triq Birżebbuġa
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   16 138 
   14, Josmar 140 

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   138, Desira 138 
   Garaxx 138A 
   140, Josmar 140 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   6 154 
   5 (Flettijiet) 156 

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
   154 154 
   Dar Marthy  154A 
   156 (Flettijiet) 156 

 

Id-19 ta’ Jannar, 2024  19th January, 2024 
 
 

Nru. 88 No. 88

19th January, 2024Id-19 ta’ Jannar, 2024

19th January, 2024Id-19 ta’ Jannar, 2024
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
227 tal-11 ta’ Marzu, 2002, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 227 dated    
11th March, 2002, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Fgura’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

1.  TRIQ HOMPESCH 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Tumas Triq San Tumas 

    

Left side entering from Triq San Tumas Right side entering from Triq San Tumas
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   45 194 
   Bieb tal-ġenb 196 
   43, St Anthony 198 
   42, Salv Joset House 200 
   Garaxx 202 
   40 (Garaxx) 204 
   Dar il-Hena 206 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   194 194 
   Daħla għall-garaxxijiet 196 
   Bieb bla numru 198 
   Super Shop (Ħanut) 200 
   Jis Kids (Ħanut) 202 
   206, Dar il-Hena 206 

 

* In-numru 204 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament 
 
 

Id-19 ta’ Jannar, 2024  19th January, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
530 tas-16 ta’ Ġunju, 2006, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 530 dated 
16th June, 2006, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Fgura’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

8.  TRIQ SANT’ANTNIN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Wesgħet Ġużeppi Gauci Wesgħet Ġużeppi Gauci 

  

Left side entering from Wesgħet Ġużeppi Gauci Right side entering from Wesgħet Ġużeppi Gauci
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Bieb bla numru 10 

Nru. 89 No. 89

19th January, 2024Id-19 ta’ Jannar, 2024

Nru. 90 No. 90
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Bieb bla numru 12 
   Marcam 14 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   10 10 
   Bieb bla numru 12 
   Garaxx 12A 
   Garaxx 12B 
   Hompesch Court 12C 
   14, Marcam 14 

 

Id-19 ta’ Jannar, 2024  19th January, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 935 
tas-7 ta’ Lulju, 2023, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien fil-
Fgura’, għandu jsir dan il-prolungament kif indikat b’tipi 
grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 935 dated 
7th July, 2023, under the title ‘Numbering of doors at Il-
Fgura’, the following prolongation in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

TRIQ IL-WARD TAX-XEMX 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kampanella Triq il-Kampanella 

    

Left side entering from Triq il-Kampanella Right side entering from Triq il-Kampanella
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

55, Bastion Views (Flettijiet) 55    
 

għandu jiżdied 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Marija 57    
 

Id-19 ta’ Jannar, 2024  19th January, 2024 
 

 

Nru. 91 No. 91

19th January, 2024Id-19 ta’ Jannar, 2024

19th January, 2024Id-19 ta’ Jannar, 2024

Nru. 92

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Hans 

No. 92

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers conferred 
by Section 20 of the Notarial Profession and Notarial Archives 
Act, the Court of Revision of Notarial Acts has appointed 
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Karl Attard bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar 
Dott. Pierre Attard u dan għall-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 
2024 u s-7 ta’ Jannar, 2024.

Illum it-Tlieta, 2 ta’ Jannar, 2024

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Notary Dr Hans Karl Attard to be notary delegate and keeper 
of the Acts for Notary Dr Pierre Attard for the period between 
1st January, 2024 and 7th January, 2024.

Today Tuesday, 2nd January, 2024

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 11

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Gudja

Nhar l-Erbgħa, 14 taʼ Frar, 2024, mis-6.00 p.m. sas-7.30 
p.m., minn Triq San Ċiru, Triq Bettina, Triq Joseph Pace, 
Triq Santa Katarina, Triq id-Dejqa u Triq Raymond Caruana.

Trasport pubbliku se jkun ukoll affettwat sakemm tgħaddi 
l-purċissjoni.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Id-19 taʼ Jannar, 2024

POLICE NOTICE

No. 11

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Gudja

On Wednesday, 14th February, 2024, from 6.00 p.m. till 
7.30 p.m., through Triq San Ċiru, Triq Bettina, Triq Joseph 
Pace, Triq Santa Katarina, Triq id-Dejqa and Triq Raymond 
Caruana.

Public transport will also be affected till the passing of 
the procession.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

19th January, 2024

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 12

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Ħal Tarxien

Kull moviment tat-traffiku (passaġġ u parkeġġ) huwa 
pprojbit f’dawn id-dati u ħinijiet:

Nhar l-Erbgħa, 14 ta’ Frar, 2024, mill-5.00 p.m. sas-7.00 
p.m., minn Misraħ is-Suq;

Nhar il-Ġimgħa, 22 ta’ Marzu, 2024, mill-4.00 p.m. sat-8.00 
p.m., minn Misraħ is-Suq, Triq Paola, Triq is-Sorijiet, Triq 

POLICE NOTICE

No. 12

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Ħal Tarxien

All traffic movement (transit or parking) is prohibited on 
the date and time hereunder:

On Wednesday, 14th February, 2024, from 5.00 p.m. till 
7.00 p.m., through Misraħ is-Suq;

On Friday, 22nd March, 2024, from 4.00 p.m. till 8.00 
p.m., through Misraħ is-Suq, Triq Paola, Triq is-Sorijiet, Triq 
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 13

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Rabat, Għawdex

Nhar is-Sibt, 3 taʼ Frar, 2024, mill-4.00 p.m. sat-8.00 p.m., 
minn Triq San Ġorġ, Triq il-Providenza, Triq il-Librerija, Triq 
Alfons M. Hili, Triq il-Karità u Pjazza San Ġorġ.

Trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Il-Ħamrun

Nhar l-Erbgħa, 14 taʼ Frar, 2024, mis-5.45 p.m. sas-6.45 
p.m., pellegrinaġġ mill-Knisja tas-Samra fi Triq id-Duka taʼ 
Edinburgh, Triq il-Vitorja, Triq Santa Marija, Triq San Ġwann, 
Triq T. Caruana Demajo and Triq il-Kbira San Ġużepp lejn 
il-knisja.

Mʼhemmx bżonn clearance.

Għeluq taʼ toroq u trasport pubbliku se jkun affettwat. 

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Id-19 taʼ Jannar, 2024

POLICE NOTICE

No. 13

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated. 

Victoria, Gozo

On Saturday, 3rd February, 2024, from 4.00 p.m. till 
8.00 p.m., through Triq San Ġorġ, Triq il-Providenza, Triq 
il-Librerija, Triq Alfons M. Hili, Triq il-Karità and Pjazza 
San Ġorġ.

Public transport may also be affected.

Ħamrun

On Wednesday, 14th February, 2024, from 5.45 p.m. till 
6.45 p.m., pilgrimage through Knisja tas-Samra in Triq id-
Duka taʼ Edinburgh, Triq il-Vitorja, Triq Santa Marija, Triq 
San Ġwann, Triq T. Caruana Demajo u Triq il-Kbira San 
Ġużepp towards the church.

No clearance needed

Closure of roads and public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

19th January, 2024

Santa Tereża, Triq it-Tempji Neolitiċi, Triq Santa Marija, Triq 
Birżebbuġa and Triq il-Kbira;

On Sunday, 24th March, 2024, from 9.00 a.m. till noon, 
through Misraħ is-Suq.

 
Public transport will be affected.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

19th January, 2024

Santa Tereża, Triq it-Tempji Neolitiċi, Triq Santa Marija, Triq 
Birżebbuġa u Triq il-Kbira;

Nhar il-Ħadd, 24 taʼ Marzu, 2024, mid-9.00 a.m. sa 
nofsinhar, minn Misraħ is-Suq.

Transport pubbliku se jiġi affettwat. 

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Id-19 ta’ Jannar, 2024
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 6 tal-2024

Yachting Malta BSC Regatta – Frar 2024

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jixtieq jgħarraf lill-baħħara li l-Birżebbuġa Sailing Club 
(BSC) se jorganizza l-Yachting Malta BSC Regatta 2024 bejn 
il-Ħamis, l-1 ta’ Frar u l-Ħadd, 4 ta’ Frar, 2024.

It-tlielaq għandhom isiru mid-9.00 a.m. sal-5.00 p.m. (ħin 
lokali) fil-ġranet kollha.

Tlielaq ta’ klassijiet differenti għandhom isiru fuq żewġ 
(2) rotot favur/kontra r-riħ maġenb xulxin, iċċentrati fiż-żona 
magħżula għat-tbaħħir skont il-kundizzjonijiet tat-temp 
prevalenti,  kif muri fiċ-chart fis-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt) li turi ż-żoni A, B u C.

Il-rotot, li madwarhom il-kompetituri għandhom ibaħħru, 
ikunu definiti b’marki oranġjo li jintefħu (waypoints) ta’ 
madwar 1.5 metru għoli. 

It-tlielaq se jsiru meta l-ebda traffiku ta’ bastimenti 
merkantili ma jkun skedat li jidħol jew jitlaq mill-Malta 
Freeport Terminals. 

Il-kaptana tal-inġenji kollha li mhumiex involuti 
direttament f’dawn l-avvenimenti huma mitluba jżommu ’l 
bogħod miż-żona tat-tlielaq, speċjalment mill-marki tat-tidwir. 
Il-baħħara għandhom josservaw kull struzzjoni li tingħata 
mis-safety crafts tal-organizzaturi tat-tellieqa u minn fuq VHF 
Channels 14 u/jew 16 minn Marsaxlokk VTS.

Charts affettwati: BA 36, 2538

Id-19 ta’ Jannar, 2024

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 6 of 2024

Yachting Malta BSC Regatta – February 2024

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
would like to notify mariners that the Birżebbuġa Sailing Club 
(BSC) shall be holding the Yachting Malta BSC Regatta 2024 
between Thursday, 1st February and Sunday, 4th February, 
2024.

Races shall take place from 9.00 a.m. till 5.00 p.m. (local 
time) on all days.

Class races shall take place over two (2) adjacent upwind/
downwind courses, centred in the selected sailing area 
depending on the prevailing weather conditions, as shown on 
chart found on Transport Malta website (www.transport.gov.
mt) showing areas A, B and C.

The courses, around which the competitors shall have to 
sail, shall be defined by orange inflatable marks (waypoints) 
of about 1.5 meters in height.

Races will take place, only when no merchant vessel traffic 
is scheduled to enter or to depart, from the Malta Freeport 
Terminals.  

Masters of all craft, not directly involved in any of these 
events, are asked to keep clear of the racing areas, especially 
at each of the turning marks.   All mariners are to observe any 
instructions that may be given by the race organisers safety 
crafts and on VHF Channels 14 and/or 16 by Marsaxlokk VTS. 

Charts affected: BA 36, 2538	

19th January, 2024

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Specialist – Contracts

Permess tal-Jobsplus 110/2022

MITA qed tfittex Specialist – Contracts, biex jaħdem fil-unit 
tagħna tas-Sourcing and Legal. Specialist ikun responsabbli 
għall-kumpilazzjoni, pubblikazzjoni, evalwazzjoni u 
aġġudikazzjoni ta’ sejħiet għall-offerti permezz tas-sistema 
tax-xiri pubbliku elettronika (ePPS) u għall-immaniġġjar ta’ 
attivitajiet oħra ta’ xiri u kuntratti.

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Specialist – Contracts 

Jobsplus Permit 110/2022 

MITA is looking for a Specialist – Contracts to work 
in our Sourcing and Legal Unit. The Specialist will be 
responsible for the compilation, publication, evaluation 
and adjudication of tenders through the electronic Public 
Procurement System (ePPS) and for the management of 
other procurement and contracting activities. 
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The Specialist will also provide advice and guidance 
on public procurement matters and ensure that MITA’s 
contracting policies and procedures are followed and 
kept up to date. The Specialist will also contribute for the 
Unit’s keeping up to date with procurement and contracting 
developments and initiatives, and to organize training to the 
Agency’s staff on tendering matters. 

Eligible candidates must satisfy one of the following 
options in terms of qualifications and / or experience in either 
Management; or Public Administration; or Legal Studies; or 
ICT; or Commerce; or Economics; or Accounts; or Banking:

i) A qualification at MQF Level 7 (or higher) AND five 
(5) years’ work experience, three (3) of which must be 
specifically in a public procurement or Sourcing role at a 
leadership or executive level; OR

ii) A qualification at MQF Level 6 AND six (6) years’ 
work experience, three (3) of which must be specifically 
in a public procurement or sourcing role at a leadership or 
executive level; OR

iii) Ten years’ work experience, three (3) of which must 
be specifically in a public procurement or sourcing role at a 
leadership or executive level.

A detailed CV, together with a covering email is to be 
submitted by not later than Sunday, 28th January, 2024, to  
(careers.mita@gov.mt).

19th January, 2024 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Technical Services Officer – ICT Services 
Management

Jobsplus Permit 225/2016

An ICT Opportunity to work in a state-of-the-art data 
centre.

MITA needs Technical Services Officers to provide 
first line technical support in a challenging and rewarding 
environment.

MITA welcomes candidates having knowledge in 
various ICT areas such as Local Area Networks, Operating 
Systems and Desktop Technology together with the ability 
to integrate with MITA’s clients. 

Specialist jipprovdi wkoll parir u gwida fuq kwistjonijiet 
ta’ xiri pubbliku u jassikura li l-politiki u l-proċeduri 
kuntrattwali tal-MITA jkunu segwiti u miżmuma kurrenti. 
Specialist jikkontribwixxi wkoll biex il-unit iżomm kurrenti 
ma’ żviluppi u inizjattivi fil-qasam ta’ xiri u kuntratti, u 
jorganizza taħriġ dwar sejħiet għall-offerti lill-impjegati tal-
Aġenzija.

Il-kandidati eliġibbli għandhom jissodisfaw waħda 
minn dawn l-għażliet ta’ kwalifiki u/jew esperjenza jew 
fl-Immaniġġjar; jew fl-Amministrazzjoni Pubblika; jew 
Studji Legali; jew ICT; jew Kummerċ; jew Ekonomija; jew 
Accounts; jew Banking:

i) Kwalifika f’qasam relatat f’Livell 7 tal-MQF  (jew 
ogħla) U ħames (5) snin esperjenza li tlieta (3) minnhom 
għandhom ikunu speċifikament fi rwol ta’ xiri pubbliku jew 
sourcing f’livell ta’ leadership jew executive; JEW

ii) Kwalifika f’qasam relatat f’Livell 6 tal-MQF u sitt 
(6) snin esperjenza li tlieta (3) minnhom għandhom ikunu 
speċifikament fi rwol ta’ xiri pubbliku jew sourcing f’livell 
ta’ leadership jew executive; JEW

iii) Għaxar snin esperjenza li tlieta (3) minnhom 
għandhom ikunu speċifikament fi rwol ta’ xiri pubbliku jew 
sourcing f’livell ta’ leadership jew executive.

CV dettaljata flimkien ma’ ittra elettronika ta’ 
applikazzjoni għandha tintbagħat sa mhux aktar tard mill-
Ħadd, 28 ta’ Jannar, 2024, lil (careers.mita@gov.mt).

Id-19 ta’ Jannar, 2024

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Technical Services Officer – ICT Services 
Management

Permess tal-Jobsplus 225/2016

Opportunità fl-ICT biex taħdem f’ċentru tad-data state-
of-the-art.

MITA għandha bżonn Technical Services Officers biex 
jipprovdu l-ewwel linja ta’ appoġġ tekniku f’ambjent li joffri 
sfida, iżda fl-istess waqt jagħti sodisfazzjon.

MITA tilqa’ kandidati li għandhom għarfien f’diversi 
oqsma tal-ICT bħal Local Area Networks, Operating Systems 
u Desktop Technology flimkien mal-abbiltà li jintegraw mal-
klijenti tal-MITA. 
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These positions provide an excellent fundamental basis 
for a solid career in ICT with MITA, including professional 
training in related industry certifications. 

MITA guarantees a professional and enjoyable work 
environment where employees’ efforts are rewarded. Apart 
from a good remuneration package, these positions enjoy a 
number of perks intended to provide our employees with an 
enjoyable and positive work experience which includes a set 
of Family Friendly policies intended to establish the right 
work-life balance.

Successful candidates will be employed on an indefinite 
term contract. 

Eligibility Requirements: 

One of the following in an ICT area:

i) A qualification at MQF Level 5 or higher; OR

ii) A qualification in a related area (MQF Level 4) and 
one (1) year experience in a related area; OR

iii) Two (2) years’ experience in a related area

Candidates may be offered the position as an Associate 
Level – Career Level 2; or Standard Level – Career Level 3, 
depending on competency level.

Fresh graduates may be offered an employment 
opportunity subject to the provision of final results. Training 
will be provided.

A detailed CV together with a covering email ar to be 
sent by not later than Sunday, 28th January, 2024, to (careers.
mita@gov.mt).

19th January, 2024 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Security Operations Centre

Analyst – Information Security

Jobsplus Permit 621/2020

MITA is seeking to recruit an Analyst to join our Security 
Operations and Incident Response Team. The Team is 

Dawn il-pożizzjonijiet jipprovdu bażi fundamentali 
eċċellenti għal karriera b’saħħitha fl-ICT mal-MITA, li 
jinkludu taħriġ professjonali relatat maċ-ċertifikazzjoni 
industrijali.

MITA tiggarantixxi ambjent tax-xogħol sabiħ u 
professjonali fejn l-isforzi tal-impjegati jiġu rikonoxxuti. 
Barra mill-pakkett tajjeb ta’ remunerazzjoni, dawn il-
pożizzjonijiet joffru numru ta’ perkaċċi, intenzjonati biex 
jipprovdu esperjenza tax-xogħol pożittiva u pjaċevoli għall-
impjegati, li jinkludu politiki favur il-familja intenzjonati 
biex jistabbilixxu bilanċ bejn ix-xogħol u l-ħajja.

Il-kandidati magħżulin jiġu impjegati fuq terminu ta’ 
kuntratt indefinit. 

 
Rekwiżiti għall-Eliġibbiltà:

Waħda milli ġejjin f’qasam tal-ICT:

i) Kwalifika f’Livell 5 tal-MQF jew ogħla; JEW

ii) Kwalifika f’qasam relatat (Livell 4 tal-MQF) u sena 
(1) esperjenza f’qasam relatat; JEW

iii) Sentejn (2) esperjenza f’qasam relatat

Il-kandidati jistgħu jiġu offruti l-pożizzjoni bħala Livell 
Assoċjat – Livell tal-Karriera 2; jew Livell Standard – Livell 
tal-Karriera 3, skont il-livell ta’ kompetenza.

Gradwati ġodda jistgħu jiġu offruti opportunità ta’ impjieg 
suġġett għall-għoti ta’ riżultati finali. Se jiġi pprovdut taħriġ.

CV dettaljata flimkien ma’ ittra elettronika ta’ 
akkumpanjament għandhom jinbgħatu sa mhux aktar tard 
mill-Ħadd, 28 ta’ Jannar, 2024, lil (careers.mita@gov.mt).

Id-19 ta’ Jannar, 2024

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Security Operations Centre

Analista – Information Security

Permess tal-Jobsplus 621/2020

MITA qed tfittex li timpjega Analista biex jingħaqad 
mat-Tim tal-Operazzjonijiet tas-Sigurtà u ta’ Rispons għall-
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Inċidenti. It-tim huwa impenjat li jissalvagwardja u jipproteġi 
l-pajsaġġ diġitali tal-Gvern kontra t-theddid ċibernetiku li 
dejjem jevolvi. Fi ħdan tim bħal dan, il-kandidati jingħataw 
l-opportunità li jaħdmu b’għodod u teknoloġiji avvanzati 
ta’ sigurtà fil-livell ta’ intrapriża b’appoġġ għal programm 
komprensiv taċ-ċibersigurtà.

It-Tim tal-Operazzjonijiet tas-Sigurtà u tar-Reazzjoni 
għall-Inċidenti huwa fdat biex jiskopri u jwieġeb għat-
theddid taċ-ċibersigurtà li jimmira lill-assi diġitali tal-Gvern. 
Il-kandidat li jintgħażel ikun qed iservi bħala l-ewwel linja ta’ 
difiża, responsabbli għall-monitoraġġ, il-kaċċa, l-iskoperta, 
u l-investigazzjoni ta’ theddid u inċidenti taċ-ċibersigurtà.

It-Tim jikkonsisti minn professjonisti entużjasti 
u b’ħeġġa għaċ-ċibersigurtà u din il-pożizzjoni toffri 
opportunità interessanti biex tagħmel impatt sinifikanti fil-
qasam taċ-ċibersigurtà. Dawk li huma professjonisti dedikati 
taċ-ċibersigurtà u qed ifittxu li jingħaqdu ma’ tim dinamiku 
u jikkontribwixxi għall-missjoni tal-MITA li tipproteġi lill-
Gvern minn theddid diġitali, mistednin japplikaw.

Rekwiżiti ta’ Eliġibbiltà

Il-kandidati li jintgħażlu huma mistennija li jkollhom 
wieħed minn dawn is-sett ta’ kwalifiki u/jew esperjenza li 
ġejjin:

i) Diploma relatata mal-ICT (Livell 5 tal-MQF); JEW

ii) Diploma relatata mal-ICT (Livell 4 tal-MQF) flimkien 
ma’ sena esperjenza f’qasam relatat mal-ICT; JEW

iii) Sentejn esperjenza f’qasam relatat mal-ICT.

Studenti li waslu biex jiggradwaw jistgħu jiġu offruti 
opportunità ta’ impjieg suġġetta għall-għoti tar-riżultati 
finali.

*Il-kwalifiki, l-esperjenza u l-kompetenzi tal-kandidati 
jiġu vvalutati skont il-qafas tal-Progressjoni tal-Karriera tal-
Aġenzija. Kandidati li jirnexxu jistgħu jiġu ingaġġati jew 
fil-Livell Assoċjat – Livell tal-Karriera 2; fil-Livell Standard 
– Livell tal-Karriera 3; jew fil-Livell Anzjan – Livell tal-
Karriera 4. Dan jiddependi fuq il-livell ta’ kompetenza 
murija waqt l-intervista.

CV dettaljata flimkien ma’ ittra elettronika ta’ 
akkumpanjament għandhom jintbagħtu sa mhux aktar tard 
mill-Erbgħa, 24 ta’ Jannar, 2024, lil (careers.mita@gov.mt).

Id-19 ta’ Jannar, 2024

committed to safeguard and protect Government’s digital 
landscape against the ever evolving cyber threats. Within 
such team, candidates are provided the opportunity to 
work with cutting-edge advanced enterprise-level security 
tools and technologies in support of a comprehensive 
cybersecurity program.

The Security Operations and Incident Response Team 
is entrusted to detect and respond to cybersecurity threats 
targeting Government digital assets. The successful candidate 
will be serving as the first line of defence, responsible 
for monitoring, hunting, detecting, and investigating 
cybersecurity threats and incidents. 

The Team consist of enthusiastic and passionate 
professionals in cybersecurity and this position offers an 
interesting opportunity to make meaningful impact in the 
cybersecurity filed. If you are a dedicated cybersecurity 
professional looking to join a dynamic team and contribute 
to our mission of protecting Government from digital threats, 
are invited to apply. 

Eligibility Requirements

The successful candidate is expected to hold either of the 
following set of qualifications and/or experience:

i) An ICT related diploma (MQF Level 5); OR

ii) An ICT related diploma (MQF Level 4) together with 
one-year experience in an ICT related area; OR

iii) Two years’ experience in an ICT related area.

Students about to graduate may be offered an employment 
opportunity subject to the provision of final results.

*Candidates’ qualifications, experience and competencies 
will be assessed in line with the Agency’s Career Progression 
framework. Successful candidates may be engaged at either 
the Associate level – Career Level 2; the Standard Level 
– Career Level 3; or the Senior Level – Career Level 4. 
This depends on the level of competency shown during the 
interview.

A detailed CV together with a covering email are to be 
sent by not later than Wednesday, 24th January, 2024, to 
(careers.mita@gov.mt).

19th January, 2024
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MINISTRY FOR FOREIGN AND EUROPEA
AFFAIRS AND TRADE

Post of Manager I (EUCD) in the Ministry for 
Foreign and European Affairs and Trade

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director for Corporate Services, Ministry for 
Foreign and European Affairs and Trade, invites applications 
for the post of Manager I in the European Union Co-
ordination Department within the Ministry for Foreign and 
European Affairs and Trade.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager I is Salary Scale 
10, which in year 2024 is €24,085.98 per annum, rising 
by annual increments of €407.67 up to a maximum of 
€26,532.00.

2.4 A Manager I in Salary Scale 10 will progress up to 
Salary Scale 7(€28,855.98 x €531.17 - €32,043.00 in 2024) 
on completion of ten (10) years of service as Manager I in the 
respective Salary Scale, subject to satisfactory performance.

2.5 Appointees will also be entitled to the payment of an 
annual performance bonus of up to a maximum of 10% of 
his/her basic salary, subject to satisfactory performance and 
subject to Central Administration’s policies in force from 
time to time.

2.6 Appointees will also be entitled to such other benefits 
as tied to such post and to the performance of such duties 
within the EUCD.

2.7 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere in the area 
of Research, in accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET BARRANIN
U EWROPEJ U L-KUMMERĊ

Post ta’ Manager I (EUCD) fil-Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ, jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Manager I fid-Dipartiment 
tal-Kordinazzjoni tal-Unjoni Ewropea fi ħdan il-Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu 
jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager I huwa ta’ Skala ta’ Salarju 10, 
li fl-2024 huwa ta’ €24,085.98 fis-sena, li jiżdied b’€407.67 
fis-sena sa massimu ta’ €26,532.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager I fi Skala ta’ Salarju 
10 titla’ sa Skala ta’ Salarju 7(€28,855.98 x €531.17 - 
€32,043.00 fis-sena 2024) wara għaxar (10) snin servizz 
bħala Manager I fi Skala ta’ Salarju rispettiv, jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.5 Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 10% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti u 
suġġett għall-politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu 
fis-seħħ minn żmien għal żmien.

2.6 Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għal 
benefiċċji oħrajn marbuta ma’ din il-kariga u mat-twettiq tad-
dmirijiet tagħhom fi ħdan id-Dipartiment tal-Kordinazzjoni 
tal-Unjoni Ewropea.

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment 
qabel perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi 
l-imsemmi perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu 
jiġu biss trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet 
xi mkien ieħor fil-qasam tar-Riċerka, skont il-postijiet 
vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.
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Duties

3. The job duties for the post of Manager I (EUCD) 
include:

i. Assisting the Heads within the EU Co-Ordination 
Department in tasks related to the coordination and 
management of the ministries’ participation on EU structures 
and processes and ensuring effective coordination of all 
EU-related matters across all ministries as well as from the 
Permanent Representation of Malta to the EU;

ii. Being responsible for the areas assigned, their various 
spectrum of subject matter along with the relevant discussions 
at a national, EU and international level to coordinate the 
appropriate position amongst various ministries;

iii. Assisting in the coordination for the timely preparation 
and formulation of memoranda and relevant issues required 
of the regular meetings of the Inter-Ministerial Committee 
on EU Affairs;

iv. Assisting in the coordination of timely preparation and 
formulation of instruction notes required for Coreper I and 
Coreper II meetings, meetings of the Council of the EU and 
European Commission working groups, as well as any other 
related meetings;

v. Assisting in the coordination of timely preparation and 
formulation of briefs with regard to meetings held by the 
Malta Government ministers and parliamentary secretaries;

vi. Undertaking research in the relevant area of expertise 
and providing advice and input as necessary;

vii. Coordinating the clearance process for relevant 
documentation;

viii. Coordination of follow up action as required;

ix. Ensuring that the relevant reporting structures with 
regards to the participation of meetings are adhered to;

x. Assisting the chairpersons for the Inter-Ministerial 
Committees as required;

xi. Assisting the Director General (EU Co-Ordination 
Department) and Permanent Secretary as required;

xii. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xiii. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Manager I (EUCD) 
jinkludu li:

i. Jassisti lill-Kapijiet fi ħdan id-Dipartiment tal-
Kordinazzjoni tal-UE f’kompiti relatati mal-kordinazzjoni 
u l-ġestjoni tal-parteċipazzjoni tal-ministeri dwar l-istrutturi 
u l-proċessi tal-UE u jiżgura kordinazzjoni effettiva tal-
kwistjonijiet kollha relatati mal-UE fil-ministeri kollha, kif 
ukoll mir-Rappreżentanza Permanenti ta’ Malta għall-UE;

ii. Ikun responsabbli għall-oqsma assenjati, l-ispettru ta’ 
suġġetti differenti tagħhom flimkien mad-diskussjonijiet 
rilevanti fil-livell nazzjonali, tal-UE u dak internazzjonali 
biex tiġi kkordinata pożizzjoni xierqa bejn il-ministeri 
kkonċernati;

iii. Jassisti fil-kordinazzjoni għat-tħejjija u l-formulazzjoni 
f’waqthom ta’ memoranda u kwistjonijiet rilevanti meħtieġa 
għal-laqgħat regolari tal-Kumitat Interministerjali għall-
Affarijiet tal-UE;

iv. Jassisti fil-kordinazzjoni ta’ tħejjija f’waqtha u 
formulazzjoni ta’ noti ta’ struzzjoni meħtieġa għal-laqgħat 
tal-Coreper I u l-Coreper II, laqgħat tal-Kunsill tal-Unjoni 
Ewropea, gruppi ta’ ħidma tal-Kummissjoni Ewropea, kif 
ukoll kwalunkwe laqgħa oħra relatata;

v. Jassisti fil-kordinazzjoni ta’ tħejjija f’waqtha u 
formulazzjoni ta’ briefs fir-rigward tal-laqgħat li jsiru mill-
ministri tal-Gvern ta’ Malta u s-segretarji parlamentari;

vi. It-twettiq ta’ riċerka fil-qasam ta’ għarfien rilevanti u 
l-għoti ta’ pariri kif meħtieġ;

vii. Il-kordinazzjoni tal-proċess ta’ approvazzjoni għad-
dokumentazzjoni rilevanti;

viii. Il-kordinazzjoni tal-azzjoni ta’ segwitu kif meħtieġ;

ix. L-iżgurar li l-istrutturi ta’ rappurtar rilevanti fir-
rigward tal-parteċipazzjoni tal-laqgħat jiġu osservati;

x. Jassisti lill-presidenti għall-Kumitati Interministerjali 
kif meħtieġ;

xi. Jassisti lid-Direttur Ġenerali (Dipartiment tal-
Kordinazzjoni tal-UE) u lis-Segretarju Permanenti kif 
meħtieġ;

xii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha kif jista’ jkun meħtieġ;

xiii. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.
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Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. citizens of Malta;

ii. able to communicate in/must be proficient in the 
Maltese and English languages;

iii. in possession of a recognised Bachelors degree at MQF 
Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, 
or equivalent*) in Statistics or Economics or European 
Studies or Sociology or Law or Public Policy or International 
Relations or Diplomatic Studies or Mediterranean Studies.

*A recognised qualification comparable to 180 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to an 
MQRIC formal recognition statement being submitted with 
the application.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 4.1 (iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of 
the general provisions (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) will still 

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

i. ikunu ċittadini ta’ Malta;

ii. ikunu kapaċi jikkomunikaw/ikunu profiċjenti fil-
lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliża;

iii. ikollhom kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta f’Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS/
ECVET jew ekwivalenti*) fl-Istatistika jew fl-Ekonomija 
jew fl-Istudji Ewropej jew fis-Soċjoloġija jew fil-Liġi jew 
fil-Public Policy jew fir-Relazzjonijiet Internazzjonali jew 
fl-Istudji Diplomatiċi jew fl-Istudji Mediterranji.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 180 krettu 
ECTS/ECVET, hekk kif applikabbli hija aċċettata biss 
suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. 
Dawn il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li 
temmew b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-
ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
L-applikanti prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li 
jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC 
fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità 
pertinenti oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet 
applikabbli għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 4.1(iii), jew kif indikat f’paragrafu 
3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf)
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be considered provided that they submit evidence that they are 
in the final phase of their course leading to such qualification. 
Appointees must obtain, or be approved, for the award of 
such qualification by the 31st October, 2024. If this stipulated 
deadline for the attainment of such qualification is not met, the 
appointment will be, for this reason, automatically terminated.

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/trancripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the Director, Corporate Services, Ministry for Foreign and 
European Affairs and Trade, through the Online Government 
Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.mt). 
Applications are to include a Curriculum Vitae (which should 
include a list of qualifications held by applicant). Those 
applying from outside the Public Service must produce a 
certificate of conduct which has been issued not earlier than 
one (1) month from the date of application, in PDF format, 
which are to be uploaded through the portal. The closing date 
of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European 
Time) of Friday, 2nd February, 2024. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications are 
contained in the general provisions referred to below.

xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-
aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. 
Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali 
kwalifika sal-31 ta’ Ottubru, 2024. Jekk l-iskadenza għall-
kisba tal-imsemmija kwalifka ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal 
din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

4.4 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar 
minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw 
jekk qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal (https://
recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjonijiet

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tad-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ, permezz 
tar-Recruitment Portal biss (https://recruitment.gov.mt). 
L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu Curriculum Vitae 
(li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant). Dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta tali dokument irid ikun 
maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-
applikazzjoni, f’format PDF, li għandhom jintbagħtu 
permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 
2 ta’ Frar, 2024. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.
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7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) or 
may be obtained from the Human Resources Department, 
Ministry for Foreign and European Affairs and Trade, 
331, Allied House, Triq San Pawl, Valletta. These general 
provisions are to be regarded as an integral part of this call 
for applications.

The website address, contact number and email address 
of the receiving Department are (www.foreign.gov.mt), 
(+356) 2204 3030 and (recruitment.mfet@gov.mt).

19th January, 2024

MINISTRY FOR FOREIGN AND EUROPEAN
AFFAIRS AND TRADE

Post of Manager II (EUCD) in the Ministry for Foreign 
and European Affairs and Trade

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director for Corporate Services, Ministry for 
Foreign and European Affairs and Trade, invites applications 

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari  għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat; 
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt/attachments/2024_01_10_01_24_19_GPMT.pdf) 
jew jinkisbu mid-Dipartiment tar-Riżorsi Umani, Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ, 331, 
Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt Valletta. Dawn id-
diżpożizzjonijet ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, in-numru ta’ kuntatt u l-indirizz 
elettroniku tad-Dipartiment huma (www.foreign.gov.mt), 
(+356) 2204 3030 u (recruitment.mfet@gov.mt).

Id-19 ta’ Jannar, 2024

MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET BARRANIN
U EWROPEJ U L-KUMMERĊ

Post ta’ Manager II (EUCD) fil-Ministeru
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ, jilqa’ 
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for the post of Manager II in the European Union Co-
Ordination Department within the Ministry for Foreign and 
European Affairs and Trade.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II is Salary Scale 
7, which in the year 2024 is €28,855.98 per annum, rising 
by annual increments of €531.17 up to a maximum of 
€32,043.00.

2.4 A Manager II in Salary Scale 7 will progress to Salary 
Scale 6 (€30,626.02 x €596.33 - €34,204.00 in 2024) on 
completion of three (3) years service as Manager II in Salary 
Scale 7, subject to satisfactory performance.

2.5 Appointees will also be entitled to the payment of an 
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of 
their basic salary, subject to satisfactory performance and 
subject to Central Administration’s policies in force from 
time to time.

2.6 Appointees will also be entitled to such other benefits 
as tied to such post and to the performance of such duties 
within the EUCD.

2.7 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere in the area 
of Research, in accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

Duties

3. The job duties for the post of Manager II (EUCD) 
include:

i. Assisting the Heads within the EU Co-Ordination 
Department in tasks related to the coordination and 
management of the ministries’ participation on EU structures 
and processes and ensuring effective coordination of all 
EU-related matters across all ministries as well as from the 
Permanent Representation of Malta to the EU;

applikazzjonijiet għall-post ta’ Manager II fid-Dipartiment 
tal-Kordinazzjoni tal-Unjoni Ewropea fi ħdan il-Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu 
jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II huwa ta’ Skala ta’ Salarju 7, 
li fl-2024 huwa ta’ €28,855.98 fis-sena, li jiżdied b’€531.17 
fis-sena sa massimu ta’ €32,043.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 
7 titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€30,626.02 x €596.33 
-€34,204.00 fis-sena 2024) wara tliet (3) snin servizz bħala 
Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

2.5 Il-persuni maħtura jkunu wkoll intitolati għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti u 
suġġett għall-politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu 
fis-seħħ minn żmien għal żmien.

2.6 Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għall-
benefiċċji oħrajn marbuta ma’ din il-kariga u mat-twettiq tad-
dmirijiet tagħhom fi ħdan id-Dipartiment tal-Kordinazzjoni 
tal-Unjoni Ewropea.

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel 
perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi 
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu jiġu biss 
trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien 
ieħor fil-qasam tar-Riċerka, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Manager II (EUCD) 
jinkludu li:

i. Jassisti lill-Kapijiet fi ħdan id-Dipartiment tal-
Kordinazzjoni tal-UE f’kompiti relatati mal-kordinazzjoni 
u l-ġestjoni tal-parteċipazzjoni tal-ministeri dwar l-istrutturi 
u l-proċessi tal-UE u jiżgura kordinazzjoni effettiva tal-
kwistjonijiet kollha relatati mal-UE fil-ministeri kollha, kif 
ukoll mir-Rappreżentanza Permanenti ta’ Malta għall-UE;
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ii. Being responsible for the areas assigned, their various 
spectrum of subject matter along with the relevant discussions 
at a national, EU and international level to coordinate the 
appropriate position amongst various ministries;

iii. Assisting and supervising the coordination for the 
timely preparation and formulation of memoranda and 
relevant issues required of the regular meetings of the Inter-
Ministerial Committee on EU Affairs;

iv. Assisting and supervising the coordination of timely 
preparation and formulation of instruction notes required for 
Coreper I and Coreper II meetings, meetings of the Council 
of the EU and European Commission working groups, as 
well as any other related meetings;

v. Assisting and supervising the coordination of timely 
preparation and formulation of briefs with regard to meetings 
held by the Malta Government ministers and parliamentary 
secretaries;

vi. Undertaking research in the relevant area of expertise 
and providing advice and input as necessary;

vii. Coordinating and supervising the clearance process 
for relevant documentation;

viii. Coordination and supervision of follow up action as 
required;

ix. Ensuring that the relevant reporting structures with 
regards to the participation of meetings are adhered to;

x. Assisting the chairpersons for the Inter-Ministerial 
Committees as required;

xi. Assisting the Director General (EU Co-Ordination 
Department) and Permanent Secretary as required;

xii. Assisting the heads within the EU Co-Ordination 
Department as required, including in the supervision, 
monitoring and mentoring of officers in the position of 
Manager I;

xiii. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xiv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

ii. Ikun responsabbli għall-oqsma assenjati, l-ispettru ta’ 
suġġetti differenti tagħhom flimkien mad-diskussjonijiet 
rilevanti fil-livell nazzjonali, tal-UE u dak internazzjonali 
biex tiġi kkordinata pożizzjoni xierqa bejn il-ministeri 
kkonċernati;

iii. Jassisti u jissorvelja l-kordinazzjoni għat-tħejjija u 
l-formulazzjoni f’waqthom ta’ memoranda u kwistjonijiet 
rilevanti meħtieġa għal-laqgħat regolari tal-Kumitat 
Interministerjali għall-Affarijiet tal-UE;

iv. Jassisti u jissorvelja l-kordinazzjoni ta’ tħejjija 
f’waqtha u formulazzjoni ta’ noti ta’ struzzjoni meħtieġa 
għal-laqgħat tal-Coreper I u l-Coreper II, laqgħat tal-Kunsill 
tal-Unjoni Ewropea, gruppi ta’ ħidma tal-Kummissjoni 
Ewropea, kif ukoll kwalunkwe laqgħa oħra relatata;

v. Jassisti u jissorvelja l-kordinazzjoni ta’ tħejjija f’waqtha 
u formulazzjoni ta’ briefs fir-rigward tal-laqgħat li jsiru mill-
ministri tal-Gvern ta’ Malta u s-segretarji parlamentari;

vi. It-twettiq ta’ riċerka fil-qasam ta’ għarfien rilevanti u 
l-għoti ta’ pariri kif meħtieġ;

vii. Il-kordinazzjoni u s-superviżjoni tal-proċess ta’ 
approvazzjoni għad-dokumentazzjoni rilevanti;

viii. Il-kordinazzjoni u s-superviżjoni tal-azzjoni ta’ 
segwitu kif meħtieġ;

ix. L-iżgurar li l-istrutturi ta’ rappurtar rilevanti fir-
rigward tal-parteċipazzjoni tal-laqgħat jiġu osservati;

x. Jassisti lill-presidenti għall-Kumitati Interministerjali 
kif meħtieġ;

xi. Jassisti lid-Direttur Ġenerali (Dipartiment tal-
Kordinazzjoni tal-UE) u lis-Segretarju Permanenti kif 
meħtieġ;

xii. Jassisti lill-kapijiet fi ħdan id-Dipartiment tal-
Kordinazzjoni tal-UE kif meħtieġ, inkluż fis-superviżjoni, 
il-monitoraġġ u l-mentoring tal-uffiċjali fil-pożizzjoni ta’ 
Manager I;

xiii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha kif jista’ jkun meħtieġ;

xiv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:
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i. citizens of Malta;

ii. able to communicate in/must be proficient in the 
Maltese and English languages;

iii. in possession of a recognised Masters degree at MQF 
Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS/ECVET credits, 
or equivalent*) in Statistics or Economics or European 
Studies or Sociology or Law or Public Policy or International 
Relations or Diplomatic Studies or Mediterranean Studies.

*A recognised Masters qualification with a minimum of 60 
ECTS/ECVET credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Masters recognition statement being submitted with 
the application. A recognised Masters qualification from 
the University of Malta (awarded pre-2009) with less than 
60 ECTS/ECVET credits is acceptable provided that it is 
verified by MQRIC that the workload is comparable to at 
least 60 ECTS/ECVET credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 4.1(iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of 
the general provisions (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) will still 

i. ikunu ċittadini ta’ Malta;

ii. ikunu kapaċi jikkomunikaw/ikunu profiċjenti fil-
lingwa Maltija u fil-lingwa Ingliża;

iii. ikollhom Masters degree rikonoxxuta fil-Livell 7 tal-
MQF (suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET jew 
ekwivalenti*) fl-Istatistika jew fl-Ekonomija jew fl-Istudji 
Ewropej jew fis-Soċjoloġija jew fil-Liġi jew fil-Public 
Policy jew fir-Relazzjonijiet Internazzjonali jew fl-Istudji 
Diplomatiċi jew fl-Istudji Mediterranji.

*Kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS/ECVET hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Masters mill-
MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni. Kwalifika ta’ 
Masters rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija 
qabel l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS/ECVET 
hija aċċettabbli sakemm ikun ivverifikat mill-MQRIC li 
l-ammont ta’ xogħol huwa komparabbli ma’ mill-inqas 60 
krettu ECTS/ECVET.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. 
Dawn il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li 
temmew b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-
ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
L-applikanti prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li 
jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC 
fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità 
pertinenti oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet 
applikabbli għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 4.1 (iii) jew kif indikat f’paragrafu 
3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://recruitmentadmin.
gov.mt/attachments/2024_01_10_01_24_19_GPMT.pdf) 
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be considered provided that they submit evidence that they are 
in the final phase of their course leading to such qualification. 
Appointees must obtain, or be approved, for the award of 
such qualification by the 31st October, 2024. If this stipulated 
deadline for the attainment of such qualification is not met, the 
appointment will be, for this reason, automatically terminated.

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the Director, Corporate Services, Ministry for Foreign and 
European Affairs and Trade, through the Online Government 
Recruitment Portal only (https://recruitment.gov.mt). 
Applications are to include a Curriculum Vitae (which should 
include a list of qualifications held by applicant). Those 
applying from outside the Public Service must produce a 
certificate of conduct which has been issued not earlier than 
one (1) month from the date of application, in PDF format, 
which are to be uploaded through the portal. The closing date 
of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European 
Time) of Friday, 2nd February, 2024. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-
aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. 
Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali 
kwalifika sal-31 ta’ Ottubru, 2024. Jekk l-iskadenza ma 
tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament 
terminata.

4.4 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal (https://
recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tad-Direttur għas-Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ, permezz 
tar-Recruitment Portal biss (https://recruitment.gov.mt). 
L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu Curriculum Vitae 
(li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant). Dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta li tali dokument irid 
ikun maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data 
tal-applikazzjoni, f’format PDF, li għandhom jintbagħtu 
permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 
2 ta’ Frar, 2024. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.
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7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) or 
may be obtained from the Human Resources Department, 
Ministry for Foreign and European Affairs and Trade, 
331, Allied House, Triq San Pawl, Valletta. These general 
provisions are to be regarded as an integral part of this call 
for applications.

The website address, contact number and email address 
of the receiving Department are (www.foreign.gov.mt), 
(+356) 2204 3030 and (recruitment.mfet@gov.mt).

19th January, 2024

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Post of Manager II (Accounting and Finance)
in the Office of the Prime Minister

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director (Finance and Administration), Office of the 
Prime Minister, invites applications for the post of Manager II 

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari  għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
 bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat; 
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_01_10_01_24_19_GPMT.pdf) 
jew jinkisbu mid-Dipartiment tar-Riżorsi Umani, Ministeru 
għall-Affarijiet Barranin u Ewropej u l-Kummerċ, 331, 
Allied House, Triq San Pawl, Il-Belt Valletta. Dawn id-
dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, in-numru ta’ kuntatt u l-indirizz 
elettroniku tad-Dipartiment huma (www.foreign.gov.mt), 
(+356) 2204 3030 u (recruitment.mfet@gov.mt).

Id-19 ta’ Jannar, 2024

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Post ta’ Manager II (Accounting and Finance)
fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur (Finanzi u Amministrazzjoni), Uffiċċju tal-
Prim Ministru, tilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Manager 
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(Accounting and Finance) in the Finance and Administration 
Directorate within the Office of the Prime Minister.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II (Accounting 
and Finance) is Salary Scale 7, which in the year 2024 is 
€28,855.98 per annum, rising by annual increments of 
€531.17 up to a maximum of €32,043.00.

2.4 A Manager II will progress to Salary Scale 6 
(€30,626.02 x €596.33 - €34,204.00 in 2024) on completion 
of three (3) years service as Manager II in salary scale 7, 
subject to satisfactory performance.

2.5 Appointees will also be entitled to the payment of an 
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of 
their basic salary, subject to satisfactory performance and 
subject to Central Administration’s policies in force from 
time to time.

a. Appointees will also be entitled to such other benefits 
and such other conditions and obligations as stipulated in 
the Working Conditions for Officers within the Managerial 
Stream for Qualified Personnel. Certification allowances 
in respect of attainment of pertinent qualification and/
or warrant, and a Continuous Professional Development 
reinbursement are included in the salary package.

2.6 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere in the area 
of Accounting and Finance, in accordance with established 
vacancies.

2.7 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

Duties

3. The job duties for the post of Manager II (Accounting 
and Finance) include:

i. Responsible for the proper disbursement, monitoring, 
evaluation and control of financial resources and funding 
allocated to ministries, through various mechanisms, in 
relation to the Public Service and Public Sector;

II (Accounting and Finance) fid-Direttorat tal-Finanzi u 
Amministrazzjoni, fi ħdan l-Uffiċċju tal-Prim Ministru.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu 
jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II (Accounting and Finance) 
huwa ta’ Skala ta’ Salarju 7, li fis-sena 2024 huwa ta’ 
€28,855.98 fis-sena, li jiżdied b’€531.17 fis-sena sa 
massimu ta’ €32,043.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II titla’ fi Skala ta’ Salarju 
6 (€30,626.02 x €596.33 - €34,204.00 fis-sena 2024) wara 
tliet (3) snin servizz bħala Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, 
jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.5 Il-kandidati magħżula jkunu wkoll intitolati għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti u 
suġġett għall-politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu 
fis-seħħ minn żmien għal żmien.

a. Il-persuni maħtura jkunu intitolati għal benefiċċji 
oħra u suġġetti għal kundizzjonijiet u obbligi li huma 
stipulati fil-Working Conditions for Officers within the 
Managerial Stream for Qualified Personnel. Allowances 
ta’ ċertifikazzjoni b’rabta mal-kisba ta’ kwalifika u/jew 
warrant pertinenti, kif ukoll rimborż b’rabta ma’ Żvilupp 
Professjonali Kontinwu, huma inklużi fil-pakkett tas-salarju.

2.6 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment 
qabel perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi 
l-imsemmi perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu 
jiġu biss trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet 
xi mkien ieħor fil-qasam tal-Accounting and Finance, skont 
il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.7 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Manager II (Accounting 
and Finance) jinkludu li:

i. Ikun responsabbli għat-tqassim xieraq ta’ fondi, 
monitoraġġ, evalwazzjoni u kontroll tar-riżorsi finanzjarji u 
l-finanzjament allokati lill-ministeri, permezz ta’ mekkaniżmi 
varji, b’relazzjoni mas-Servizz Pubbliku u s-Settur Pubbliku;
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ii. Ensures that any collection of revenue and arrears of 
revenue are maximised and that proper accounts thereof are 
kept;

iii. Ensures that transfers of monies which optimise 
Government cashflow, as well as projected or actual cash 
flow reporting, are carried out in a timely manner;

iv. Analyses requests for the virement of funds and 
expenditure proposals which arise during the financial year, 
authorising any transaction as directed;

v. Responsible for the general ledger, sub-ledgers and 
reconciliations, as well as assets and inventories of the 
respective ministry or department;

vi. Responsible for the proper recording of transactions, 
the correct compilation of statistical data and projections and 
the identification of trends in data;

vii. Ensures that legislation, regulation, policies and 
established internal control procedures are adhered to and 
that monitoring is properly implemented in all processes 
assigned;

viii. Contributes to budget allocations and revenue 
forecasts, planning and control, including contributing in the 
compilation of the Business and Financial Plan;

ix. Advising on variances from agreed financial targets, 
estimates and budgetary allocations and provide input on the 
monthly Revised Estimates reports;

x. Contributes to and assists in the compilation of various 
publications and reports;

xi. Keeps abreast with accounting standards, financial 
legislation, Government policies, accounting systems, 
procedures and applications, and following training as 
directed;

 xii. Contributes towards the formulation and updating of 
policies of a financial nature as directed;

xiii. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

xiv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

ii. Jassigura li kull ġbir ta’ dħul u arretrati ta’ dħul ikunu 
massimizzati u li jinżammu accounts xierqa;

iii. Jassigura li trasferimenti ta’ flejjes li għandhom itejbu 
kemm jistgħu l-cashflow tal-Gvern, flimkien ma’ rappurtar 
ta’ cashflow ippjanat jew attwali, jitwettqu fi żmien xieraq;

iv. Janalizza talbiet għat-trasferiment ta’ fondi u proposti 
ta’ nfiq li jitfaċċaw waqt is-sena finanzjarja, u jawtorizza kull 
tranżazzjoni kif ikun mitlub;

v. Ikun responsabbli għal-ledger ġenerali, sub-ledgers u 
rikonċiljazzjonijiet, kif ukoll assi u inventarju tal-ministeru 
jew id-dipartiment rispettiv;

vi. Ikun responsabbli għaż-żamma xierqa ta’ 
tranżazzjonijiet, il-kumpilazzjoni korretta ta’ data ta’ 
statistika u tbassir u projezzjonijiet, u l-identifikazzjoni ta’ 
xejriet ġodda fid-data;

vii. Jassigura li l-leġizlazzjoni, regolamenti, politiki 
u proċeduri stabbiliti ta’ kontroll intern jinżammu u li jiġi 
implimentat kif xieraq monitoraġġ fil-proċessi kollha 
assenjati;

viii. Jikkontribwixxi għal allokazzjoni tal-baġit u 
tbassir tad-dħul, ippjanar u l-kontroll ta’ baġit, inkluż il-
kontribuzzjoni fil-kumpilazzjoni tal-Business and Financial 
Plan;

ix. Jagħti pariri dwar varjazzjonijiet minn miri finanzjarji 
miftiehma, stimi u allokazzjonijiet baġitarji u jipprovdi 
kontribut fir-rapport ta’ Stimi Riveduti ta’ kull xahar;

x. Jikkontribwixxi u jassisti fil-kumpilazzjoni ta’ 
pubblikazzjonijiet u rapporti varji;

xi. Iżomm ruħu aġġornat ma’ standards ta’ accounts, 
leġiżlazzjoni finanzjarja, politiki tal-Gvern, sistemi ta’ 
accounting, proċeduri u applikazzjonijiet, u jsegwi taħriġ kif 
ikun mitlub;

xii. Jikkontribwixxi għall-formulazzjoni u l-aġġornament 
ta’ politiki ta’ natura finanzjarja kif jkun mitlub jagħmel;

 
xiii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 

jiddelega lilu, kif jista’ jkun meħtieġ; 

xiv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:
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i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi), jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

U

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Ingliża.

U

iii. ikollhom kwalifika ta’  Masters rikonoxxuta fil-Livell 7 
tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET, 

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006 or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the Family Reunification 
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

AND

ii. able to communicate in English language. 

AND

iii. in possession of a recognised Masters qualification at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS/ECVET 
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jew ekwivalenti*) f’Business Management jew Business 
Administration jew Economics jew Banking and Finance 
jew Accountancy jew ikollhom kwalifika professjonali 
rikonoxxuta komparabbli fil-Livell 7 tal-MQF f’Accountancy.

*Kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS/ECVET hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Masters mill-
MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni. Kwalifika ta’ 
Masters rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija 
qabel l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS/ECVET 
hija aċċettabbli sakemm ikun ivverifikat mill-MQRIC li 
l-ammont ta’ xogħol huwa komparabbli ma’ mill-inqas 60 
krettu ECTS/ECVET.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn 
il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li temmew 
b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew 
ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u 
d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 4.1(iii) jew kif indikat f’paragrafu 
3.1 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) 
xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-
aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. 
Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali 
kwalifika sal-31 ta’ Ottubru, 2024. Jekk l-iskadenza għall-
kisba tal-imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal 
din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

4.4 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

credits, or equivalent*) in Business Management or Business 
Administration or Economics or Banking and Finance or 
Accountancy or a recognised comparable professional 
qualification at MQF Level 7 in Accountancy.

*A recognised Masters qualification with a minimum of 60 
ECTS/ECVET credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal  Masters recognition statement being submitted with 
the application. A recognised  Masters qualification from 
the University of Malta (awarded pre-2009) with less than 
60 ECTS/ECVET credits is acceptable provided that it is 
verified by MQRIC that the workload is comparable to at 
least 60 ECTS/ECVET credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level by the closing time and date 
of the call for applications.

4.3 Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraphs 4.1 (iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of 
the General Provisions (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) will still 
be considered provided that they submit evidence that they are 
in the final phase of their course leading to such qualification. 
Appointees must obtain, or be approved, for the award of 
such qualification by the 31st October, 2024. If this stipulated 
deadline for the attainment of such qualification is not met, the 
appointment will be, for this reason, automatically terminated.

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.
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4.5 L-applikanti prospettivi għandhom jinnutaw ir-
rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent 
tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, 
jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, skont id- 
dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal (https://
recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tas-Sezzjoni tal-People Management, Direttorat 
Finanzi u Amministrazzjoni, Uffiċċju tal-Prim Ministru, 
permezz tar-Recruitment Portal biss (https://recruitment.
gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu Curriculum 
Vitae (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant). 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta li tali dokument irid 
ikun maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data 
tal-applikazzjoni, f’format PDF, li għandhom jintbagħtu 
permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 
2 ta’ Frar, 2024. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-

4.5 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.5, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the People Management Section, Finance and Administration 
Directorate, Office of the Prime Minister, through the Online 
Government Recruitment Portal only (https://recruitment.
gov.mt). Applications are to include a Curriculum Vitae 
(which should include a list of qualifications held by 
applicant). Those applying from outside the Public Service 
must produce a certificate of conduct which has been issued 
not earlier than one (1) month from the date of application, in 
PDF format, which are to be uploaded through the portal. The 
closing date of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central 
European Time) of Friday, 2nd February, 2024. A computer-
generated email will be sent as an acknowledgement of the 
application. Further details concerning the submission of 
applications are contained in the general provisions referred 
to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
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notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà; 

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat; 
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf)jew 
jinkisbu mis-Sezzjoni tal-People Management, Direttorat 
Finanzi u Amministrazzjoni, Uffiċċju tal-Prim Ministru, 
Berġa ta’ Kastilja, Il-Belt Valletta. Dawn id-dispożizzjonijiet 
ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala parti integrali minn 
din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tas-Sezzjoni 
huma (http://www.opm.gov.mt) u (human-resources.opm@
gov.mt).

Id-19 ta’ Jannar, 2024

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT, 
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Post ta’ Manager II fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jiġbed l-attenzjoni 
tal-applikanti interessati li l-ebda forma ta’ abbuż fuq it-tfal 
mhuwa tollerat. Fil-proċess tar-reklutaġġ, l-MEYR jimxi 
mal-Liġi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u Żvilupp Professjonali Kontinwu 
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, jilqa’ 

notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with 
disability; 

submission of recognition statements in respect of 
qualifications; 

qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications; 
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) or may 
be obtained from the People Management Section, Finance 
and Administration Directorate, Office of the Prime Minister, 
Auberge de Castille, Valletta. These general provisions are 
to be regarded as an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
Section are (http://www.opm.gov.mt) and (human-resources.
opm@gov.mt).

19th January, 2024

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Post of Manager II in the Ministry for Education, Sport, 
Youth, Research and Innovation

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation (MEYR) would like to remind all interested 
applicants that it has zero tolerance policy towards any form 
of child abuse. MEYR adheres to S.L.327.546 (Recruitment, 
Initial Training and Continuous Professional Development 
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory 
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation, invites applications 
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applikazzjonijiet għall-post ta’ Manager II fi ħdan id-
Direttorat għal-Litteriżmu Diġitali u Ħiliet Transversali 
fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu 
jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II huwa ta’ Skala ta’ Salarju 7, 
li fl-2024 huwa ta’ €28,855.98 fis-sena, li jiżdied b’€531.17 
fis-sena sa massimu ta’ €32,043.00.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 
7 titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€30,626.02 x €596.33 - 
€34,204.00 fis-sena 2024) wara tliet (3) snin servizz bħala 
Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

2.5 Il-persuni maħtura jkunu wkoll intitolati għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti u 
suġġett għall-politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu 
fis-seħħ minn żmien għal żmien.

2.6 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel 
perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi 
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu jiġu biss 
trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien 
ieħor, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.7 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Manager II jinkludu li:

i. Jaġixxi bħala l-punt primarju ta’ kuntatt u 
komunikazzjoni bejn id-Direttur, l-Assistent Direttur u t-tim 
maniġerjali;

ii. Jiffaċilita l-fluss ta’ informazzjoni, direttivi u 
deċiżjonijiet bejn id-Direttur u l-kapijiet tad-dipartimenti, 
filwaqt li jiżgura komunikazzjoni ċara u f’waqtha;

iii. Jissorvelja u jsegwi l-progress fuq proġetti u inizjattivi 
assenjati lit-tim maniġerjali, filwaqt li jiżgura t-tlestija 
f’waqtha u r-rappurtar lura lid-Direttur u lill-Assistent 
Direttur;

for the post of Manager II within the Directorate for Digital 
Literacy and Transversal Skills in the Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months .

2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II is Salary Scale 
7, which in the year 2024 is €28,855.98 per annum, rising by 
annual increments of €531.17 up to a maximum of €32,043.00.

2.4 A Manager II in Salary Scale 7 will progress to Salary 
Scale 6 (€30,626.02 x €596.33 - €34,204.00 in 2024) on 
completion of three (3) years service as Manager II in Salary 
Scale 7, subject to satisfactory performance.

2.5 Appointees will also be entitled to the payment of an 
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of 
their basic salary, subject to satisfactory performance and 
subject to Central Administration’s policies in force from 
time to time.

2.6 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere, in 
accordance with established vacancies.

2.7 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

Duties

3. The job duties for the post of Manager II include:

i. Act as the primary point of contact and communication 
bridge between the Director, Assistant Director and the 
management team;

ii. Facilitate the flow of information, directives and 
decisions between the Director and department heads, 
ensuring clear and timely communication;

iii. Monitor and track progress on projects and initiatives 
assigned to the management team, ensuring timely 
completion and reporting back to the Director and Assistant 
Director;
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iv. Jikkollabora mal-uffiċjali tal-edukazzjoni biex 
jindirizzaw kwalunkwe kwistjoni jew tħassib imqajma mill-
kapijiet u jiffaċilitaw ir-riżoluzzjoni tagħhom;

v. Irawwem relazzjonijiet ta’ ħidma effettiva u jippromovi 
komunikazzjoni miftuħa bejn id-Direttur u t-tim maniġerjali;

vi. Iżomm informazzjoni aġġornata dwar politiki 
organizzattivi, miri u prijoritajiet strateġiċi biex jipprovdi 
informazzjoni preċiża u aġġornata lid-Direttur u lit-tim 
maniġerjali;

vii. Kontinwament ifittex opportunitajiet biex itejjeb il-
proċessi, jissimplifika l-kanali ta’ komunikazzjoni u jtejjeb 
il-kollaborazzjoni bejn id-Direttur u t-tim maniġerjali;

viii. Iżomm komunikazzjoni tajba mad-dipartimenti/
ministeri tal-Gvern biex jipprovdi feedback kull fejn ikun 
meħtieġ;

ix. Jikkordina l-proċess ta’ policy making meħtieġ biex jiġu 
abbozzati dokumenti ta’ pożizzjoni nazzjonali li għandhom 
jintużaw waqt laqgħat lokali u internazzjonali, inkluż il-
kordinazzjoni ta’ laqgħat u networks ta’ konsultazzjoni fuq 
livell nazzjonali, Ewropew u internazzjonali u li jintlaħqu 
skadenzi stretti għat-tħejjija u l-għoti tar-rispons meħtieġ;

x. Jaġixxi bħala membru maniġerjali tal-Ministeru u 
jkollu rwol attiv bħala membru tat-tim;

xi. Jipparteċipa fil-fora ta’ konsultazzjoni u informazzjoni 
rilevanti;

xii. Jattendi u jirrappreżenta lill-Ministeru f’konferenzi, 
laqgħat u seminars nazzjonali jew barra minn Malta kif jista’ 
jkun meħtieġ;

xiii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ;

xiv. Iwettaq dmirijiet oħra li jistgħu jiġu aġġornati biex 
jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif 
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

iv. Collaborate with education officers to address any 
issues or concerns raised by the heads and facilitate their 
resolution;

v. Foster effective working relationships and promote 
open communication between the Director and the 
management team;

vi. Keep updated information about organizational 
policies, goals and strategic priorities to provide accurate 
and up-to-date information to the Director and management 
team;

vii. Continuously seek opportunities to improve 
processes, streamline communication channels and enhance 
collaboration between the Director and the management 
team;

viii. Acts as liaison with Government departments/
ministries to provide feedback whenever necessary;

ix. Coordinates the policy making process required 
to draft national position papers to be used during local 
and international meetings, including the coordination of 
consultation meetings and networks on a national, European 
and international level and meeting tight deadlines to the 
preparation and provision of the necessary feedback;

x. Be involved in the work of the Ministry’s management 
staff and playing an active role as a team member;

xi. Participate in the relevant consultation and information 
fora;

xii. Attends and represent the Ministry in conferences, 
meetings and seminars nationally or abroad as maybe 
required;

xiii. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xiv. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or



Id-19 ta’ Jannar, 2024 	 473

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi), jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

U

iii. ikollhom  Masters degree rikonoxxuta fil-Livell 7 tal-
MQF (suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET 
jew ekwivalenti*) fil-Management jew Administration jew 
Education.

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006 or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the Family Reunification 
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages;

AND

iii. in possession of a recognized  Masters degree at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS/ECVET 
credits, or equivalent*) in Management or Administration or 
Education
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*Kwalifika ta’  Masters rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS/ECVET hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Masters mill-
MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni. Kwalifika ta’  
Masters rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija 
qabel l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS/ECVET hija 
aċċettabbli biss sakemm ikun ivverifikat mill-MQRIC li 
l-ammont ta’ xogħol huwa komparabbli ma’ mill-inqas 60 
krettu ECTS/ECVET.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. 
Dawn il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li 
temmew b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-
ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
L-applikanti prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li 
jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC 
fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità 
pertinenti oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet 
applikabbli għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Aktar minn hekk, kandidati li għadhom ma 
kisbux formalment jew għadhom mhux approvati għall-
kwalifika rikjesta hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1(iii) 
jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-Dispożizzjonijiet 
Ġenerali (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_19_GPMT.pdf) xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi 
tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika 
sal-31 ta’ Ottubru, 2024. Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-
imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-
raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

4.4 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 

*A recognised  Masters qualification with a minimum 
of 60 ECTS/ECVET credits is only accepted subject to 
an MQRIC formal  Masters recognition statement being 
submitted with the application. A recognised  Masters 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS/ECVET credits is acceptable 
provided that it is verified by MQRIC that the workload is 
comparable to at least 60 ECTS/ECVET credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/E CVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraphs 4.1(iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of 
the general provisions (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) will 
still be considered provided that they submit evidence that 
they are in the final phase of their course leading to such 
qualification. Appointees must obtain, or be approved, 
for the award of such qualification by the 31st October, 
2024. If this stipulated deadline for the attainment of such 
qualification is not met, the appointment will be, for this 
reason, automatically terminated.

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
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Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni 
(https://edurecruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, 
għall-attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, permezz 
tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni biss (https://
edurecruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn barra 
s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu ċertifikat tal-
kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq 
tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) 
ta’ nhar it-Tnejn, 5 ta’ Frar, 2024. Ittra elettronika ġġenerata 
mill-kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation, through the Online Education Recruitment 
Portal only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications 
are to include a Curriculum Vitae (which should include 
a list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal. The closing date of the 
receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European Time) 
of Monday, 5th February, 2024. A computer-generated email 
will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.
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Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari  għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà; 

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; 
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_01_10_01_24_19_GPMT.pdf). 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Id-19 ta’ Jannar, 2024

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT, 
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Post ta’ Senior Manager fil-Ministeru 
għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ,

ir-Riċerka u l-Innovazzjoni

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jiġbed l-attenzjoni 
tal-applikanti interessati li l-ebda forma ta’ abbuż fuq it-tfal 
mhuwa tollerat. Fil-proċess tar-reklutaġġ l-MEYR jimxi 
mal-Liġi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u Żvilupp Professjonali Kontinwu 
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innoivazzjoni jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Senior Manager fi ħdan id-
Direttorat għal-Litteriżmu Diġitali u Ħiliet Transversali 
fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf). These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

19th January, 2024

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Post of Senior Manager in the Ministry for 
Education, Sport, Youth, Research 

and Innovation

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation (MEYR) would like to remind all interested 
applicants that it has zero tolerance policy towards any form 
of child abuse. MEYR adheres to S.L.327.546 (Recruitment, 
Initial Training and Continuous Professional Development 
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory 
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation invites applications 
for the post of Senior Manager within the Directorate for 
Digital Literacy and Transversal Skills in the Ministry for 
Education, Sport, Youth, Research and Innovation.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months.
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2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Senior Manager is Salary 
Scale 5, which in year 2024 is €32,533.98 per annum, 
rising by annual increments of €640.67 up to a maximum 
of €36,378.00.

2.4 Appointees will also be entitled to the payment of an 
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of 
their basic salary, subject to satisfactory performance and 
subject to Central Administration’s policies in force from 
time to time.

2.5 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere, in 
accordance with established vacancies.

2.6 The result will be valid for a period of two (2) years 
from date of publication.

Duties

3. The job duties for the post of Senior Manager include:

i. Manage initiatives and educational projects in the digital 
and transversal field both at national and international level, 
including their implementation, monitoring and reporting 
with other team members.

ii. Co-ordinate, liaise and oversee the operations of 
the Directorate assigned to, primarily by establishing and 
implementing administrative systems, procedures and 
policies and monitoring any administrative projects as may 
be required;

iii. Provide leadership to the staff of the Directorate and 
manage their performance, in part by agreeing personal 
performance plans with them, evaluating their performance, 
providing regular feedback, and pointing out areas for 
improvement;

iv. Study utilization of resources, including human 
resources, technology and other infrastructural resources 
and develop human resources within the Unit by identifying 
opportunities for training and coaching;

v. Resolve administrative problems by analyzing 
information, identifying and communicating solutions, 
researching and developing new strategies and policies, 

2.2 Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu 
jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Senior Manager huwa ta’ Skala ta’ 
Salarju 5, li fl-2024 huwa ta’ €32,533.98 fis-sena, li jiżdied 
b’€640.67 fis-sena sa massimu ta’ €36,378.00.

2.4 Il-persuni maħtura jkunu wkoll intitolati għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti u 
suġġett għall-politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu 
fis-seħħ minn żmien għal żmien.

2.5 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment qabel 
perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi l-imsemmi 
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu jiġu biss 
trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet xi mkien 
ieħor, skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.6 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Senior Manager 
jinkludu li:

i. Imexxi il-ġestjoni u t-tmexxija ta’ inizjattivi u 
proġetti edukattivi fil-qasam diġitali u trasversali kemm 
fuq livell nazzjonali kif ukoll internazzjonali, inkluż 
l-implimentazzjoni, il-monitoraġġ u r-rappurtar tagħhom 
flimkien mat-tim;

ii. Jikkordina, jikkopera u jissorvelja l-operat tad-
Direttorat assenjat lilu, primarjament billi jistabbilixxi u 
jimplimenta sistemi amministrattivi, proċeduri u politiki u 
jissorvelja kwalunkwe proġett amministrattiv kif jista’ jkun 
meħtieġ;

iii. Jipprovdi tmexxija lill-istaff tad-Direttorat u jmexxi 
l-prestazzjoni tagħhom, parzjalment billi, bi qbil magħhom, 
isir ftehim fuq pjanijiet ta’ prestazzjoni personali, jevalwa 
l-prestazzjoni tagħhom, jipprovdi feedback regolari u jindika 
l-oqsma li jrid isir titjib fihom;

iv. Jistudja l-użu tar-riżorsi, inkluż ir-riżorsi umani, it-
teknoloġija u r-riżorsi infrastrutturali oħra u jiżviluppa riżorsi 
umani fi ħdan is-Sezzjoni billi jidentifika opportunitajiet 
għat-taħriġ u coaching;

v. Isolvi problemi amministrattivi billi janalizza 
informazzjoni, jidentifika u jikkomunika soluzzjonijiet, 
jirriċerka u jiżviluppa strateġiji u politiki ġodda, jistabbilixxi 
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prijoritajiet u jsolvi kwalunkwe sitwazzjonijiet problematiċi 
li jistgħu jiltaqgħu magħhom;

vi. Jipprovdi informazzjoni billi jwieġeb mistoqsijiet u 
talbiet relatati max-xogħol amministrattiv tas-Sezzjoni;

vii. Iżomm il-kontinwità tal-operat tax-xogħol billi 
jiddokumenta u jikkomunika l-azzjonijiet meħtieġa lill-
maniġment, jidentifika irregolaritajiet, jiddetermina ħtiġiet 
kontinwi u jara li l-iskedi ta’ żmien jinżammu;

viii. Jiggwida l-azzjonijiet tal-impjegati billi jirriċerka, 
jiżviluppa, jikteb u jaġġorna policies, proċeduri, metodi u 
linji gwida amministrattivi flimkien mal-maniġment;

ix. Jassisti fl-evalwazzjoni tad-dejta u fit-tħejjija ta’ 
rapporti;

x. Jassisti fil-proċess ta’ tendering u procurement;

xi. Jattendi kull taħriġ rilevanti kif assenjat mid-Direttur 
jew mis-Segretarju Permanenti MEYR;

xii. Ilesti proġetti amministrattivi li jistgħu jinkludu 
proġetti tal-EU, kif jista’ jkun meħtieġ;

xiii. Jattendi u jirrappreżenta lill-Ministeru f’konferenzi, 
laqgħat u seminars nazzjonali jew barra minn Malta kif jista’ 
jkun meħtieġ;

xiv. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-Superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ;

xv. Iwettaq dmirijiet oħra li jistgħu jiġu aġġornati biex 
jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif 
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xvi. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 

setting priorities, and resolving any problematic situations 
which may be encountered;

vi. Provide information by answering questions and 
requests related to the administrative work of the Directorate;

vii. Maintain continuity of work operations by 
documenting and communicating required actions to 
management, identifying irregularities, determining 
continuing needs and ensure deadlines are kept;

viii. Guide employee actions by researching, developing, 
writing, and updating administrative policies, procedures, 
methods and guidelines in liaison with management;

ix. Assist in the compilation of data and report writing;

x. Assist in the tendering and procurement processes;

xi. Attend any relevant training as assigned by the 
Director or the Permanent Secretary MEYR;

xii. Complete administrative projects which may include 
EU projects, as may be required;

xiii. Attends and represent the Ministry in conferences, 
meetings and seminars nationally or abroad as maybe 
required;

xiv. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xv. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xvi. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
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leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

U

iii. ikollhom Masters degree rikonoxxuta fil-Livell 7 
tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET 
jew ekwivalenti*) fil-Management jew Administration jew 
Education.

*Kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS/ECVET hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Masters mill-
MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni. Kwalifika ta’ 
Masters rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija qabel 
l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS/ECVET hija aċċettabbli 
sakemm ikun ivverifikat mill-MQRIC li l-ammont ta’ xogħol 
huwa komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS/ECVET.

EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages;

AND

iii. in possession of a recognized Masters degree at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS/ECVET 
credits, or equivalent*) in Management or Administration or 
Education

*A recognised  Masters qualification with a minimum 
of 60 ECTS/ECVET credits is only accepted subject to 
an MQRIC formal Masters recognition statement being 
submitted with the application. A recognised  Masters 
qualification from the University of Malta (awarded pre 
2009) with less than 60 ECTS/ECVET credits is acceptable 
provided that it is verified by MQRIC that the workload is 
comparable to at least 60 ECTS/ECVET credits.
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U

iv. B’ħames (5) snin esperjenza maniġerjali fis-Servizz 
Pubbliku fi, jew kwalunkwe esperjenza oħra maniġerjali li 
tista’ tiġi kkunsidrata mill-amministrazzjoni komparabbli 
ma’, Skala ta’ Salarju 7, liema esperjenza għandha tkun 
sostnuta kif xieraq b’evidenza rilevanti.

JEW

v. il-persuna li preċedentament kienet tagħmel dawn 
id-dmirijiet ta’ dan ir-rwol speċifiku f’dan il-qasam fil-
kapaċità ta’ Assistent Direttur, f’terminu li għadu kif spiċċa 
immedjament qabel jew li l-pożizzjoni ġiet mibdula minn 
dik ta’ Assistent Direttur.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla 
minn dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. 
Dawn il-kandidati għandhom jissottomettu evidenza li 
temmew b’suċċess il-kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-
ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
L-applikanti prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li 
jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC 
fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità 
pertinenti oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet 
applikabbli għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Aktar minn hekk, kandidati li għadhom ma 
kisbux formalment jew għadhom mhux approvati għall-
kwalifika rikjesta hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1 
(iii) jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-Dispożizzjonijiet 
Ġenerali (http://https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_19_GPMT.pdf) xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi 
tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika 
sal-31 ta’ Ottubru, 2024. Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-
imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-
raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

AND

iv. With five (5) years of Public Service management 
experience in, or any other management experience that may 
be considered by the administration comparable to, Salary 
Scale 7, which experience must be duly sustained with 
relevant evidence.

OR

v. the incumbent who previously performed the duties of 
this specific role within this area in the capacity of Assistant 
Director, in the term which ended immediately prior to 
suppression of this Assistant Directorship.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraphs 4.1 (iii) or else as indicated in paragraph 3.1 
of the General Provisions (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) will 
still be considered provided that they submit evidence that 
they are in the final phase of their course leading to such 
qualification. Appointees must obtain, or be approved, 
for the award of such qualification by the 31st October, 
2024. If this stipulated deadline for the attainment of such 
qualification is not met, the appointment will be, for this 
reason, automatically terminated.
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4.4 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni 
(https://edurecruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 60%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati 
li, minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4 hawn fuq, 
għandhom esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, 
għall-attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, permezz 
tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni biss (https://
edurecruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn barra 
s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu ċertifikat tal-
kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq 
tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) 
ta’ nhar it-Tnejn, 5 ta’ Frar, 2024. Ittra elettronika ġġenerata 
mill-kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 60%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4, 
have proven relevant work experience .

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation, through the Online Education Recruitment 
Portal only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications 
are to include a Curriculum Vitae (which should include 
a list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal. The closing date of the 
receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European Time) 
of Monday, 5th February, 2024. A computer-generated email 
will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
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notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari  għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; pubblikazzjoni tar-

riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_01_10_01_24_19_GPMT.pdf). 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Id-19 ta’ Jannar, 2024

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT, 
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Post ta’ Manager I fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jiġbed l-attenzjoni 
tal-applikanti interessati li l-ebda forma ta’ abbuż fuq it-tfal 
mhuwa tollerat. Fil-proċess tar-reklutaġġ, l-MEYR jimxi 
mal-Liġi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u Żvilupp Professjonali Kontinwu 
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Manager I fil-Logistics Unit 
fl-Uffiċċju tas-Segretarju Permanenti fi ħdan il-Ministeru 
għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u 
l-Innovazzjoni.

notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents .

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 

renouncement of pending applications; publication of the 
result;

medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf). These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

19th January, 2024

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Post of Manager I in the Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation (MEYR) would like to remind all interested 
applicants that it has zero tolerance policy towards any form 
of child abuse. MEYR adheres to S.L. 327.546 (Recruitment, 
Initial Training and Continous Professional Development 
of Personnel and Protection of Minors in Compulsoly 
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation, invites applications 
for the post of Manager I in the Logistics Unit in the Office of 
the Permanent Secretary within the Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation.
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Termini u Kundizzjonijiet

2.1. Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

2.2. Waqt il-perjodu ta’ prova, dawk appuntati jridu 
jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut mill-
Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli għall-
konferma tal-ħatra.

2.3. Is-salarju ta’ Manager I huwa ta’ Skala ta’ Salarju 10, 
li fl-2024 huwa ta’ €24,085.98 fis-sena, li jiżdied b’€407.67 
fis-sena sa massimu ta’ €26,532.00.

2.4. Persuna fil-grad ta’ Manager I fi Skala ta’ Salarju 
10 titla’ sa Skala ta’ Salarju 7(€28,855.98 x €531.17 - 
€32,043.00 fis-sena 2024) wara għaxar (10) snin servizz 
bħala Manager I fi Skala ta’ Salarju rispettiv, jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.5. Il-persuni maħtura jkunu intitolati wkoll għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 10% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti u 
suġġett għall-politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu 
fis-seħħ minn żmien għal żmien.

2.6. Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment 
qabel perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi 
l-imsemmi perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu 
jiġu biss trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet 
xi mkien ieħor skont il-postijiet vakanti stabbiliti.

2.7. Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ta’ Manager I fil-Logistics Unit fl-Uffiċċju 
tas-Segretarju Permanenti jinkludu li:

i. Jassisti lil-line manager fit-tmexxija tas-section billi 
jiprovdi informazzjoni f’waqtha u preċiża u jagħti pariri 
xierqa kif meħtieg;

ii. Javża lil-line manager dwar kwalunkwe kwistjoni, 
problemi u rekwiżiti amministrattivi mhux sodisfatti li 
jeħtiegu attenzjoni u jagħti rakkomandazzjonijiet xierqa;

iii. Jgħin fil-kumpilazzjoni tal-ispeċifikazzjonijiet 
għall-abbozzar ta’ tender, jifforma parti mill-kumitat ta’ 
evalwazzjoni u jimmonitorja l-esekuzzjoni ta’ tenders 
relatati mal-Logistics Unit;

iv. Jagħti pariri lil-line manager dwar l-implikazzjonijiet 
operattivi ta’ regoli amministrattivi ġodda jew bidliet fir-
regoli eżistenti;

Terms and Conditions

2.1. This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months.

2.2. During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3. The salary for the post of Manager I is Salary Scale 
10, which in year 2024 is €24,085.98 per annum, rising 
by annual increments of €407.67 up to a maximum of 
€26,532.00.

2.4. A Manager I in Salary Scale 10 will progress up 
to Salary Scale 7 (€28,855.98 x €531.17 - €32,043.00 in 
2024) on completion of ten (10) years of service as Manager 
I in the respective Salary Scale, subject to satisfactory 
performance.

2.5. Appointees will also be entitled to the payment of an 
annual performance bonus of up to a maximum of 10% of 
his/her basic salary, subject to satisfactory performance and 
subject to Central Administration’s policies in force from 
time to time.

2.6. It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse of 
a two (2) year period, appointees may only be transferred at 
their own request to carry out duties elsewhere in accordance 
with established vacancies.

2.7. The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

Duties

3. The duties of a Manager I in the Logistics Unit in the 
Office of the Permanent Secretary include:

i. Assist the line manager in the management of the Unit 
by providing timely and accurate information and tendering 
appropriate advice as required;

ii. Alert the line manager to any issues, problems and 
unmet administrative requirements that require attention and 
make appropriate recommendations;

iii. Assisting in compiling specifications for tender 
drafting, forming part of the evaluation committee and 
monitoring the execution of tenders related with the 
Logistics Unit;

iv. Advise the line manager on the operational 
implications of new administrative policies or changes to 
existing policies;
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v. Jgħin fit-twettiq ta’ regoli inkluż l-ippjanar operattiv u 
jwettaq riċerka kif jista jkun mehtieġ;

vi. Kollegament mal-fondazzjoni responsabli għall-bini 
ta’ skejjel, biex jiġi ffaċilitat it-transferiment ta’ għarfien 
u informazzjoni meħtiega mill-fondazzjoni fir-rigward ta’ 
kwistjonijiet edukattivi li jinfluwenzaw id-disinn, il-bini, 
l-istrutturi, u s-servizzi. Biex jitqiesu wkoll il-faċilitajiet 
tal-iskejjel biex jirrispondu għal bidliet fil-popolazzjoni tal-
iskejjel, talbiet u xejriet edukattivi, soċjali, u regoli applikabbli;

vii. Kollegament mal-kulleġġi u faċilitajiet edukattivi 
rigward l-ippjanar ta’ proġetti infrastrutturali u jassisti fl-
iżvilupp ta’ masterplan infrastrutturali;

viii. Joħloq rapport ta’ proġetti fir-rigward ta’ proġetti 
infrastrutturali u ġbir ta’ rapporti kif ordnat mill-line manager 
tagħhom;

ix. Isegwi l-progress u l-implimentazzjoni tal-proġetti 
infrastrutturali edukattivi;

x. Iwettaq kwalunkwe ħidma oħra li l-line manager, id-
Direttur Ġenerali u/jew is-Segretarju Permanenti jistgħu 
jiddelegaw lilhu/lilha, kif jkun mehtieġ;

xi. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

xii. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

v. Assist in undertaking longer term policy including 
operational planning and carry out research as may be required;

vi. Liaising with the foundation responsible for the 
building of schools, to facilitating the transfer of knowledge 
and information needed by the foundation with regards to 
educational matters that influence design, building, structures, 
and services. To also take into consideration the facilities of 
schools to respond to school population shifts, educational 
and social demands and trends, and applicable policies;

vii. Liaising with the colleges and educational facilities 
regarding the planning of infrastructural projects and assist 
in the development of an infrastructural masterplan;

viii. Drafting of project briefs with respect to 
infrastructural projects and compiling of report as directed 
by their line manager;

ix. Monitor the progress and implementation of 
educational infrastructural projects;

x. Undertakes any other tasks, which the line manager, 
Director General and /or Permanent Secretary may delegate 
to him/her, as may be required;

xi. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

xii. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1. By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or
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e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi), jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

U

iii. ikollhom degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta f’Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS/
ECVET jew ekwivalenti*) fil-Construction Engineering jew 
Construction Engineering (Civil Engineering jew Business 
Enterprise jew Project Management jew Management and 
Logistics jew Supply Chain Management jew Occupational 
Health and Safety.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 180 krettu 
ECTS/ECVET, hekk kif applikabbli hija aċċettata biss 
suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le.. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2. (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
Agency should be sought as necessary in the interpretation 
of the above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages;

AND

iii. in possession of a recognised Bachelors degree at 
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET 
credits, or equivalent*) in Construction Engineering or 
Construction Engineering (Civil Engineering) or Business 
Enterprise or Project Management or Management and 
Logistics or Supply Chain Management or Occupational 
Health and Safety.

*A recognised qualification comparable to 180 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to an 
MQRIC formal recognition statement being submitted with 
the application.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2. (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
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be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 4.1(iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of 
the General Provisions (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf) will 
still be considered provided that they submit evidence that 
they are in the final phase of their course leading to such 
qualification. Appointees must obtain, or be approved, 
for the award of such qualification by the 31st October, 
2024. If this stipulated deadline for the attainment of such 
qualification is not met, the appointment will be, for this 
reason, automatically terminated.

4.4. Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documentation

5.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/trancripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1. Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, u laħqu 
l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorita’ pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Aktar minn hekk, kandidati li għadhom ma 
kisbux formalment jew għadhom mhux approvati għall-
kwalifika rikjesta hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1(iii) 
jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-Dispożizzjonijiet 
Generali (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_19_GPMT.pdf) xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi 
tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika 
sal-31 ta’ Ottubru, 2024. Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-
imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-
raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

4.4. L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar 
minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw 
jekk qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni 
(https://edurecruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1. L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il- 
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.
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6.2. Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.4, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjonijiet

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, 
għall-attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka  u  l-Innovazzjoni, permezz 
tar-Recruitment Portal tal-Edukazzjoni biss (https://
edurecruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn barra 
s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu ċertifikat tal-
kondotta tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal.

Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 5 ta’ Frar, 2024. 
Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter tintbagħat bħala 
rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji dwar is- sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari  għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà; 

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; pubblikazzjoni tar-

riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

6.2. Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.4, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1. Applications are to be submitted, for the attention 
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation, through the Online Education Recruitment 
Portal only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications 
are to include a Curriculum Vitae (which should include 
a list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal.

The closing date of the receipt of applications is 
5.15 p.m. hrs (Central European Time) of Monday, 5th 
February, 2024. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2. It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3. Applications which are received after closing date 
and time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4. Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 

renouncement of pending applications; publication of the 
result;

medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details; 
retention of documents,
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jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_01_10_01_24_19_GPMT.pdf).

Dawn id-diżpożizzjonijet ġenerali għandhom jiġu 
meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Id-19 ta’ Jannar, 2024

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.mt//
attachments/2024_01_10_01_24_34_GPENG.pdf).

These general provisions are to be regarded as an integral 
part of this call for applications.

19th January, 2024

AĠENZIJA GĦAR-REĠISTRAZZJONI TAL-ARTIJIET

Lista ta’ direct contracts mogħtija mill-Aġenzija għar-
Reġistrazzjoni tal-Artijiet matul il-perjodu mill-1 ta’ Lulju, 
2023 sal-31 ta’ Diċembru, 2023, skont ir-Regolament 111 
(2) tar-Regolamenti tal-Kuntratti Pubbliċi L.S. 601.03*.

Id-19 ta’ Jannar, 2024

LAND REGISTRATION AGENCY

List of direct contracts awarded by the Land Registration 
Agency during the period between 1st July, 2023 and 31st 
December, 2023, published in terms of Regulation 111 (2) of 
the Public Procurement Regulations S.L. 601.03*.

19th January, 2024

Nru. ta’ Referenza
tad-Direct Order

Isem tad-Direct Order/
Suġġett tad-Direct Order

Data
tal-Approvazzjoni

Isem
il-Kuntrattur

Ammont tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Direct Order
Reference No.

Direct Order/Subject
of Direct Order

Approval Date Contractor’s
Name

Contract Value
Excluding VAT

LR 18/2023 Service Maintenance and 
Support of LR System 

31/08/2023 European Dynamics 
Consortium 

€1,820,200.00

LANDS AUTHORITY

List of contracts awarded by the Lands Authority during 
the period between 1st July, 2023 and 31st December, 2023, 
published in terms of Article 111 (2) of the Public Procurement 
Regulations (L.N. 352/2016). 

19th January, 2024

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Lista ta’ kuntratti mogħtija mill-Awtorità tal-Artijiet matul 
il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2023 u l-31 ta’ Diċembru, 2023, 
ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti dwar 
il-Kuntratti Pubblici (A.L. 352/2016).

Id-19 ta’ Jannar, 2024

1 PO7523 Scaffolding around 
Għajn Tuffieħa 
tower

04.10.23 Cubed Turnkey 
Projects

€8,000.00

2 PO7655 Professional works 
for Misraħ San 
Ġwann,Valletta project 
(phase 1)

01.12.23 Mr Joseph 
Bondin

€7,000.00

Nru. Numru ta’ Referenza 
tad-Direct Order

Isem tal-Direct Order/
Suġġett tal-Direct Order

Data 
tal-Approvazzjoni

Isem
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT eskluża

 No. Direct Order 
Reference Number

Direct Order Name/
Subject of Direct Order 

Approval Date Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

Direct Orders 

It-threshold għad-direct order hija ta’ €5,000 eskluża l-VAT. Jekk awtorità kontraenti tqis li kwotazzjoni taħt it-threshold 
stabbilita hija ta’ importanza sinifikanti, din tista’ tiġi inkluża. 
Threshold set for direct orders stands at €5,000 excl. VAT.  Should a contracting authority deem that a direct order below 
the set threshold is of significant importance, it can also be included.
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AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR 
IS-SERVIZZI FINANZJARJI

Lista ta’ kuntratti tal-offerta*, direct contracts u varjazzjonijiet 
approvati mogħtija mill-Awtorità ta’ Malta dwar is-Servizzi 
Finanzjarji matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2023, u l-31 ta’ 
Diċembru, 2023, ippubblikati skont ir-Regolament 111 (2) tar-
Regolamenti dwar l-Akkwist Pubbliku L.S. 601.03.

Id-19 taʼ Jannar, 2024

MALTA FINANCIAL 
SERVICES AUTHORITY

List of tender contracts*, direct contracts and approved 
variations awarded by the Malta Financial Services Authority 
during the period between 1st July, 2023 and 31st December, 
2023, published in terms of Regulation 111(2) of the Public 
Procurement Regulations S.L. 601.03

19th January, 2024

Offerti/Tenders*

Nru. Numru ta’ Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/Suġġett tal-Offerta Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Tender Reference 
Number

Tender Title/Subject of Tender Award Date Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

1 EPCO-08-23 Procurement of Laptops 13/07/2023 Computacentre €164,815.00 
2 EPCO-09-23 Atlassian Software Licenses 

Renewal 2 years
28/07/2023 Computacentre  €109,066.14 

3 EPCO-10-23 IT Security Assesment Services 26/09/2023 Deloitte 
Consultanta 
SRL

 €85,255.00 

4 EPCO-11-23 Procurement of Laptops 07/11/2023 ComputaCentre  €77,057.50 
5 EPCO-12-23 Procurement of HPE Carfepacks 23/11/2023 ComputaCentre  €55,360.43 
6 CfQ-08-23 Refusbishment of Podcast Room 25/08/2023 Genaudio 

Limited
 €7,000.00 

7 CfQ-10-23 Procurement of Personal 
Development Training

30/08/2023 Global College 
Malta Limited

 €6,111.00 

8 CfQ-13-23 Lease of Scanners 07/08/2023 MB 
Distribution

 €8,000.00 

9 CfQ-14-23 Lease of Vending Machines 22/08/2023 Multivend  €9,999.00 
10 CfQ-17-23 Procurement of Haning Files 

Cabinets
15/12/2023 De Valier Co. 

Ltd
 €8,000.00 

*Awtoritajiet kuntrattwali għandhom iniżżlu kwalunkwe offerti (inkluż design contests and innovation partnerships) 
mogħtija minnhom mingħajr l-involviment tad-Direttorat tas-Sectoral Procurement. 
* Contracting authorities are to list any tenders (including design contests and innovation partnerships) awarded by them 
without the involvement of the Sectoral Procurement Directorate.

Direct Contracts

Nru. Nru. ta’ Referenza 
tad-Direct 
Contract

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem tal-Kuntrattur Valur 
tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Direct Contract 
Reference No.

Direct Contract Title/Subject of 
Direct Contract

Award Date Contractor’s Name  Contract Value 
Excl. VAT 

1 DO-12-23 Vehicle Lease for 60 months 31/07/2023 Europcar  €33,000.00 
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2 DO-13-23 GoAnywhere Software License 
Renewal 

31/07/2023 HANDD Business 
Solutions

 €29,215.00 

3 DO-14-23 Sustainable Finance Conference 07/08/2023 Corinthia St. George’s 
Bay

 €20,538.00 

4 DO-15-23 Recruitment Costs 18/08/2023 Castille Resources 
Limited

 €11,546.60 

5 DO-16-23 Supervisory Review and 
Evaluation Process – Professional 
Services

25/08/2023 Ernst and Young  €70,000.00 

6 DO-17-23 Sage People Software Licenses 11/09/2023 Sage People  €49,875.00 
7 DO-18-23 Sage People Software – 

Professional Services
11/09/2023 BDO Talent 

Management Limited
 £ 55,890.00 

8 DO-19-23 Markets in Crypto-Assets 
Regulation Conference

11/09/2023 Hilton Hotel  €17,450.00 

9 DO-20-23 Leadership Workshop and 
Townhall Corporate Event

09/10/2023 MFCC  €106,828.00 

10 DO-21-23 Leadership Workshop and 
Townhall Corporate Event – 
Professional Services Training

20/09/2023 Scott A. Snook  $ 50,000.00 

11 DO-22-23 Ciphertrace Software Licenses 
Renewal 2023/2024

26/09/2023 Ciphertrace  €14,750.00 

12 DO-23-23 MFSA Values Corporate Event 13/10/2023 StreetHR  €29,054.95 
13 DO-25-23 Markets in Crypto-Assets 

Regulation Conference – 
Additional Participants

25/10/2023 Studio 7  €22,680.40 

14 DO-26-23 International Branding 
Professional Services

01/11/2023 Digitalis Media UK Ltd  £ 33,600.00 

15 DO-27-23 Transposition of the Corporate 
Sustaianble Reporting Directive 
(CSRD)

14/12/2023 PricewaterhouseCoopers  €20,000.00 

16 LPO_753_23 Recruitment Costs 06/07/23 Archer IT Recruitment  €10,000.00 
17 LPO_754_23 Leasing of Audiovisual 

Equipment for Townhall Meeting
07/07/23 Studio 7  €7,940.75 

18 LPO_769_23 Provision of Professional 
Services on the Sage People 
Solution

13/07/23 BDO Talent 
Management Limited

 €8,903.40 

19 LPO_775_23 KYC6 Monitor Licenses 
Renewal 2024

17/07/23 Acuris Risk Intelligence  €6,750.00 

20 LPO_801_23 Digital Subscription renewal for 
1 year

24/07/23 The Economist  €6,627.00 

21 LPO_845_23 Statuspage Corporate and 
Bitbucket licences renewal for 12 
months

07/08/23 Atlassian  €7,389.00 

22 LPO_871_23 Corporate Event catering 16/08/23 James Caterers  €8,560.00 
23 LPO_891_23 Leasing of 2 Colour A4 Multi-

Function Printers 60 months
24/08/23 SG Solutions  €9,973.76 

24 LPO_893_23-R3 Professional Fees for Legal 
Advice

24/08/23 Dr Emma Grech  €9,550.00 

Nru. Nru. ta’ Referenza 
tad-Direct 
Contract

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem tal-Kuntrattur Valur 
tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Direct Contract 
Reference No.

Direct Contract Title/Subject of 
Direct Contract

Award Date Contractor’s Name  Contract Value 
Excl. VAT 
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25 LPO_913_23 Leasing of Audiovisual Setup for 
Corporate Event

31/08/23 AV Warehouse  €5,771.00 

26 LPO_917_23 LoadNinja Pro Plus License 
renewal for 1 year

04/09/23 Smartbear  €6,117.00 

27 LPO_926_23-V Leasing of Audiovisual Services 
for Sustainable Finance 
Conference

19/10/23 Studio 7  €8,490.86 

28 LPO_944_23 Training Services 13/09/23 Filippo Annunziata  €9,000.00 
29 LPO_970_23 Foundation training on Financial 

Statements
02/10/23 Ernst and Young 

Limited
 €5,400.00 

30 LPO_983_23 Access Control System 
Infrastructure Upgrade

25/09/23 Alberta  €9,925.00 

31 LPO_988_23 ManageEngine Exchange Reporter 
Plus Professional Edition  License 
Renewal for 2 years

26/09/23 Channel IT  €6,825.75 

32 LPO_1002_23 Training Session on Sustainable 
Finance

02/10/23 Marco Bodellini  €5,200.00 

33 LPO_1052_23 Procurement of Acoustic booth 17/10/23 BSL Lifestyles  €9,990.00 
34 LPO_1082_23 Recruitment Fees 20/10/23 Archer IT Recruitment  €8,029.14 
35 LPO_1087_23 Checkpoint Base Appliance 

Support for 5 years
23/10/23 Computime  €5,470.75 

36 LPO_1094_23 Recruitment Fees 25/10/23 Archer IT Recruitment  €8,029.14 
37 LPO_1095_23 Recruitment Fees 25/10/23 Archer IT Recruitment  €8,029.14 
38 LPO_1096_23 Patch My PC – Enterprise 

Premium subscription for 2 Years
25/10/23 Patch My PC LLC  €5,425.00 

39 LPO_1140_23 Renewal of HPE Carepacks for 
one year

09/11/23 eWorld  €7,091.84 

40 LPO_1158_23 GoAnywhere Upgrade and 
Healthcheck Licenses

15/11/23 Handd Business 
Solutions

 €6,900.00 

41 LPO_1224_23 Professional Services in relation 
to regulatory conditions relating 
to Fintech and Financial 
Institutions

01/12/23 Grant Thornton  €9,790.00 

42 LPO_1235_23 Professional Services of 
Electrician for 1 year

06/12/23 Emanuel Lautier  €9,750.00 

43 LPO_1237_23 Renewal of Preventative 
Maintenance Agreement for 
UPSes for 2 years

07/12/23 VSS Ltd  €6,392.00 

44 LPO_1240_23 Servicing and Maintenance of 
Air Conditioners

07/12/23 BT Commercial Ltd  €9,954.40 

45 LPO_1243_23 Renewal of Netwrix Products 
Support and Maintenance for 1 
year

11/12/23 CIPS Informatica  €5,070.96 

46 LPO_1254_23 Cloudigo 12 months Subscription 
– The Premium Business Tier

12/12/23 Cloudigo  €9,936.00 

47 LPO_1262_23 Recruitment Fees 18/12/23 Ceek  €6,251.94 
48 LPO_1263_23 Recruitment Fees 18/12/23 Castille Resources  €6,612.12 
49 LPO_1276_23 Recruitment Fees 21/12/23 Konnekt  €5,139.61 

Nru. Nru. ta’ Referenza 
tad-Direct 
Contract

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem tal-Kuntrattur Valur 
tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Direct Contract 
Reference No.

Direct Contract Title/Subject of 
Direct Contract

Award Date Contractor’s Name  Contract Value 
Excl. VAT 
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Varjazzjonijiet Approvati/Approved Variations

Nru. Nru. 
tar-Ref. 
tal-
Kuntratt

Titlu tal-
Kuntratt/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data 
Approvata

Isem 
tal-Kuntrattur

Varjazzjoni 
% mill-Valur 
Oriġinali 
tal-Kuntratt 

Valur 
Oriġinali
tal-Kuntratt 
Eskluża 
l-VAT 

Varjazzjoni 
f’€Eskluża 
l-VAT 

Valur 
Finali 
tal-Kuntratt 
Eskluża 
l-VAT 

No. Contract 
Ref No.

Contract 
Title/Subject 
of Contract

Approval 
Date

Contractor’s 
Name

% Variation 
from Original 
Contract 
Value 

Original 
Contract 
Value Excl. 
VAT 

Variation
in €Excl. 
VAT 

Final 
Contract 
Value 
Excl. VAT 

1 SPD7/
2022/031

Provision
of Audio 
Equipment

05/07/2023 Genaudio 
Limited

7.74% €37,800  €2,925 €42,245 

2 SPD7/
2022/038

0.34% 
Modification 
Circ. 04/23

23/10/2023 Signal 
8 Security 
Services

0.34% €525,386  €1,790 €527,176 

3 CT2009/
2020

5.58% 
contract 
extension
for 3 months

16/11/2023 Servizi 
Malta

5.58% €604,238  €33,703 €643,583.23 

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES 
AND ANIMAL RIGHTS

Department of Fisheries and Aquaculture

List of tender contracts*, direct contracts and quotations 
awarded by the Department of Fisheries and Aquaculture 
during the period between 1st July, 2023 and 31st December 
2023, published in terms of Regulation 111(2) of the Public 
Procurement Regulations S.L. 601.03

19th January, 2024

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura

Lista ta’ kuntratti tal-offerti*, direct contracts mogħtija mid-
Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura matul il-perjodu bejn l-1 
ta’ Lulju, 2023 u l-31 ta’ Diċembru, 2023, ippubblikata skont 
l-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi 
L.S. 601.03. 

Id-19 ta’ Jannar, 2024

Nru. Numru ta’ Referenza 
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
VAT Eskluża 

 No. Tender Reference 
Number

Tender Title/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

Offerti/Tenders

3 F/79/2022 SPD8/2022/173 - Framework Contract 
for Health and Safety Services for the 
department of Fisheries and Aquaculture

6/7/2023 JK Services 
Ltd

 €64,666.24 

2 F/46/2022 SPD8/2023/032 – Framework Contract 
for the Provision of Mechanical 
Engineering Services for the Department 
of Fisheries and Aquaculture

11/7/2023 Camilleri and 
Cuschieri 
Engineering 
Consultants

 €8,900.00 

6 F95/2022 SPD8/2022/185 – Tender for the 
Provision of Licensed Crane Operators 
for the Department of Fisheries and 
Aquaculture

11/7/2023 Versatech 
Engineering 
Ltd

 €136,665.00 



Id-19 ta’ Jannar, 2024 	 493

Nru. Numru ta’ 
Referenza tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
VAT Eskluża 

 No. Tender Reference 
Number

Tender Title/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

4 F/12/2022 SPD8/2023/003 Tender for  the supply 
and delivery of 720 Energy Efficient 
Military Grade Electronic Tablets for 
the Department of Fisheries and 
Aquaculture

11/7/2023 Satlink SL  €264,960.00 

1 F/13/2022/6 SPD8/2023/029 – Tender in Lots for 
Otolith Extraction, Sample Preparation 
Of The Relevant Hard Structure and 
Age Reading For Various Large and 
Small Pelagic Fish for the Department 
of Fisheries and Aquaculture

6/9/2023 Aquabiotech 
Ltd

 €165,993.30 

5 F/11/2022 SPD8/2023/095 – Tender for the Supply 
and Delivery of 160 Energy Efficient 
Military Grade Electronic Tablets
for the Department of Fisheries
and Aquaculture

27/9/2023 Satlink SL  €55,840.00 

*Awtoritajiet kuntrattwali għandhom iniżżlu kwalunkwe offerti (inkluż design contests and innovation partnerships) 
mogħtija minnhom mingħajr l-involviment tad-Direttorat tas-Sectoral Procurement. 
* Contracting authorities are to list any tenders (including design contests and innovation partnerships) awarded by them 
without the involvement of the Sectoral Procurement Directorate.

Nru. Numru ta’ 
Referenza 
tad-Direct Contract

Isem tad-Direct Contract/
Suġġett 
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
VAT Eskluża 

 No. Direct Contract 
Reference 
Number

Direct Contract  Title/Subject of 
Direct Contract 

Award Date Contractor’s 
Name

 Contract 
Value Excl. 
VAT 

Direct Contracts

1 F111/2022 Contract for Service – Request for 
Direct Order for a financial
feasibility assessment for developing 
a new Concession Agreement 
(CA) for all aquaculture zones 
administered by the Department 
of Fisheries and Aquaculture

11/7/2023 Adi Associates 
Environmental 
Constultants

 €48,950.00 

2 F68/2015/1 Provision of Support and 
Maintenance Services for 
Fisheries Modules for the 
Department of Fisheries and 
Aquaculture

8/8/2023 Trackwell hf  €149,500.00 

3 F134/2021 Contract for Service – Feasibility 
Study

21/12/2023 E&Y Ltd  €14,500.00 
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Nru. Numru ta’ Referenza 
tal-Kwotazzjoni

Isem tal-Kwotazzjoni/Suġġett 
tal-Kwotazzjoni

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża 

 No. Quotation Reference 
Number

Quotation Title/Subject of 
Quotation

Award Date Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

Kwotazzjonijiet/Quotations

2 F89/2023 Contract for service to engage 
the services of a consultancy 
firm to desgin a publicity 
campaign for the Department of 
Fisheries and Aquaculture

14/7/2023 Bullshark Ltd  €5,900.00 

1 F54/2023 Contract for Service for the 
Provision of a Comprehensive 
Researh Study to Determine the 
Impact of the SL 425.14 (Work 
in Fishing Convention) on the 
Maltese Fishing Sector

7/11/2023 AIS Environment 
Ltd

 €7,960.00 

TECH.MT 

Lista ta’ direct orders mogħtija minn Tech.mt matul il-
perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2023 u l-31 ta’ Diċembru, 2023, 
ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti dwar 
il-Kuntratti Pubblici (A.L. 352/2016).

Id-19 ta’ Jannar, 2024

TECH.MT

List of direct orders awarded by Tech.mt during the period 
between 1st July, 2023 and 31st December, 2023, published in 
terms of Article 111 (2) of the Public Procurement Regulations 
(L.N. 352/2016). 

19th January, 2024

06/09/2023 DXB Live €33,540.00
09/10/2023 Dentsu Creative €34,799.12
05/12/2023 Dubai World Trade Centre €34,500.00
05/12/2023 Dublin Tech Summit €45,000.00
14/12/2023 London Tech Week €47,000.00

Data tal-Approvazzjoni Isem tal-Kuntrattur Valur tal-Kuntratt VAT eskluża
Approval Date Contractor’s Name Contract Value Excl. VAT

KUNSILL LOKALI L-ĦAMRUN

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali l-Ħamrun jgħarraf li nhar il-Ħadd, 4 
ta’ Frar, 2024, mis-7.00 a.m. sat-3.00 p.m., Triq il-Kbira 
San Ġużepp, minn Triq Farsons sa Pjazza San Pawl se tkun 
magħluqa għat-traffiku. Vetturi pparkjati se jiġu rmunkati.

Id-19 ta’ Jannar, 2024

ĦAMRUN LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Ħamrun Local Council notifies that on Sunday, 4th 
February, 2024, from 7.00 a.m. till 3.00 p.m., Triq il-Kbira San 
Ġużepp, from Triq Farsons till Pjazza San Pawl will be closed 
to traffic. Parked vehicles will be towed away.

19th January, 2024

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Maniġerjali (Procurement and Supplies), Min-
isteru għas-Saħħa u Anzjanità Attiva, jgħarraf illi: 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Managing Director (Procurement and Supplies), 
Ministry for Health and Active Ageing, notifies that:
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Managing Director (Sourcing and Supplies 
Management) for the Central Procurement and Supplies Unit 
within the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the ERU Competitive Calls will be received 
up to 10.00 a.m. of Monday, 22nd January, 2024.

ERU1501U24A – Devices
ERU1501U24B – Devices
ERU1501U24C – Devices
ERU1501U24 – Medicinal
ERU1601U24A – Devices
ERU1601U24B – Devices
ERU1601U24C – Medicinal
ERU1601U24 – Devices
ERU1601U24 – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

19th January, 2024 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Managing Director (Sourcing and Supplies 
Management) for the Central Procurement and Supplies Unit 
within the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls will 
be received up to 10.00 a.m. on Tuesday, 23rd January, 2024.

ERU1701U24A – Devices
ERU1701U24B – Devices
ERU1701U24 – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

19th January, 2024

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Maniġerjali (Sourcing and Supplies 
Management) għas-Central Procurement u Supplies Unit 
fil-Ministeru għas-Saħħa u Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, 22 ta’ Jannar, 2024. 

ERU1501U24A – Devices
ERU1501U24B – Devices
ERU1501U24C – Devices
ERU1501U24 – Medicinal
ERU1601U24A – Devices
ERU1601U24B – Devices
ERU1601U24C – Medicinal
ERU1601U24 – Devices
ERU1601U24 – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Id-19 ta’ Jannar, 2024 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Maniġerjali (Sourcing and Supplies 
Management) għas-Central Procurement u Supplies Unit 
fil-Ministeru għas-Saħħa u Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 23 ta’ Jannar, 2024. 

ERU1701U24A – Devices
ERU1701U24B – Devices
ERU1701U24 – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier.

 
Id-19 ta’ Jannar, 2024

CFT 020-3032/24. Provvista ta’ ‘antiseptic wound 
irrigation solution’,  

ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-12 ta’ Jannar, 2024, 
ġie mħassar.

Id-19 ta’ Jannar, 2024

CFT 020-3032/24. Supply of antiseptic wound irrigation 
solution,  

published in the Government Gazette of 12th January, 
2024, has been cancelled.       

19th January, 2024
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CENTRAL PROCUREMENT U SUPPLIES UNIT 

Id-Direttur Maniġerjali (Procurement and Supplies), 
Ministeru għas-Saħħa u Anzjanità Attiva, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li 
ġejjin sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 6 ta’ Frar, 2024. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.gov.
mt) għall-provvista ta’: 

CFT 020-3057/24. ‘Disposable pledgets’
CFT 020-3058/24. ‘Iodine impregnated clear dressings’
CFT 020-3059/24. ‘Full core biopsy guns’

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 9 ta’ Frar, 2024. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 020-3060/24. Provvista ta’ ‘antiseptic wound 
irrigation solution’ 

CFT 020-3061/24. Provvista ta’ ‘14/16/18/20 French 
introducer sheaths’

CFT 021-3062/24. Provvista ta’ ‘Clonazepam 0.5mg 
tablets (Clonotril®)’

CFT 020-3063/24. Supply of ‘in-line IV filters – 1.2 
micron’

CFT 020-3064/24. Provvista ta’ ‘seldinger chest drain kit’
CFT 020-3065/24. Provvista ta’ ‘extractor mucus’
CFT 020-3066/24. Provvista ta’ ‘Thoracocentesis kits’
CFT 009-3067/24. Provvista ta’ ‘electrically driven static 

bin cleaning machine’ inkluż detergent b’impatt ambjentali 
ridott

CFT 021-3068/24. Provvista ta’ ‘Rifampicin 600mg 
injections’

CFT 009-3069/24. Supply of ‘functional electrical 
stimulator (FES)’

CFT 021-3070/24. Provvista ta’ ‘Tobramycin 40,g/ml 
injections’

CFT 009-3071/24. Provvista, konsenja u installazzjoni 
ta’ ‘standby generator systems’ fiċ-Ċentru tas-Saħħa ta’ Ħal 
Qormi

CFT 021-3072/24. Provvista ta’ ‘comprehensive baseline 
series (ECBS) ECB 1000/additional battery’

CFT 021-3073/24. Provvista ta’ ‘polystyrene sulfonate 
powder’

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQ tal-istess sit.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The Managing Director (Procurement and Supplies), 
Ministry for Health and Active Ageing, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Tuesday, 6th February, 
2024. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CFT 020-3057/24. Disposable pledgets
CFT 020-3058/24. Iodine impregnated clear dressings
CFT 020-3059/24. Full core biopsy guns

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Friday, 9th February, 
2024. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT 020-3060/24. Supply of antiseptic wound irrigation 
solution 

CFT 020-3061/24. Supply of 14/16/18/20 French 
introducer sheaths

CFT 021-3062/24. Supply of Clonazepam 0.5mg tablets 
(Clonotril®)

CFT 020-3063/24. Supply of in-line IV filters – 1.2 micron

CFT 020-3064/24. Supply of seldinger chest drain kit
CFT 020-3065/24. Supply of extractor mucus
CFT 020-3066/24. Supply of Thoracocentesis kits
CFT 009-3067/24. Provision of electrically driven static 

bin cleaning machine including detergent with reduced 
environmental impact

CFT 021-3068/24. Supply of Rifampicin 600mg injections

CFT 009-3069/24. Supply of functional electrical 
stimulator (FES)

CFT 021-3070/24. Supply of Tobramycin 40,g/ml 
injections

CFT 009-3071/24. Supply, delivery and installation of 
standby generator systems at Ħal Qormi Health Centre

CFT 021-3072/24. Supply of comprehensive baseline 
series (ECBS) ECB 1000/additional battery

CFT 021-3073/24. Supply of polystyrene sulfonate 
powder

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 
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Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

Id-19 ta’ Jannar, 2024

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

19th January, 2024

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali San Pawl il-Baħar, permezz tal-ePPS sal-10.00 a.m 
ta’ nhar it-Tnejn, 19 ta’ Frar, 2024, għal: 

Avviż Nru. SPB T/01/2024. Provvista u konsenja ta’ 
żewġ ‘battery-operated air suction collectors (inclusive of 
maintenance agreement)’.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-
etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Id-19 ta’ Jannar, 2024

SAN PAWL IL-BAĦAR LOCAL COUNCIL

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that:

Tenders will be received at the San Pawl il-Baħar Local 
Council through ePPS, up to 10.00 a.m. on Monday, 19th 
February, 2024, for:

Advt No. SPB T/01/2024. Supply and delivery of 
two battery-operated air suction collectors (inclusive of 
maintenance agreement).

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

19th January, 2024
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AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-13 
ta’ Ottubru, 2023, Rikors numru 1764/2023, minn Carlo 
Ragonesi fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur Carlo 
Ragonesi, Roberto Ragonesi u Anita Ragonesi ħut id-
decujus fi kwoti ta’ terz (1/3) indiviż kull wieħed u waħda 
minnhom is-suċċessjoni ta’ Andrè Ragonesi, ġuvni, bin il-
mejjet Renato Ragonesi u Maria Tania sive Tania Ragonesi, 
imwieled Tas-Sliema, kien residenti San Ġiljan u miet 
l-Imsida, Malta, fl-24 ta’ Lulju, 2023, ta’ 55 sena, u li kellu 
karta tal-identità numru 409668M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

By means of an application filed in the Civil Court 
of Voluntary Jurisdiction Section, on the 13th October, 
2023, Application number 1764/2023, by Carlo Ragonesi 
whereby he requested that it be declared open in favour 
of Carlo Ragonesi, Roberto Ragonesi and Anita Ragonesi 
brothers and sister of the decujus in the quota of one third 
(1/3) undivided shares each one of them the succession of 
Andrè Ragonesi, bachelor, son of the late Renato Ragonesi 
and Maria Tania sive Tania Ragonesi, born in Tas-Sliema, 
resided in St Julian’s and died in Msida, Malta, on the 24th 
July, 2023, aged 55, and who held identity card number 
409668M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section
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Illum 16 ta’ Jannar, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi b’digrieti mogħtija mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fl-
għaxra (10) ta’ Jannar, 2024 (Digrieti numru 10/2024BS u 
11/2024BS, wara rikorsi numri 129/2023BS u 130/2023BS) 
ġew ikkonfermati interdetti mill-atti kollha tal-ħajja ċivili 
Carmel Cauchi, irtirat, bin il-mejtin Giuseppe Cauchi 
u Maria née Grima, imwieled u residenti San Lawrenz, 
Għawdex (karta tal-dentità numru 26132G); u Leonarda 
Cauchi, irtirata, bint il-mejtin Carmel Formosa u Dolores 
née Portelli, imwielda u residenti San Lawrenz, Għawdex, 
(karta tal-identità numru 27337G).

Miriam Pisani, armla ta’ Francis Pisani, bint Carmel 
Cauchi u Leonarda née Formosa, imwielda r-Rabat, 
Għawdex, u residenti Ta’Sannat, Għawdex (karta tal-identità 
numru 28660G) ġiet bl-istess digriet nominata kuratriċi 
tagħhom.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 16 ta’ Jannar, 2024

DANIEL SACCO
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-5 
ta’ Ottubru, 2023, fuq rikors ta’ Maria Assunta Casha (KI 
101749M) et ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 27 ta’ Frar, 2024, fl-
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, 
li għandu jsir f’Kamra nru 78 biswit l-Arkivju, Livell -1 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

1. Il-fond numerat bin-numri ħamsa u ħamsin, sitta u 
ħamsin u sebgħa u ħamsin (55 56 57) kantuniera man-numru 
sbatax (17) ġja numru erbgħa u erbgħin (44), Triq Rokku 
Buhagiar ma’ Triq il-Parroċċa, Il-Qrendi, liberu u frank minn 
kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor u tinkludi l-arja 
u s-sottoswol tiegħu u stmat li jiswa ħames mija u sittin elf 
ewro (€560,000);

2. Il-fond magħruf bħala Il-Mitħna bin-numru tlieta u 
sebgħin (73) ġja wieħed u tletin (31), fi Triq il-Kbira, Il-
Qrendi, liberu u frank minn kwalunkwe piż, ċens, servitù  jew 
dritt ieħor stmat li jiswa mija u erbgħin elf ewro (€140,000);

Today 16th January, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

IT is hereby notified that in virtue of a decree given by the 
Court of Magistrates (Gozo) in its Voluntary Jurisdiction on 
the tenth (10th) of January of the year 2024 (Decree numbers: 
10/2024BS and 11/2024BS following applications numbers 
129/2023(BS) and 130/2023(BS) Carmel Cauchi, retired, son 
of the late Giuseppe Cauchi and Maria née Grima, born and 
residing in San Lawrenz, Gozo, holder of identity card number 
26132G; and Leonarda Cauchi, retired, daughter of the late 
Carmel Formosa and Dolores née Portelli, born and residing in 
San Lawrenz, Gozo, holder of identity card number 27337G, 
have been confirmed interdicted from all acts of civil life.

Miriam Pisani, widow of Francis Pisani, daughter of 
Carmel Cauchi and Leonarda née Formosa, born in Victoria, 
Gozo, and residing in Ta’ Sannat, Gozo, holder of identity 
card number 28660G, has been nominated as their curator, 
by virtue of the said decree.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

This 16th of January, 2024

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 5th 
October, 2023, the application of Maria Assunta Casha 
(ID101749M) et Tuesday, 27th February, 2024, at half past 
ten in the morning (10:30 am), has been fixed for the sale 
by auction to be held in room number 78, nearby the Courts 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, of the following property:

1. The tenement numbered number fifty five, fifty six and 
fifty seven (55 56 57) corner with number seventeen (17) 
previously number forty four (44), Triq Rokku Buhagiar 
with Triq il-Parroċċa Qrendi, free and unencumbered from 
any burden, ground rent, servitudes or any right including 
its airspace and subterrain valued at five hundred and sixty 
thousand euro (€560,000);

2. The tenement known as Il-Mitħna number seventy 
three (73) previously thirty one (31), in Triq il-Kbira, 
Qrendi, free and unencumbered from any burden, ground 
rent, servitudes or other right valued at one hunded and forty 
thousand euro (€140,000);
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3. The half undivided share of tenement number four (4) 
and five (5), Alley number four (4), in Triq il-Kbira, Qrendi, 
free and unencumbered from any burden, ground rent, 
servitudes or any right and including its airspace and sub 
terrain valued at one hundred and eight five thousand euro 
(€185,000);

4. The tenement numbered number three (3), in Triq 
Misraħ is-Sinjura previously Triq San Nikola Qrendi, free 
and unencumbered from any burden, ground rent, servitudes 
or any other right and including its airspace and sub terrain, 
occupied by third parties and valued at two hundred and fifty 
thousand euro (€250,000);

5. The field known as Tas-Siġra in Triq RAF Krendi, 
limits of Qrendi and situated in a zone known as Tal-Għarix, 
approximately measuring one thousand and thirty two 
(1032) meters square and accessible from a gate leading to 
a walking private passage and with the right of well water 
from the adjacent third parties property bounded on the 
southwest by property of Jonathan Cassar or his successors 
in title, west and north by property of Joseph Camilleri or his 
successors in title, southeast by property of one known as Ta’ 
Massa or his successors in title or other correct boundaries 
and annual and perpetual ground rent of thirty cents payable 
yearly to the Lands Department valued at forty thousand 
euro (€40,000);

6. The field known as Ta’ Burbagar, limits of Qrendi 
and approximately measuring of one thousand and twenty 
eight (1028) square meters and divided in two parts. The 
first part measures approxitamely four hundred and eleven 
(411) square meters and is directly accessible from an alley 
that abuts to Triq tal-Providenza. This part of the field has 
a passage of one metre (1m) that passes over this part in 
favour of third parties and at the end part one finds a gate 
that leads to a passage by footpath on third party property 
and one can access the second part of the field consisting in 
three enclosed portions on different levels. 

The first part of this field is bounded on the south by the 
alley, on the east by property of the Farrugia family or their 
successors in title and on the north of the Muscat family or 
their successors in title or other correct boundaries and the 
second part is bounded on the west by property of Farrugia 
family or their successors in title and on the north by property 
of the family knows as Ta’ Smina or their successors in title 
or other correct boundaries, free and unencumbered from 
any burden, ground rent, servitude or any other right and 
including its airspace and subterrain and valued at forty five 
thousand (€45,000);

7. The field known as of San Mattew or Maqluba, in Triq 
Wied iż-Żurrieq, limits of Qrendi, approximately measures 

3. In-nofs indiviż tal-fond bin-numru erbgħa (4) u ħamsa 
(5), Sqaq numru erbgħa (4), fi Triq il-Kbira, Il-Qrendi, liberu 
u frank minn kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor 
u tinkludi l-arja u s-sottoswol tiegħu u stmat li jiswa mija 
ħamsa u tmenin elf ewro (€185,000);

4. Il-fond numerat bin-numru tlieta (3), fi Triq Misraħ is-
Sinjura ġja Triq San Nikola, Il-Qrendi, liberu u frank minn 
kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor u jinkludi l-arja 
u s-sottoswol tiegħu, okkupat minn terzi, u stmat li jiswa 
mitejn u ħamsin elf ewro (€250,000);

5. L-għalqa magħrufa bħala Tas-Siġra fi Triq RAF 
Krendi, fil-limiti tal-Qrendi u li tinsab ġo żona mlaqqma 
bħala Tal-Għarix, tal-kejl ta’ ċirka elf u tnejn u tletin (1032) 
metru kwadru u aċċessibbli minn xatba li tagħti għall-
passaġġ privat tar-riġel u tgawdi d-dritt ta’ ilma minn bir 
ġo proprjetà adjaċenti ta’ terzi li tikkonfina mil-Lbiċ ma’ 
proprjetà ta’ Jonathan Cassar jew is-suċċessuri fit-titlu, mill-
Punent u l-Majjistral ma’ proprjetà ta’ Joseph Camilleri jew 
is-suċċessuri fit-titlu u mill-Grigal ma’ proprjetà ta’ wieħed 
imlaqqam Ta’ Massa jew is-suċċessuri fit-titlu jew irjieħ 
verjuri oħra u b’ċens annwu u perpetwu ta’ tletin ċenteżmu 
fis-sena pagabbli lid-Dipartiment tal-Artijiet stmat li tiswa 
erbgħin elf ewro (€40,000).

6. L-għalqa magħrufa bħala Ta’ Burbagar, fil-limiti 
tal-Qrendi u tal-kejl ta’ ċirka elf u tnejn u għoxrin (1028) 
metru kwadru u maqsuma f’żewġ biċċiet. L-ewwel parti hija 
ta’ kejl ta’ ċirka erba’ mija u ħdax-il (411) metru kwadru 
u hija aċċessibbli direttament minn sqaq li jagħti għal Triq 
tal-Providenza. Din il-parti tal-għalqa għandha passaġġ ta’ 
metru (1m) li jgħaddi minn fuq din il-parti favur terzi u fit-
tarf ta’ din il-parti wieħed isib xatba li tagħti għal passaġġ 
bir-riġel fuq proprjetà ta’ terzi u minn fejn wieħed jista’ 
jaċċessa t-tieni parti tal-għalqa li tikkonsisti fi tliet ħbula fuq 
livelli differenti.

L-ewwel parti ta’ din l-għalqa tikkonfina min-Nofsinhar 
mal-isqaq, mil-Lvant ma’ proprjetà tal-familja Farrugia jew 
is-suċċessuri fit-titlu tagħhom u mill-Majjistral ma’ proprjetà 
tal-familja Muscat jew is-suċċessuri fit-titlu tagħhom jew 
irjieħ verjuri oħra u t-tieni parti tikkonfina mill-Punent 
ma’ proprjetà tal-familja Muscat jew is-suċċessuri fit-titlu 
tagħhom min-Nofsinhar ma’ proprjetà tal-familja Farrugia 
jew is-suċċessuri fit-titlu tagħhom u mit-Tramuntana ma’ 
proprjetà mal-familja mlaqqma Ta’ Smina jew is-suċċessuri 
fit-titlu tagħhom jew irjieħ verjuri oħra, libera u franka minn 
kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor u tinkludi l-arja 
u s-sottoswol tagħha u stmata li tiswa ħamsa u erbgħin elf 
ewro (€45,000);

7. L-għalqa magħrufa bħala ta’ San Mattew jew Tal-
Maqluba, fi Triq Wied iż-Żurrieq, limiti tal-Qrendi, ta’ kejl 
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ta’ ċirka elf mija u tlettax-il (1113) metru kwadru li tikkonfina 
mill-Punent ma’ Triq Wied iż-Żurrieq, mix-Xlokk ma’ 
proprjetà ta’ Michael Farrugia jew is-suċċessuri fit-titolu u 
mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ Gianni Cassar jew is-suċċessuri 
fit-titlu tiegħu jew irjieħ verjuri oħra, libera u franka minn 
kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor u tinkludi l-arja 
u s-sottoswol tagħha stmata li tiswa ħamsa u tletin elf ewro 
(€35,000);

8. Nofs indiviż (1/2) tal-għalqa ta’ kejl ta’ ċirka seba’ mija 
sebgħa u sebghin metru kwadru (777) magħrufa bħala ta’ 
Żellieqat, aċċessibbli minn triq magħrufa bħala Taż-Żellieqa, 
fil-limiti tal-Qrendi, libera u franka minn kwalunkwe piż, 
ċens, servitù jew dritt ieħor u tinkludi l-arja u s-sottoswol 
tagħha stmata li tiswa tnax-il elf ewro (€12,000);

9. L-għalqa magħrufa bħala Tal-Ħniena, fi Triq il-
Madonna tal-Ħniena, iż-Żurrieq fil-limiti tal-Qrendi, 
aċċessibbli minn passaġġ privat li huwa komuni mas-sidien 
l-oħra tar-raba’ u ta’ kejl ta’ ċirka elf seba’ mija tmienja u 
disgħin metru kwadru (1798), u tgawdi d-dritt ta’ ilma 
minn bir ma’ terzi kif ukoll kamra antika komuni bejn erba’ 
għelieqi u tikkkonfina mit-Tramuntana, mill-Punent u mil-
Lvant ma’ proprjetà ta’ familja magħrufa bħala Tal-Konka 
jew is-suċċessuri fit-titlu tagħhom jew irjieħ verjuri oħra, 
libera u franka minn kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt 
ieħor u tinkludi l-arja u s-sottoswol tagħha u stmat li tiswa 
tmenin elf ewro (€80,000).

L-imsemmija fondi huma proprjetajiet ta’ Maria Assunta 
Casha (KI 101749M), George Casha (KI 643153M), Joseph 
Mary Cutajar (KI 166055M), Teresa Zammit (KI 750953M), 
Tarcisio Cutajar (KI 750458M), Lilian Lada (KI 569420M), 
Maria Dolores Cutajar bħala kuratur għall-assenti Joan 
sive Jane Catania u Joseph Mary Cutajar għall-eredità tad-
defunta Maria Rosa Cutajar.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 33/20.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 15 ta’ Jannar, 
2024

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Billi b’digriet tal-20 ta’ Diċembru, 2022, mogħti 
fuq Rikors numru 2492/2022 ta’ Mario Cuschieri (KI 
074555M), għan-nom ta’ oħtu Grace Cuschieri, ippreżentat 
fl-14 ta’ Diċembru, 2022, u b’numru 2306/2022, fejn fih 
ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-inventarju tal-assi tal-
mejta Grace Cuschieri (KI 0375858M), xebba, bint il-mejtin 

of one thousand and thirteen (1113) squares meters bounded 
from the west by Triq Wied iż-Zurrieq, southeast by property 
of Michael Farrugia or his successors in title and on the 
east by property of Gianni Cassar or his successors in title 
or other correct boundaries, free and unencumbered from 
any burden, ground rent, servitude or any other right and 
including its airspace and subterrain valued at thirty five 
thousand euro (€35,000);

8. Undivided half (1/2) of the field measuring 
approximately of seven hundred and seventy-seven (777) 
square meters known as of Żellieqat, accessible from a 
road known as Taż-Żellieqa, limits of Qrendi, free and 
unencumbered from any burden, ground rent, servitude or 
any other right and including its airspace and sub terrain 
valued at twelve thousand euro (€12,000);

9. The field known as Tal-Ħniena, in Triq il-Madonna tal-
Ħniena, Żurrieq limits of Qrendi, accessible from a private 
passage which is common with the other land owners and 
approximately measure one thousand and seventy ninety 
eight (1798), accessibly from a passage and with the right 
of well water with other parties and an old common room 
between four fields and bounded from the north, west and 
east by property of a family known as Tal-Konka or his 
successors in title or other correct boundaries, free and 
unencumbered from any burden, ground rent, servitude or 
any other right and including its airspace and sub terrain, 
occupied by third parties and valued at eighty thousand euro 
(€80,000);

The said tenements are the properties of Maria Assunta 
Casha (ID 101749M), George Casha (ID 643153M), Joseph 
Mary Cutajar (ID 166055M), Teresa Zammit (ID 750953M), 
Tarcisio Cutajar (ID 750458M), Lilian Lada (ID 569420M), 
Maria Dolores Cutajar as a curator for the absent Joan sive 
Jane Catania and Joseph Mary Cutajar for the inheritance of 
the deceased of Maria Rosa Cutajar.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 33/20.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 15th 
January, 2024

MARVIC FARRUGIA 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 20th December, 2022, given 
on the application number 2492/2022 of Mario Cuschieri 
(ID 074555M), in the name of his sister Grace Cuschieri, 
filed on the 14th December, 2022, wherein it was ordered the 
publication of the inventory of the estate of Grace Cuschieri 
(ID 0375858M), spinster, daughter of tbe late Michael 
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Michael Cuschieri u Carmela Cuschieri née Vella, imwielda 
Ħaż-Żabbar, Malta, u mietet Tal-Qroqq, L-Imsida, fid-29 ta’ 
Marzu, 2021, ta’ 62 sena.

 Din il-pubblikazzjoni se ssir nhar l-Erbgha, 31 ta’ Jannar, 
2024, fl-ghaxra ta’ filghodu (10.00 a.m.) f’40, Nocturne, 
Triq Ganni Vassallo, Ħal Luqa, taħt il-Ministeru tan-Nutar 
Dott. Jean Carl Debono.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 16  ta’ Jannar, 2024

ANTONIA DALLI
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-5 
ta’ Ottubru, 2023, fuq rikors ta’ Maria Assunta Casha (KI 
101749M) et ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 27 ta’ Frar, 2024, fl-
għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, 
li għandu jsir f’Kamra nru 78 biswit l-Arkivju, Livell -1 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

1. Il-fond numerat bin-numri ħamsa u ħamsin, sitta u 
ħamsin u sebgħa u ħamsin (55 56 57) kantuniera man-numru 
sbatax (17) ġja numru erbgħa u erbgħin (44), Triq Rokku 
Buhagiar ma’ Triq il-Parroċċa, Il-Qrendi, liberu u frank minn 
kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor u jinkludi l-arja 
u s-sottoswol tiegħu u stmat li jiswa ħames mija u sittin elf 
ewro (€560,000);

2. Il-fond magħruf bħala Il-Mitħna bin-numru tlieta u 
sebgħin (73) ġja  wieħed u tletin (31), fi Triq il-Kbira, Il-
Qrendi, liberu u frank minn kwalunkwe piż, ċens, servitù jew 
dritt ieħor stmat li jiswa mija u erbgħin elf ewro (€140,000);

3. In-nofs indiviż tal-fond bin-numru erbgħa (4) u ħamsa 
(5), Sqaq numru erbgħa (4), fi Triq il-Kbira, Il-Qrendi, liberu 
u frank minn kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor 
u tinkludi l-arja u s-sottoswol tiegħu u stmat li jiswa mija 
ħamsa u tmenin elf ewro (€185,000);

4. Il-fond numerat bin-numru tlieta (3), fi Triq Misraħ is-
Sinjura ġja Triq San Nikola, Il-Qrendi, libera u franka minn 
kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor u tinkludi l-arja 
u s-sottoswol tagħha, okkupat minn terzi, u stmat li jiswa 
mitejn u ħamsin elf ewro (€250,000);

5. L-għalqa magħrufa bħala Tas-Siġra fi Triq RAF 
Krendi, fil-limiti tal-Qrendi u li tinsab ġo żona mlaqqma 

Cuschieri and Carmela Cuschieri née Vella, born in Ħaż-
Żabbar, Malta, and died in Tal-Qroqq, Msida, on the 29th of 
March, 2021, aged 62 years. 

This publication is going to be held on Wednesday, 31st 
of January, 2024, at ten o’clock in the morning (10.00 a.m.) 
at 40, Nocturne, Triq Ganni Vassallo, Ħal Luqa, Malta, under 
the ministry of Notary Dr Jean Carl Debono.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today the 16 day of January, 2024

ANTONIA DALLI
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

                 

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 5th 
October, 2023 the application of Maria Assunta Casha 
(ID101749M) et Tuesday, 27th February, 2024, at half past 
ten in the morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale 
by auction to be held in room number 78, nearby the Courts 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, of the following property:

1. The tenement numbered number fifty five, fifty six and 
fifty seven (55 56 57) corner with number seventeen (17) 
previously number forty four (44), Triq Rokku Buhagiar 
with Triq il-Parroċċa, Qrendi, free and unencumbered from 
any burden, ground rent, servitudes or any right including 
its airspace and subterrain valued at five hundred and sixty 
thousand euro (€560,000);

2. The tenement known as Il-Mitħna number seventy 
three (73) previously thirty one (31), in Triq il-Kbira, 
Qrendi, free and unencumbered from any burden, ground 
rent, servitudes or other right valued at one hunded and forty 
thousand euro (€140,000);

3. The half undivided share of tenement number four (4) 
and five (5), Alley number four (4), in Triq il-Kbira, Qrendi, free 
and unencumbered from any burden, ground rent, servitudes or 
any right and including its airspace and sub terrain valued at one 
hundred and eight five thousand euro (€185,000);

4. The tenement numbered number three (3), in Triq 
Misraħ is-Sinjura previously Triq San Nikola, Qrendi, free 
and unencumbered from any burden, ground rent, servitudes 
or any other right and including its airspace and sub terrain, 
occupied by third parties and valued at two hundred and fifty 
thousand euro (€250,000);

5. The field known as Tas-Siġra in Triq RAF Krendi, 
limits of Qrendi and situated in a zone known as Tal-Għarix, 
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approximately measuring one thousand and thirty two 
(1032) meters square and accessible from a gate leading to 
a walking private passage and with the right of well water 
from the adjacent third parties property bounded on the 
southwest by property of Jonathan Cassar or his successors 
in title, west and north by property of Joseph Camilleri or his 
successors in title, southeast by property of one known as Ta’ 
Massa or his successors in title or other correct boundaries 
and annual and perpetual ground rent of thirty cents payable 
yearly to the Lands Department valued at forty thousand 
euro (€40,000);

6. The field known as Ta’ Burbagar, limits of Qrendi 
and approximately measuring of one thousand and twenty 
eight (1028) square meters and divided in two parts. The 
first part measures approxitamely four hundred and eleven 
(411) square meters and is directly accessible from an alley 
that abuts to Triq tal-Providenza. This part of the field has 
a passage of one metre (1m) that passes over this part in 
favour of third parties and at the end part one finds a gate 
that leads to a passage by footpath on third party property 
and one can access the second part of the field consisting in 
three enclosed portions on different levels. 

The first part of this field is bounded on the south by the 
alley, on the east by property of the Farrugia family or their 
successors in title and on the north of the Muscat family or 
their successors in title or other correct boundaries and the 
second part is bounded on the west by property of Farrugia 
family or their successors in title and on the north by property 
of the family knows as Ta’ Smina or their successors in title 
or other correct boundaries, free and unencumbered from 
any burden, ground rent, servitude or any other right and 
including its airspace and subterrain and valued at forty five 
thousand (€45,000);

7. The field known as of San Mattew or Maqluba, in Triq 
Wied iż-Żurrieq, limits of Qrendi, approximately measures 
of one thousand and thirteen (1113) square meters bounded 
from the west by Triq Wied iż-Żurrieq, southeast by property 
of Michael Farrugia or his successors in title and on the 
east by property of Gianni Cassar or his successors in title 
or other correct boundaries, free and unencumbered from 
any burden, ground rent, servitude or any other right and 
including its airspace and sub terrain valued at thirty five 
thousand euro (€35,000);

8. Undivided half (1/2) of the field measuring 
approximately of seven hundred and seventy-seven (777) 
square meters known as Ta’ Żellieqat, accessible from a 
road known as Taż-Żellieqa, limits of Qrendi, free and 
unencumbered from any burden, ground rent, servitude or 
any other right and including its airspace and sub terrain 
valued at twelve thousand euro (€12,000);

bħala tal-Għarix, tal-kejl ta’ ċirka elf u tnejn u tletin (1032) 
metru kwadru u aċċessibbli minn xatba li tagħti għall-
passaġġ privat tar-riġel u tgawdi d-dritt ta’ ilma minn bir 
ġo proprjetà adjaċenti ta’ terzi li tikkonfina mil-Lbiċ ma’ 
proprjetà ta’ Jonathan Cassar jew is-suċċessuri fit-titlu, mill-
Punent u l-Majjistral ma’ proprjetà ta’ Joseph Camilleri jew 
is-suċċessuri fit-titlu u mill-Grigal ma’ proprjetà ta’ wieħed 
imlaqqam Ta’ Massa jew is-suċċessuri fit-titlu jew irjieħ 
verjuri oħra u b’ċens annwu u perpetwu ta’ tletin ċenteżmu 
fis-sena pagabbli lid-Dipartiment tal-Artijiet stmat li tiswa 
erbgħin elf ewro (€40,000).

6. L-għalqa magħrufa bħala Ta’ Burbagar, fil-limiti tal-
Qrendi u tal-kejl ta’ ċirka elf u tmienja u għoxrin (1028) 
metru kwadru u maqsuma f’żewġ biċċiet.  L-ewwel parti 
hija ta’ kejl ta’ ċirka erba’ mija u ħdax-il (411) metru kwadru 
u hija aċċessibbli direttament minn sqaq li jagħti għal Triq 
tal-Providenza.  Din il-parti tal-għalqa għandha passaġġ ta’ 
metru (1m) li jgħaddi minn fuq din il-parti favur terzi u fit-
tarf ta’ din il-parti wieħed isib xatba li tagħti għal passaġġ 
bir-riġel fuq proprjetà ta’ terzi u minn fejn wieħed jista’ 
jaċċessa t-tieni parti tal-għalqa li tikkonsisti fi tliet ħbula fuq 
livelli differenti.

L-ewwel parti ta’ din l-għalqa tikkonfina min-Nofsinhar 
mal-isqaq, mil-Lvant ma’ proprjetà tal-familja Farrugia jew 
is-suċċessuri fit-titlu tagħhom u mill-Majjistral ma’ proprjetà 
tal-familja Muscat jew is-suċċessuri fit-titlu tagħhom jew 
irjieħ verjuri oħra u t-tieni parti tikkonfina mill-Punent 
ma’ proprjetà tal-familja Muscat jew is-suċċessuri fit-titlu 
tagħhom min-Nofsinhar ma’ proprjetà tal-familja Farrugia 
jew is-suċċessuri fit-titlu tagħhom u mit-Tramuntana ma’ 
proprjetà tal-familja mlaqqma Ta’ Smina jew is-suċċessuri 
fit-titlu tagħhom jew irjieħ verjuri oħra, libera u franka minn 
kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor u tinkludi l-arja 
u s-sottoswol tagħha u stmata li tiswa ħamsa u erbgħin elf 
ewro (€45,000);

7. L-għalqa magħrufa bħala ta’ San Mattew jew Tal-
Maqluba, fi Triq Wied iż-Żurrieq, limiti tal-Qrendi, ta’ kejl 
ta’ ċirka elf mija u tlettax-il (1113) metru kwadru li tikkonfina 
mill-Punent ma’ Triq Wied iż-Zurrieq, mix-Xlokk ma’ 
proprjetà ta’ Michael Farrugia jew is-suċċessuri fit-titolu u 
mil-Lvant ma’ proprjetà ta’ Gianni Cassar jew is-suċċessuri 
fit-titlu tiegħu jew irjieħ verjuri oħra, libera u franka minn 
kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt ieħor u tinkludi l-arja 
u s-sottoswol tagħha stmata li tiswa ħamsa u tletin elf ewro 
(€35,000);

8. Nofs indiviż 1/2) tal-għalqa ta’ kejl ta’ ċirka seba’ mija 
sebgħa u sebgħin metru kwadru (777) magħrufa bħala Ta’ 
Żellieqat, aċċessibbli minn Triq magħrufa bħala Taż-Żellieqa, 
fil-limiti tal-Qrendi, libera u franka minn kwalunkwe piż, 
ċens, servitù jew dritt ieħor u tinkludi l-arja u s-sottoswol 
tagħha stmata li tiswa tnax-il elf ewro (€12,000);
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9. The field known as ‘tal-Ħniena’, in Triq il-Madonna tal-
Hniena, Żurrieq limits of Qrendi, accessible from a private 
passage which is common with the other land owners and 
approximately measure one thousand and seventy ninety eight 
(1798), accessibly from a passage and with the right of well 
water with other parties and an old common room between 
four fields and bounded from the north, west and east by 
property of a family known as Tal-Konka or his successors 
in title or other correct boundaries, free and unencumbered 
from any burden, ground rent, servitude or any other right 
and including its airspace and sub terrain, occupied by third 
parties and valued at eighty thousand euro (€80,000);

The said tenements are the properties of Maria Assunta 
Casha (ID 101749M), George Casha (ID 643153M), Joseph 
Mary Cutajar (ID 166055M), Teresa Zammit (ID 750953M), 
Tarcisio Cutajar (ID 750458M), Lilian Lada (ID 569420M), 
Maria Dolores Cutajar as a curator for the absent Joan sive 
Jane Catania and Joseph Mary Cutajar for the inheritance of 
the deceased of Maria Rosa Cutajar.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 33/20.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 15th 
January, 2024

MARVIC FARRUGIA 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

9. L-għalqa magħrufa bħala Tal-Ħniena, fi Triq il-
Madonna tal-Ħniena, iż-Żurrieq fil-limiti tal-Qrendi, 
aċċessibbli minn passaġġ privat li huwa komuni mas-sidien 
l-oħra tar-raba’ u ta’ kejl ta’ ċirka elf seba’ mija tmienja u 
disgħin metru kwadru (1798), u tgawdi d-dritt ta’ ilma 
minn bir ma’ terzi kif ukoll kamra antika komuni bejn erba’ 
għelieqi u tikkkonfina mit-Tramuntana, mill-Punent u mil-
Lvant ma’ proprjetà ta’ familja magħrufa bħala Tal-Konka 
jew is-suċċessuri fit-titlu tagħhom jew irjieħ verjuri oħra, 
libera u franka minn kwalunkwe piż, ċens, servitù jew dritt 
ieħor u tinkludi l-arja u s-sottoswol tagħha u stmat li tiswa 
tmenin elf ewro (€80,000).

L-imsemmija fondi huma proprjetajiet ta’ Maria Assunta 
Casha (KI 101749M), George Casha (KI 643153M), Joseph 
Mary Cutajar (KI 166055M), Teresa Zammit (KI 750953M), 
Tarcisio Cutajar (KI 750458M), Lilian Lada (KI 569420M), 
Maria Dolores Cutajar bħala kuratur għall-assenti Joan 
sive Jane Catania u Joseph Mary Cutajar għall-eredità tad-
defunta Maria Rosa Cutajar.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 33/20.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 15 ta’ Jannar, 
2024

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Appell (Sede Inferjuri) 
fis-6 ta’ Diċembru, 2023, fl-atti tar-Rikors tal-Appell numru 
144/2022 fl-ismijiet Grenke Renting Limited (C57282) vs 1) 
PFS Import & Export Ltd (C78413); 2) Eduardo Maiello (KI 
162948A) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni fil-konfront ta’ 
PFS Import & Export Ltd u Eduardo Maiello a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illi permezz tar-Rikors tal-Appell numru 144/2022 
ippreżentat fis-17 ta’ Novembru, 2022, fl-ismijiet fuq 
premessi, s-soċjetà Grenke Renting Limited ħassitha 
aggravata bil-lodo arbitrali fl-arbitraġġ numru 6230/2021 
tat-Tribunal tal-Arbitraġġ fiċ-Ċentru Malti għall-Arbitraġġ 
mogħti fit-23 ta’ Settembru, 2022. Illi s-soċjetà appellanti 
tissottometti li t-Tribunal applika skorrettament il-liġi u 
l-kuntratti mertu tal-kawża fir-rigward tal-ħlas tal-penali 
dovuti.

Għaldaqstant, is-soċjetà appellanti titlob bir-rispett li 
din l-Onorabbli Qorti tal-Appell i) tordna l-allegazzjoni tal-
atti relattivi għall-arbitraġġ numru 6230/2021; ii) tirriforma 
l-lodo arbitrali kif mitlub fl-istess rikors filwaqt li; iii) 
tikkonferma l-kumplament tal-lodo arbitrali mogħti mit-

By means of a decree delivered by the Court of Appeal 
(Inferior Jurisdiction) on 6th December, 2023, in the records 
of Appeal Application number 144/2022 in the names Grenke 
Renting Limited (C57282) vs 1) PFS Import & Export Ltd 
(C78413); 2) Eduardo Maiello (ID 162948A) the court 
ordered the following publication in regard to PFS Import & 
Export Ltd and Eduardo Maiello pursuant to section 187(3) 
et sequitur of Cap. 12 of the Laws of Malta.

Whereas by means of Appeal Application number. 
144/2022 filed on 17th November, 2022, in the names 
abovementioned, the company Grenke Renting Limited 
felt aggrieved by the arbitral award in Arbitration number 
6230/2021 of the Arbitral Tribunal at the Malta Arbitration 
Centre delivered on 23rd September, 2022. Whereas the 
appellant company submits that the Tribunal incorrectly 
applied the laws and contracts to the merits of the case in 
relation to the payment of the penalties due.

Therefore, the appellant company respectfully 
requests that this Honourable Court of Appeal i) orders 
the attachment of the acts relative to Arbitration number 
6230/2021; ii) reforms the arbitral award as requested in 
the same application while; iii) confirming the remainder 
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of the arbitral award given by the Arbitral Tribunal on 23rd 
September, 2022, in its entirety.

Appeal Application number 144/2022 in the names 
Grenke Renting Limited (C57282) vs 1) PFS Import & 
Export Ltd (C78413); 2) Eduardo Maiello (ID 162948A) is 
deferred to the 7th February, 2024, at noon.

Notification: 	 a) PFS Import & Export Ltd, Unitech 
Building, Level 2, Triq il-Kostituzzjoni, Mosta

b) Eduardo Maiello, Baywater, Flat 16, Triq il-Port 
Ruman, St Paul’s Bay

c) Arbitrator Dr Simon Cachia, Malta Arbitration Centre, 
33, Triq in-Nofsinhar, Valletta

c) The Registrar (Malta Arbitration Centre), Malta 
Arbitration Centre, 33, Triq in-Nofsinhar, Valletta

Registry of the Court of Appeal (Inferior Jurisdiction), 
this day 17th January, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By order of the Court of Appeal given on 24th October, 
2023, in the records of Application number 61/2017/1 in the 
names Philip and Carmela spouses Balzan vs Joseph Balzan 
u Jacqueline Balzan the following publication was ordered 
to serve as a notification of the notice of hearing in regard to 
the Joseph Balzan u Jacqueline Balzan pursuant to section 
187(3) et sequitur of Cap 12.

By means of a decree of the said Court of Appeal 
regarding the Notice of hearing of a cause issued by the 
Registry Superior Courts for this cause on the 5th September, 
2023, and since the written procedures before the Court of 
Appeal in the cause in the names abovementioned have been 
closed, the Court fixed the hearing of this cause to the 23rd 
January, 2023, at 10.00  a.m.

Notification: 1) Philip Balzan, 80, Triq Mamo, Ħaż-
Żebbuġ, Malta

2) Carmela Balzan, 80, Triq Mamo, Ħaż-Żebbuġ, Malta
3) Joseph Balzan, Lily of the Valley, Triq il-Kbira, Ħaż-

Żebbuġ, Malta

Registry of the Superior Courts (Appeals), this day 17th 
January, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M.JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Tribunal tal-Arbitraġġ nhar it-23 ta’ Settembru, 2022, fl-
intier tiegħu

Ir-Rikors tal-Appell numru 144/2022 fl-ismijiet Grenke 
Renting Limited (C57282) vs 1) PFS Import & Export Ltd 
(C78413); 2) Eduardo Maiello (KI 162948A) hu ddifferit 
għas-7 ta’ Frar, 2024, f’nofsinhar.

	
Notifika:	 a) PFS Import & Export Ltd, Unitech 

Building, Level 2, Triq il-Kostituzzjoni, Il-Mosta

b) Eduardo Maiello, Baywater, Flat 16, Triq il-Port 
Ruman, San Pawl il-Baħar

c) Arbitru Dott. Simon Cachia, Malta Arbitration Centre, 
33, Triq in-Nofsinhar, Il-Belt Valletta

c) Ir-Reġistratur (Ċentru Dwar l-Arbitraġġ ta’ Malta), 
Malta Arbitration Centre, 33, Triq in-Nofsinhar, Il-Belt 
Valletta

		     	  
   Reġistru tal-Qorti tal-Appell (Inferjuri), illum 17 ta’ 

Jannar, 2024

DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
 

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell (Sede Superjuri) 
fl-24 ta’ Ottubru, 2023, fl-atti tar-Rikors numru 61/2017/1 fl-
ismijiet Philip u Carmela konjuġi Balzan vs Joseph Balzan 
u Jacqueline Balzan ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika ta’ avviż tas-smigħ fil-konfront tal-
appellati msemmija Joseph Balzan u Jacqueline Balzan a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz tad-digriet tal-Qorti tal-Appell imsemmi għar-
rigward tal-Avviż ta’ Smigħ ta’ kawża maħruġ mir-Reġistru 
tal-Qrati Superjuri għal din il-kawża fil-5 ta’ Settembru, 
2023, u billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub quddiem il-
Qorti tal-Appell fil-kawża fl-ismijiet fuq imsemmija, il-Qorti 
ffissat is-smigħ ta’ din il-kawża għat-23 ta’ Jannar, 2024, fl-
10.00  a.m.

Notifika: 1) Philip Balzan, 80, Triq Mamo, Ħaż-Żebbuġ, 
Malta

2) Carmela Balzan, 80, Triq Mamo, Ħaż-Żebbuġ, Malta
3) Joseph Balzan, Lily of the Valley, Triq il-Kbira, Ħaż-

Żebbuġ, Malta

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 17 ta’ 
Jannar, 2024

AV. DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Appell (Sede Inferjuri) 
fis-6 ta’ Diċembru, 2023, fl-atti tar-Rikors tal-Appell numru 
144/2022 fl-ismijiet Grenke Renting Limited (C57282) vs 1) 
PFS Import & Export Ltd (C78413); 2) Eduardo Maiello (KI 
162948A) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni fil-konfront ta’ 
PFS Import & Export Ltd u Eduardo Maiello a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illi permezz tar-Rikors tal-Appell numru 144/2022 
ippreżentat fis-17 ta’ Novembru, 2022, fl-ismijiet fuq 
premessi, s-soċjetà Grenke Renting Limited ħassitha 
aggravata bil-lodo arbitrali fl-arbitraġġ numru 6230/2021 
tat-Tribunal tal-Arbitraġġ fiċ-Ċentru Malti għall-Arbitraġġ 
mogħti fit-23 ta’ Settembru, 2022. Illi s-soċjetà appellanti 
tissottometti li t-Tribunal applika skorrettament il-liġi u 
l-kuntratti mertu tal-kawża fir-rigward tal-ħlas tal-penali 
dovuti.

Għaldaqstant, is-soċjetà appellanti titlob bir-rispett li 
din l-Onorabbli Qorti tal-Appell i) tordna l-allegazzjoni tal-
atti relattivi għall-arbitraġġ numru 6230/2021; ii) tirriforma 
l-lodo arbitrali kif mitlub fl-istess rikors filwaqt li; iii) 
tikkonferma l-kumplament tal-lodo arbitrali mogħti mit-
Tribunal tal-Arbitraġġ nhar it-23 ta’ Settembru, 2022, fl-
intier tiegħu.

Ir-Rikors tal-Appell numru 144/2022 fl-ismijiet Grenke 
Renting Limited (C57282) vs 1) PFS Import & Export Ltd 
(C78413); 2) Eduardo Maiello (KI 162948A) hu ddifferit 
għas-7 ta’ Frar, 2024, f’nofsinhar.

	
Notifika:	 a) PFS Import & Export Ltd, Unitech 

Building, Level 2, Triq il-Kostituzzjoni, Il-Mosta

b) Eduardo Maiello, Baywater, Flat 16, Triq il-Port 
Ruman, San Pawl il-Baħar

c) Arbitru Dott. Simon Cachia, Malta Arbitration Centre, 
33, Triq in-Nofsinhar, Il-Belt Valletta

c) Ir-Reġistratur (Ċentru Dwar l-Arbitraġġ ta’ Malta), Malta 
Arbitration Centre, 33, Triq in-Nofsinhar, Il-Belt Valletta

		     	  
   Reġistru tal-Qorti tal-Appell (Inferjuri), illum 17 ta’ 

Jannar, 2024

DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
 

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell (Sede Superjuri) 
fl-24 ta’ Ottubru, 2023, fl-atti tar-Rikors numru 61/2017/1 fl-

By means of a decree delivered by the Court of Appeal 
(Inferior Jurisdiction) on 6th December, 2023, in the records 
of Appeal Application number 144/2022 in the names Grenke 
Renting Limited (C57282) vs 1) PFS Import & Export Ltd 
(C78413); 2) Eduardo Maiello (ID 162948A) the court 
ordered the following publication in regard to PFS Import & 
Export Ltd and Eduardo Maiello pursuant to section 187(3) 
et sequitur of Cap. 12 of the Laws of Malta.

Whereas by means of Appeal Application number. 
144/2022 filed on 17th November, 2022, in the names 
abovementioned, the company Grenke Renting Limited 
felt aggrieved by the arbitral award in Arbitration number 
6230/2021 of the Arbitral Tribunal at the Malta Arbitration 
Centre delivered on 23rd September, 2022. Whereas the 
appellant company submits that the Tribunal incorrectly 
applied the laws and contracts to the merits of the case in 
relation to the payment of the penalties due.

Therefore, the appellant company respectfully 
requests that this Honourable Court of Appeal i) orders 
the attachment of the acts relative to Arbitration number 
6230/2021; ii) reforms the arbitral award as requested in 
the same application while; iii) confirming the remainder 
of the arbitral award given by the Arbitral Tribunal on 23rd 
September, 2022, in its entirety.

Appeal Application number 144/2022 in the names 
Grenke Renting Limited (C57282) vs 1) PFS Import & 
Export Ltd (C78413); 2) Eduardo Maiello (ID 162948A) is 
deferred to the 7th February, 2024, at noon.

Notification: 	 a) PFS Import & Export Ltd, Unitech 
Building, Level 2, Triq il-Kostituzzjoni, Mosta

b) Eduardo Maiello, Baywater, Flat 16, Triq il-Port 
Ruman, St Paul’s Bay

c) Arbitrator Dr Simon Cachia, Malta Arbitration Centre, 
33, Triq in-Nofsinhar, Valletta

c) The Registrar (Malta Arbitration Centre), Malta 
Arbitration Centre, 33, Triq in-Nofsinhar, Valletta

			      	
Registry of the Court of Appeal (Inferior Jurisdiction), 

this day 17th January, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By order of the Court of Appeal given on 24th October, 
2023, in the records of Application number 61/2017/1 in the 
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ismijiet Philip u Carmela konjuġi Balzan vs Joseph Balzan 
u Jacqueline Balzan ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika ta’ avviż tas-smigħ fil-konfront tal-
appellati msemmija Joseph Balzan u Jacqueline Balzan a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz tad-digriet tal-Qorti tal-Appell imsemmi għar-
rigward tal-Avviż ta’ Smigħ ta’ kawża maħruġ mir-Reġistru 
tal-Qrati Superjuri għal din il-kawża fil-5 ta’ Settembru, 
2023, u billi ngħalqu l-proċeduri bil-miktub quddiem il-
Qorti tal-Appell fil-kawża fl-ismijiet fuq imsemmija, il-Qorti 
ffissat is-smigħ ta’ din il-kawża għat-23 ta’ Jannar, 2024, fl-
10.00  a.m.

Notifika: 1) Philip Balzan, 80, Triq Mamo, Ħaż-Żebbuġ, 
Malta

2) Carmela Balzan, 80, Triq Mamo, Ħaż-Żebbuġ, Malta
3) Joseph Balzan, Lily of the Valley, Triq il-Kbira, Ħaż-

Żebbuġ, Malta

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 17 ta’ 
Jannar, 2024

AV. DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

names Philip and Carmela spouses Balzan vs Joseph Balzan 
u Jacqueline Balzan the following publication was ordered 
to serve as a notification of the notice of hearing in regard to 
the Joseph Balzan u Jacqueline Balzan pursuant to section 
187(3) et sequitur of Cap 12.

By means of a decree of the said Court of Appeal 
regarding the Notice of hearing of a cause issued by the 
Registry Superior Courts for this cause on the 5th September, 
2023, and since the written procedures before the Court of 
Appeal in the cause in the names abovementioned have been 
closed, the Court fixed the hearing of this cause to the 23rd 
January, 2023, at 10.00  a.m.

Notification: 1) Philip Balzan, 80, Triq Mamo, Ħaż-
Żebbuġ, Malta

2) Carmela Balzan, 80, Triq Mamo, Ħaż-Żebbuġ, Malta
3) Joseph Balzan, Lily of the Valley, Triq il-Kbira, Ħaż-

Żebbuġ, Malta

Registry of the Superior Courts (Appeals), this day 17th 
January, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M.JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-13 ta’ Novembru, 2023, 
mill-Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 
Darren Borg noe vs Filippu sive Philip Abela, Rikors 
numru 405/2023JG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Filippu sive Philip 
Abela a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Darren Borg (KI 209473M) 
għan-nom u in rappreżentanza ta’ kif debitament awtorizzat 
bil-prokuri annessi Calcidon Borg (KI 581644M), Maria 
Vassallo née Vella (KI 587251M), Theresa Sammut née 
Borg (KI 716245M), Elia Borg (KI 256551M), John Borg 
(passaport Malti MT 026254), Emily Galea (passaport 
Kanadiż AC443844), Maria Vassallo née Borg (KI 
434038M), Emanuel Vella (KI 540546M) vs Filippu sive 
Philip Abela (KI 6721138M) ippreżentat fil-Bord li Jirregola 
l-Kera, fil-25 ta’ Lulju, 2023, ir-rikorrenti Darren Borg (KI 
209473M) et noe talab lil dan l-Onorabbli Bord sabiex:

1. Jiddeċiedi u jilqa’ t-talba guramentata tar-rikorrent 
mingħajr ma’ jgħaddi għas-smigħ tal-kawża a tenur tal-artikolu 
16A tal-Ordinanza li Tirregola t-Tiġdid tal-Kiri tal-Bini (il-
Kap. 69 tal-Liġjiet ta’ Malta) in vista tar-rikors ġuramentat 
odjern u d-dikjarazzjoni ġuramentata hawn annessa;

2. Tikkudanna lill-intimat sabiex fi żmien qasir u 
perentorju, flimkien mal-persuna li daħħal tgħix miegħu 

By means of a decree of the 13th November, 2023, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application in the 
names Darren Borg noe vs Filippu sive Philip Abela, Application 
number 405/2023JG, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Filippu sive 
Philip Abela in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code 
of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Darren Borg 
(ID 209473M) for and on behalf as duly authorised by 
means of powers of attorney attached Calcidon Borg (ID 
481644M), Maria Vassallo née Vella (ID 587251M), Theresa 
Sammut née Borg (ID 716245M), Elia Borg (ID 256551M), 
John Borg (Maltese passport MT 026254), Emily Galea 
(Canadian passport AC443844), Maria Vassallo née Borg 
(ID 434038M), Emanuel Vella (ID 540546M0 vs Filippu sive 
Philip Abela (ID 621138M) filed before the Rent Regulation 
Board, on the 25th July, 2023, the applicant Darren Borg (ID 
209473M) noe requested this Honourable Board to:

1. Decide and uphold the sworn request of the applicant 
without proceeding to a hearing of the cause in terms of Article 
16A of the Reletting of Urban Property (Regulation) Ordinance 
(Cap. 69 of the Laws of Malta) in view of the present Sworn 
application and the sworn declaration hereby attached;

2. Condemn the respondent so that within a short and 
peremptory period, together with the person he entered 
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mingħajr l-awtorizzazzjoni tas-sidien, jiżgombramill-fond 
numru 8 li jinsab fi Triq Binġemma, L-Imġarr.

Bl-ispejjeż kollha inkluż dawk tal-ittra uffiċjali tal-10 
ta’ Lulju, 2021, u b’riżerva ta’ kull dritt ieħor ta’ azzjoni 
spettanti kontra l-intimat skont il-liġi.

Rikorrent: Darren Borg, Appartament Numru 1, La 
Vallette Court, Triq il-Villeġġjatura, San Pawl il-Baħar

Notifika: Filippu sive Philip Abela, 8, Triq Binġemma, 
L-Imġarr

Ir-rikors fl-ismijiet Darren Borg noe vs Filippu sive Philip 
Abela, Rikors numru 405/2023JG, jinsab differit għat-22 ta’ 
Jannar, 2024, fil-2.15 p.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Jannar, 2024
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Appell (Sede Superjuri), 
fid-29 ta’ Diċembru, 2023, fl-atti tar-Rikors numru 
1161/2015 fl-ismijiet George, Joseph u Paul aħwa Micallef u 
Joseph Gaffarena vs Paolo, Martin, Josephine Vella Rożina 
Incorvaja, Rosaria Jones, Venanzano, Gulia u Freddie 
aħwa Bonniċi u Frasina Grixti, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
appellati a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru. 1161/2015, 
l-appellanti George Micallef et ħassew ruħhom aggravati 
mis-sentenza tat-12 ta’ Marzu, 2020, tal-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili u interponew dan l-appell fejn fost l-aggravji ssollevaw 
li l-Ewwel Qorti għamlet apprezzament kompetament żbaljat 
tal-provi prodotti.

Għaldaqstant, l-istess esponenti qed jitolbu bir-rispett 
li din l-onorabbli Qorti tal-Appell tħassar is-sentenza 
mogħtija fit-12 ta’ Marzu, 2020, fl-ismijiet premessi, tiċħad 
l-eċċezzjonijiet kollha tal-appellati u tikkonferma t-talbiet 
kollha tal-appellanti, bl-ispejjeż.

Ir-Rikors tal-Appell numru 1161/2015 fl-ismijiet 
premessi hu ddifferit għat-23 ta’ Jannar, 2024, fid-9.10 a.m.

Notifika: 45, San Patrizio, Triq San Piju V, Marsaxlokk

living with him without the authorisation of the owners, 
he vacates the premises number 8 which is situated in Triq 
Bingemma, Mġarr.

With all costs including those of the judicial letter of the 
10th July, 2021, and reserving any other right of action due 
against the respondent according to law.

Applicant: Darren Borg, Apartment Number 1, La 
Vallette Court, Triq il-Villeġġjatura, St Paul’s Bay

Notification: Filippu sive Philip Abela – 8, Triq 
Binġemma, Mġarr

The application in the names Darren Borg noe vs Filippu 
sive Philip Abela, Application number 405/2023JG, has 
been postponed for hearing to the 22nd January, 2024, at 
2.15 p.m. 

Registry of the Superior Courts, today 18th January, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered by the Court of Appeal 
(Superior jurisdiction), on the 29th December, 2023, in the 
records of the Application Number 1161/2015 in the names 
George, Joseph and Paul brothers Micallef and Joseph 
Gaffarena vs Paolo, Martin, Josephine Vella Rożina Incorvaja, 
Rosaria Jones, Venanzano, Gulia and Freddie brothers Bonniċi 
and Frasina Grixti, the following publication was ordered for 
the purpose of service of the respondents in terms of section 
187 (3) et sequitur of Cap. 12.

By means of the application of Appeal number 
1161/2015, the appellants George Micallef et felt aggrieved 
by the judgment of the 12th March, 2020, delivered by the 
First Hall of the Civil Court and filed this appeal whereby 
amongst other the grievances they plead that the First Hall of 
the Civil Court made a completely wrong evaluation of the 
evidence produced.

Therefore, the same appellants are respectfully asking 
this Honourable Court of Appeal to annul the judgment 
delivered on the 12th March, 2020, in the names premised, 
dismiss all the pleas of the respondents and confirm all the 
appellants’ claims, with costs.

Appeal application number 1161/2015 in the names 
premised is postponed to the 23rd January, 2024, at 9.10 a.m.

Notification: 45, San Patrizio, Triq San Piju V, 
Marsaxlokk
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Registry of the Courts of Appeal (Superior Jurisdiction), 
this day 18th January, 2024

DR F. BONDIN LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 18 ta’ 
Jannar, 2024

DOTT. F. BONDIN LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) fl-10 
ta’ Jannar, 2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ Christopher Attard.

Liftman Malta Limited (C74256) ta’ 9, Bienvenidos, 
Triq il-Bizzilla, Ħal Għaxaq, ippreżentat talba fis-17 ta’ 
Ottubru, 2023, fejn talbet lill-Qorti sabiex tikkundanna lil 
Christopher Attard (KI 306977M) ta’ 4A, House of Cards, 
P/H Diamond, Triq il-Watar, Ta’ Xbiex, sabiex iħallas lill-
kumpanija attriċi s-somma ta’ €7,917.80, liema ammont 
huwa dovut lill-kumpanija attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali

Il-kawża (Avviż numru 255/2023LC) fl-ismijiet Liftman 
Malta Limited vs Christopher Attard tinsab differita għad-29 
ta’ Jannar, 2024, fl-10.15 a.m.

Notifika: Christopher Attard (KI 306977M) ta’ 4A, 
House of Cards, P/H Diamond, Triq il-Watar, Ta’ Xbiex 

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 18 ta’ 
Jannar, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 
2023, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 2023, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lill-persuna jew persuni mhux magħrufa intitolati għall-ħlas 
taċ-ċens annwu u perpetwu tal-immobbli hawn taħt deskritt 

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
10th January, 2024, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service on Christopher 
Attard in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Liftman Malta Limited (C74256) of 9, Bienvenidos, Triq 
il-Bizzilla, Ħal Għaxaq, filed a Claim on the 17th October, 
2023, whereby she asked the Court to condemn Christopher 
Attard (ID 306977M) of 4A, House of Cards, P/H Diamond, 
Triq il-Watar, Ta’ Xbiex, to pay the plaintiff company the 
sum of €7,917.80, which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and legal interests

The case (Notice number 255/2023LC) in the names 
Christopher Attard vs Liftman Malta Limited is deferred for 
hearing for the 29th January, 2024, at 10.15 a.m.

Notification: Christopher Attard (ID 306977M) of 4A, 
House of Cards, P/H Diamond, Triq il-Watar, Ta’ Xbiex

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 18th 
January, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 1st of 
December, 2023, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 1st of December, 2023, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the 
law to represent the unknown person or persons entitled 
to the payment of the annual and perpetual ground rent 
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of the property described below and this in the records of 
schedule of deposit and redemption of ground rent bearing 
number 186/2023 in names Saviour Azzopardi et vs Deputy 
Curators to represent the unknown person or persons entitled 
to the payment of the perpetual ground rent of the property 
described below, which schedule of deposit was presented 
on the 13th of July, 2023, in the Court of Magistrates (Gozo), 
Superior Jurisdiction, General Section, and in all other 
relative and subsequent acts.

The immovables object of this schedule of deposit are:

1. 	 The large old unnumbered ground floor room with 
all its sub-soil but underlying property belonging to third 
parties in Triq il-Plier, Nadur, Gozo, as well as the courtyard 
with a facade on Triq il-Plier, Nadur, Gozo, adjacent for the 
ground room referred to in this same paragraph, with the 
subsoil and all the overlying airspace upwards without limits 
with the easement of a passage by foot from Triq il-Plier to 
under the stairs of the overlying room so that the third parties 
who own the room on the first floor have access by foot to 
under the stairs, bounded from the west with the property 
of the heirs of Mikiel Azzopardi, south in part with Triq il-
Plier and in part with the heirs who own the room above the 
large room and in part with the property of the heirs of Ġanni 
Azzopardi, as is better shown on the plan attached to the 
schedule of deposit;

2. A partitioned portion from the premises with the 
number twenty-six (26) in Triq Ta’ Ħida, Nadur, Gozo, with 
all the land annexed to it, with the subsoil and with all the 
above airspace without limits as subject to an easement of a 
window on the first floor of the adjacent property, as shown 
on the plan attached to the schedule of deposit;

3. A partitioned part from the premises with the number 
twenty-six (26) in Triq Ta’ Ħida, Nadur, Gozo, with all the 
land annexed to it, with the subsoil and with all the above 
airspace without limits, bounded by the east-northeast 
with Triq Ta’ Ħida, from the south-southwest with another 
partitioned part of the same property, as better shown on a 
plan attached to the schedule of deposit.

These properties are subject to the annual and perpetual 
ground rent (collectively on the properties described above) 
equivalent to circa thirty euro cents (€0.30c), which the 
applicants wish to redeem in terms of article 1501 of the 
Code Civil, and therefore they are depositing the amount of 
€6.00c which represents the ground rent rate capitalized at 
5%, together with €1.50c being arrears of ground rent, and 
which global sum can be withdrawn by the respondents after 
tendering due receipt.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice at 
the entrance of this Court and thereby summon anyone who 

u dan fl-atti taċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens bin-numru 
186/2023 fl-ismijiet Saviour Azzopardi et vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-persuna jew persuni 
mhux magħrufa intitolati għall-ħlas taċ-ċens perpetwu tal-
immobbli hawn taħt deskritt, liema ċedola ġiet ippreżentata 
fis-13 ta’ Lulju, 2023, fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-attijiet 
l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huma:

1. Il-kamra mdaqqsa terrana qadima bla numru bis-
sottoswol kollu tagħha però sottostanti beni ta’ terzi fi Triq 
il-Plier, in-Nadur, Għawdex, kif ukoll il-bitħa b’faċċata fuq 
Triq il-Plier, in-Nadur, Għawdex, adjaċenti għall-kamra 
terrana riferita f’dan l-istess paragrafu, bis-sottoswol u bl-
arja kollha sovrastanti ’il fuq bla limiti bis-servitù ta’ passaġġ 
bir-riġel minn Triq il-Plier għal taħt it-taraġ tal-kamra 
sovrastanti sabiex it-terzi li għandhom il-kamra fl-ewwel 
sular ikollhom aċċess bir-riġel għal taħt it-taraġ, konfinanti 
mill-Punent ma’ beni tal-eredi ta’ Mikiel Azzopardi, mn-
Nofsinhar in parti ma’ Triq il-Plier u in parti mal-werrieta 
proprjetarji tal-kamra sovrastanti l-kamra mdaqqsa terrana 
u in parti ma’ beni tal-werrieta ta’ Ġanni Azzopardi, kif inhi 
aħjar murija fuq il-pjanta annessa maċ-ċedola;

2. Porzjoni diviża mil-fond bin-numru sitta u għoxrin (26) 
fi Triq Ta’ Ħida, in-Nadur, Għawdex, bl-art kollha annessa 
miegħu, bis-sottoswol u bl-arja kollha ’l fuq bla limiti kif 
suġġetta għas-servitù ta’ tieqa fl-ewwel sular tal-proprjetà 
adjaċenti, kif murija fuq il-pjanta annessa maċ-ċedola;

3. Parti diviża mill-fond bin-numru sitta u għoxrin (26) 
fi Triq Ta’ Ħida, Nadur, Għawdex, bl-art kollha annessa 
miegħu, bis-sottoswol u bl-arja kollha ’il fuq bla limiti, 
konfinanti mill-Ġrigal il-Lvant ma’ Triq Ta’ Ħida, min- 
Nofsinhar il-Lbiċ ma’ parti diviża oħra tal-istess fond, kif 
murija aħjar fuq pjanta annessa maċ-ċedola. 

Dawn il-proprjetajiet huma suġġetti għaċ-ċens annwu u 
perpetwu (kollettivament fuq il-proprjetajiet fuq deskritti) 
ekwivalenti għal ċirka tletin ċenteżmu tal-ewro (€0.30c), 
li r-rikorrenti jixtiequ jifdu ai termini tal-artiklu 1501 tal-
Kodiċi Ċivili, u għalhekk qed jiddepożitaw l-ammont ta’ 
€6.00c li jirrappreżenta r-rata ta’ ċens kapitalizzata bil-5%, 
flimkien ma’ €1.50c in linea ta’ arretrati ta’ ċens, u liema 
somma komplessiva tista’ tiġi żbankata mill-intimati wara li 
titħalla d-debita riċevuta.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
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wants to be nominated as a curator to appear within a period 
of six (6) days in this Registry and file a note declaring that 
he so wishes.

You are also ordered to inform each and every one that if 
they do not file this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the 
testimony of Magistrate Dr Simone Grech, BA, LLD, Mag. 
Jur. (Eur. Law), a Magistrate of the aforementioned Court.

Today the 1st of December, 2023

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Courts and 

Tribunals (Gozo)

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 1st of 
December, 2023, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 1st of December, 2023, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the law 
to represent the unknown heirs of John Xuereb, son of the 
late Giuseppe Xuereb and of Maria Concetta Xuereb née 
Gatt, born in Valletta, Malta and who used to reside in Ħal 
Balzan, Malta, and this in the records of schedule of deposit 
and redemption of ground rent bearing number 218/2023 
in names Paul Anthony Debono et vs Deputy Curator to 
represent the unknown heirs of John Xuereb, son of the late 
Giuseppe Xuereb and of Maria Concetta Xuereb née Gatt, 
born in Valletta, Malta, and who used to reside in Ħal Balzan, 
Malta, which schedule of deposit was presented on the 8th of 
August, 2023, in the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, and in all other relative and 
subsequent acts.

irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija, bix-xhieda tal-Maġistrat Dott. Simone Grech, 
BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. Law), Maġistrat tal-Qorti hawn 
fuq imsemmija.

Illum l-1 ta’ Diċembru, 2023

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 
 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 
2023, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 2023, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lill-eredi mhux magħrufa ta’ John Xuereb, bin il-ġja mejtin 
Giuseppe Xuereb u Maria Concetta Xuereb née Gatt, 
imwieled il-Belt Valletta, Malta, u kien jgħix Ħal Balzan, 
Malta, u dan fl-atti taċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens 
bin-numru 218/2023 fl-ismijiet ‘Paul Anthony Debono et 
vs Kuratur Deputat sabiex jirrappreżenta lill-eredi mhux 
magħrufa ta’ John Xuereb, bin il-ġja mejtin Giuseppe Xuereb 
u Maria Concetta Xuereb née Gatt, imwieled il-Belt Valletta, 
Malta, u kien jgħix Ħal Balzan, Malta’, liema ċedola ġiet 
ippreżentata fis-8 ta’ Awwissu, 2023, fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-
attijiet l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.
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The immovable object of this schedule of deposit is:

The house bearing the official number five (5) and six 
(6), in Triq Anġlu Grech, Għajnsielem, Gozo, together with 
the garden at the back, with all its subsoil and airspace, with 
vacant possession and with all its rights and appurtenances, 
as shown on a plan attached to the schedule of deposit.

Part of this property is subject to the equivalent of two 
euro and thirty-three cents (€2.33c) annual and perpetual 
ground rent, which the applicants wish to redeem in terms 
of article 1501 of the Civil Code, and therefore they are 
depositing the amount of forty-six euro and sixty cents 
(€46.60c) which represents the annual rate of ground rent 
capitalized at 5%, together with eleven euro and sixty-five 
cents (€11.65c) these being arrears of ground rent, and 
which global sum may be withdrawn by the respondents 
after tendering relative receipt according to law.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice at 
the entrance of this Court and thereby summon anyone who 
wants to be nominated as a curator to appear within a period 
of six (6) days in this Registry and file a note declaring that 
he so wishes.

You are also ordered to inform each and every one that if 
they do not file this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the 
testimony of Magistrate Dr Simone Grech, BA LLD, Mag. 
Jur. (Eur. Law), a Magistrate of the aforementioned Court.

Today the 1st of December, 2023

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Courts and 

Tribunals (Gozo)

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates (Gozo)

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa:

Id-dar bin-numru uffiċjali ħamsa (5) u sitta (6), fi Triq 
Anġlu Grech, Għajnsielem, Għawdex, flimkien mal-ġnien 
retrostanti l-istess, bis-sottoswol u l-arja kollha tagħha, bil-
pussess vakanti u bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħha, 
kif muri fuq pjanta annessa maċ-ċedola.

Parti minn din il-proprjetà hija suġġetta għall-
ekwivalenti ta’ żewġ ewro u tlieta u tletin ċenteżmu 
(€2.33c) ċens annwu u perpetwu, li r-rikorrenti jridu jifdu 
ai termini tal-artiklu 1501 tal-Kodiċi Ċivili, u għalhekk 
qed jiddepożitaw l-ammont ta’ sitta u erbgħin ewro u sittin 
ċenteżmu (€46.60c) li jirrappreżenta r-rata ta’ ċens annwu 
kapitalizzata bil-5%, flimkien ma’ ħdax-il ewro u ħamsa u 
sittin ċenteżmu (€11.65c) in linea ta’ arretrati ta’ ċens, u 
liema somma globali tista’ tiġi żbankata mill-intimati wara li 
titħalla d-debita riċevuta skont il-liġi.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija, bix-xhieda tal-Maġistrat Dott. Simone Grech, 
BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. Law), Maġistrat tal-Qorti hawn 
fuq imsemmija.

Illum l-1 ta’ Diċembru, 2023

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 
2023, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 2023, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lill-persuna jew persuni mhux magħrufa intitolati għall-
ħlas taċ-ċens annwu u perpetwu tal-immobbli hawn taħt 
deskritt u dan fl-atti taċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens 
bin-numru 355/2023 fl-ismijiet Krista Buhagiar vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-persuna jew persuni 
mhux magħrufa intitolati għall-ħlas taċ-ċens perpetwu tal-
immobbli hawn taħt deskritt, liema ċedola ġiet ippreżentata 
fit-2 ta’ Ottubru, 2023, fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-attijiet 
l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa:

Il-fond li jġib in-numru mija (100), mija u wieħed (101), 
u mija u tnejn (102) fi Triq it-Tiġrija, Ix-Xagħra, Għawdex.

Parti mill-imsemmija proprjetà hija suġġetta għall-
ekwivalenti ta’ tmienja u sittin ċenteżmu tal-ewro (€0.68c) 
ċens annwu u perpetwu, li r-rikorrenti trid tifdi ai termini 
tal-artiklu 1501 tal-Kodiċi Ċivili, u għalhekk qed tiddepożita 
l-ammont ta’ tlettax-il ewro u sittin ċenteżmu (€13.60c) li 
jirrappreżenta r-rata ta’ ċens annwu kapitalizzata bil-5%, 
liema somma tista’ tiġi żbankata mill-intimati wara li titħalla 
d-debita riċevuta skont il-liġi.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija, bix-xhieda tal-Maġistrat Dott. Simone Grech, 
BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. Law), Maġistrat tal-Qorti hawn 
fuq imsemmija.

Illum l-1 ta’ Diċembru, 2023

It is hereby notified that by a decree given on the 1st of 
December, 2023, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 1st of December, 2023, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the 
law to represent the unknown person or persons entitled to 
the payment of the annual and perpetual ground rent of the 
property described below and this in the records of schedule 
of deposit and redemption of ground rent bearing number 
355/2023 in names Krista Buhagiar vs Deputy Curators 
to represent the unknown person or persons entitled to 
the payment of the perpetual ground rent of the property 
described below, which schedule of deposit was filed on the 
2nd of October, 2023, in the Court of Magistrates (Gozo), 
Superior Jurisdiction, General Section, and in all other 
relative and subsequent acts.

The immovable object of this schedule of deposit is:

The premises bearing the number one hundred (100), one 
hundred and one (101), and one hundred and two (102) in 
Triq it-Tiġrija, Xagħra, Gozo.

Part of the said property is subject to the equivalent of 
sixty-eight euro cents (€0.68c) annual and perpetual ground 
rent, which the claimant wishes to redeem in terms of article 
1501 of the Civil Code, and is therefore depositing the 
amount of thirteen euro and sixty cents (€13.60c) which 
represents the annual ground rent rate capitalized at 5%, 
which sum may be withdrawn by the respondents after 
tendering relative receipt according to law.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice at 
the entrance of this Court and thereby summon anyone who 
wants to be nominated as a curator to appear within a period 
of six (6) days in this Registry and file a note declaring that 
he so wishes.

You are also ordered to inform each and every one that if 
they do not file this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the 
testimony of Magistrate Dr Simone Grech, BA, LLD, Mag. 
Jur. (Eur. Law), a Magistrate of the aforementioned Court.

Today the 1st of December, 2023
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Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fil-15 ta’ Jannar, 
2024, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fil-15 ta’ Jannar, 2024, ġie ordnat li 
jintagħżel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lill-persuna jew persuni mhux magħrufa intitolati għall-ħlas 
taċ-ċens perpetwu tal-immobbli hawn taħt deskritt fl-atti taċ-
ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens bin-numru 441/2023 fl-
ismijiet Maria Antonia Scicluna vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-persuna jew persuni mhux magħrufa 
intitolati għall-ħlas taċ-ċens perpetwu tal-immobbli 
hawn taħt deskritt, liema ċedola ġiet ippreżentata fit-22 
ta’ Diċembru, 2023, fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-attijiet 
l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa l-fond numru 
137 u 139 fi Triq Għajn Qatet, Ir-Rabat, Għawdex, liema 
fond huwa suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu llum 
ekwivalenti għal sebgħa u għoxrin ewro ċenteżmi (€0.27), u 
liema ċens l-esponenti tixtieq tifdi ai termini tal-artiklu 1501 
tal-Kodiċi Ċivili, u għalhekk qed tiddepożita s-somma ta’ 
ħames ewro u erbgħin ċenteżmu (€5.40c) li tirrappreżenta 
l-kapitalizzazzjoni bil-ħamsa fil-mija taċ-ċens imsemmi, u 
liema somma tista’ tiġi żbankata mill-intimat wara li titħalla 
riċevuta skont il-liġi.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Courts and 

Tribunals (Gozo)

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Magistrates' Court (Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 15th 
January, 2024, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

By decree given on the 15th of January, 2024, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the 
law to represent the unknown person or persons entitled to 
the payment of the perpetual ground rent of the property 
described below in the records of the schedule of deposit 
and redemption of ground rent bearing number 441/2023 
in the names Maria Antonia Scicluna vs Deputy Curators 
nominated to represent the unknown person or persons 
entitled to the payment of the perpetual ground rent of the 
immovable herein described, which schedule of deposit was 
presented on the 22nd of December, 2023, in the Court of 
Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, General Section, 
and in all other relative and subsequent acts.

The immovable object of this schedule of deposit is the 
property with number 137 and 139 in Triq Għajn Qatet, 
Victoria, Gozo, which property is subject to the annual and 
perpetual ground rent today equivalent to twenty-seven euro 
cents (€0.27), and which amount the applicant wishes to 
redeem in terms of article 1501 of the Civil Code, and is 
therefore depositing the amount of five euro and forty cents 
(€5.40c) which represents the capitalisation at five percent 
of the said sum, and which sum may be withdrawn by the 
respondent on condition due receipt is tendered according 
to law.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice at 
the entrance of this Court and thereby summon anyone who 
wants to appear as a curator to come forward within a period 
of six (6) days in this Registry and make a note declaring 
that he so accepts.

You are also ordered to inform each and every one that if 
they do not file this declaration within the time given above, 
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Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija, bix-xhieda tal-Maġistrat Dott. Simone Grech, 
BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. Law), Maġistrat tal-Qorti hawn 
fuq imsemmija.

Illum 15 ta’ Jannar, 2024

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)
 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 
2023, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 2023, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lill-persuna jew persuni mhux magħrufa intitolati għall-ħlas 
taċ-ċens annwu u perpetwu tal-immobbli hawn taħt deskritt 
u dan fl-atti taċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens bin-numru 
378/2023 fl-ismijiet Diane Tabone nomine vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-persuna jew persuni 
mhux magħrufa intitolati għall-ħlas taċ-ċens perpetwu tal-
immobbli hawn taħt deskritt, liema ċedola ġiet ippreżentata 
fis-17 ta’ Ottubru, 2023, fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-attijiet 
l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa:

Il-mandretta magħrufa bħala ‘Ta’ Strada Gaccbin’ fi Triq 
San Ġakbu, dari Triq Gaccbin, In-Nadur, Għawdex, tal-kejl 
ta’ ċirka tlieta u disgħin metru kwadru punt sebgħa (93.7m.k.) 
dari ħames misure, konfinanti min-Nofsinhar mat-triq, mil-
Lvant mat-triq, mit-Tramuntana ma’ proprjetà tal-istess 
Ġużeppa Galea u oħrajn u mill-Punent ma’ proprjetà tal-

this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the 
testimony of Magistrate Dr Simone Grech, BA, LLD, Mag. 
Jur. (Eur. Law), a Magistrate of the aforementioned Court.

Today the 15th January, 2024

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Courts and 

Tribunals (Gozo)

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 1st of 
December, 2023, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 1st of December, 2023, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the 
law to represent the unknown person or persons entitled 
to the payment of the annual and perpetual ground rent 
of the property described below and this in the records of 
schedule of deposit and redemption of ground rent bearing 
number 378/2023 in names Diane Tabone nomine vs Deputy 
Curators to represent the unknown person or persons entitled 
to the payment of the perpetual ground rent of the property 
described below, which schedule of deposit was filed on the 
17th of October, 2023, in the Court of Magistrates (Gozo), 
Superior Jurisdiction, General Section, and in all other 
relative and subsequent acts.

The immovable object of this schedule of deposit is:

The garden (mandretta) known as ‘Ta’ Strada Gaccbin’ 
in Triq San Ġakbu, formerly Triq Gaccbin, in Nadur, Gozo, 
measuring circa ninety-three point seven square meters 
(93.7m2) in the old measurement five misure, bounded from 
the south with the road, from the east with the road, from 
the north with the property of the same Ġużeppa Galea and 
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eredi ta’ Benigno Cordina, kif murija fuq site plan annessa 
maċ-ċedola.

Din il-proprjetà hija suġġetta għall-ekwivalenti ta’ 
ħmistax-il ċenteżmu tal-ewro (€0.15c) ċens annwu u 
perpetwu, li r-rikorrenti nomine trid tifdi ai termini tal-
artiklu 1501 tal-Kodiċi Ċivili, u għalhekk qed tiddepożita 
l-ammont ta’ tliet ewro u (€3.00c) li jirrappreżenta r-rata 
ta’ ċens annwu kapitalizzata bil-5%, liema somma tista’ tiġi 
żbankata mill-intimati wara li titħalla d-debita riċevuta skont 
il-liġi.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq imsemmija, bix-
xhieda tal-Maġistrat Dott. Simone Grech, BA, LLD, Mag. Jur. 
(Eur. Law), Maġistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum l-1 ta’ Diċembru, 2023

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

B’digriet mogħti fit-12 ta’ Diċembru, 2023, mill-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja) fuq Rikors 
numru 1905/2023 ippreżentat minn Diana Cassar, fejn fih 
ġie ordnat il-ftuħ u l-pubblikazzjoni tat-testment sigriet ta’ 
Winifred sive Winfrida Cassar, (KI 104026M), bint il-mejtin 
Eduardo Luigi Galea u Stella Galea née Abela, imwielda 
Tas-Sliema, Malta, u mietet Tas-Sliema, Malta, fid-29 ta’ 
Lulju, 2023, ta’ 97 sena.

Il-ftuħ u l-pubblikazzjoni ta’ dan it-testment sigriet 
inbidlet id-data u se jsir nhar it-Tlieta, 12 ta’ Marzu, 2024, 
fil-kwarta (12.15 p.m.) f’Awla 17, Il-Qorti, Il-Belt, Valletta, 
taħt il-Ministeru tan-Nutar Pierre Cassar.

others and from the west with the property of the heirs of 
Benigno Cordina, as shown on the site plan attached to the 
schedule of deposit.

This property is subject to the equivalent of fifteen euro 
cents (€0.15c) annual and perpetual ground rent, which the 
applicant nomine wishes to redeem in terms of article 1501 
of the Civil Code, and is therefore depositing the amount of 
three euro and (€3.00c) which represents the annual ground 
rent rate capitalized at 5%, which sum may be withdrawn 
by the respondents after tendering relative receipt according 
to law.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice at 
the entrance of this Court and thereby summon anyone who 
wants to be nominated as a curator to appear within a period 
of six (6) days in this Registry and file a note declaring that 
he so wishes.

You are also ordered to inform each and every one that if 
they do not file this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the 
testimony of Magistrate Dr Simone Grech, BA, LLD, Mag. 
Jur. (Eur. Law), a Magistrate of the aforementioned Court.

Today the 1st of December, 2023

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Courts and 

Tribunals (Gozo)

By means of a decree given on the 12th December, 
2023, by The Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) 
on an Application number 1905/2023 filed by Diana Cassar, 
wherein it has been ordered the opening and publication 
of the secret will of Winfrida sive Winifred Cassar (ID 
0104026M), daughter of the late Eduardo Luigi Galea and 
Stella Galea née Abela, born at Tas-Sliema, Malta, and died 
at Tas-Sliema, Malta, on the 29th of July, 2023, aged 97 
years. 

The opening and publication are going to be held on 
Tuesday , 18th March, 2024, at quarter past noon (12.15 
p.m.) in Hall 17, at the Law Courts, Valletta, under the 
ministry of Notary Pierre Cassar.
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Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżidizzjoni 
Volontarja)

Illum 18 ta’ Jannar, 2024

ANTONIA DALLI
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 
2023, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 2023, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lill-persuna jew persuni mhux magħrufa intitolati għall-ħlas 
taċ-ċens annwu u perpetwu tal-immobbli hawn taħt deskritt 
u dan fl-atti taċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens bin-numru 
194/2023 fl-ismijiet il-Perit Cornelia Tabone et vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-persuna jew persuni 
mhux magħrufa intitolati għall-ħlas taċ-ċens perpetwu tal-
immobbli hawn taħt deskritt, liema ċedola ġiet ippreżentata 
fis-24 ta’ Lulju, 2023, fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-attijiet 
l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa:

a) Porzjon art imsejħa ‘Tal-Ħajjat’  fil-kuntrada ‘Ta’ 
San Blas’  fin-Nadur, Għawdex, tal-kejl ta’ ċirka disa’ mija 
u tmienja u disgħin metru kwadru (998 m.k.) u konfinanti 
mil-Lvant ma’ proprjetà tal-istess esponenti l-Perit Cornelia 
Tabone, mit-Tramuntana ma’ werrieta ta’ Salvu Cauchi u 
min-Nofsinhar ma’ werrieta ta’ Giuseppe Camilleri, jew 
aventi causa (liema proprjetà hija tal-esponenti l-Perit 
Cornelia Tabone waħidha);

b) Porzjon art imsejħa ‘Ta’ Wied’  fil-kuntrada ‘Ta’ 
San Blas’  fin-Nadur, Għawdex, tal-kejl ta’ ċirka mitejn u 
ħamsin metru kwadru punt deċimali disgħa (250.9 m.k.) u 
konfinanti mill-irjieħ kollha jiġifieri mit-Tramuntana, min-
Nofsinhar, mil-Lvant, u mil-Punent ma’ beni tal-werrieta ta’ 
Giusepp Camilleri jew aventi causa (liema proprjetà hija tal-
esponenti Joseph, Anthony, u Peter Paul aħwa Tabone).

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today the 18th January, 2024

ANTONIA DALLI
For the Registrar Civil Courts and Tribunals	

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 1st of 
December, 2023, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 1st of December, 2023, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the 
law to represent the unknown person or persons entitled to 
the payment of the annual and perpetual ground rent of the 
property described below and this in the records of schedule 
of deposit and redemption of ground rent bearing number 
194/2023 in names Perit Cornelia Tabone et vs Deputy 
Curators to represent the unknown person or persons entitled 
to the payment of the perpetual ground rent of the property 
described below, which schedule of deposit was presented 
on the 24th of July, 2023, in the Court of Magistrates (Gozo), 
Superior Jurisdiction, General Section, and in all other 
relative and subsequent acts.

The immovables object of this schedule of deposit are:

a) A portion of land called ‘Tal-Ħajjat’  in the locality ‘Ta’ 
San Blas’  in Nadur, Gozo, measuring about nine hundred 
and ninety-eight square meters (998m2) and bounded on the 
east with the property of the same applicant Perit Cornelia 
Tabone, north with heirs of Salvu Cauchi and south with 
heirs of Giuseppe Camilleri, or their successors in title 
(which property belongs to applicant Perit Cornelia Tabone 
alone);

b) A portion of land called ‘Ta’ Wied’  in the locality ‘Ta’ 
San Blas’ in Nadur, Gozo, measuring about two hundred 
and fifty decimal point nine square meters (250.9m2) and 
bounded in all directions, namely north, south, east, and 
west with property of the heirs of Giusepp Camilleri or his 
successors in title (which property belongs to applicants 
Joseph, Anthony, and Peter Paul Tabone siblings Tabone).
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Dawn iż-żewġ proprjetajiet huma suġġetti 
komplessivament għall-ekwivalenti ta’ sitta u tletin ċenteżmu 
tal-ewro (€0.36c) ċens annwu u perpetwu, li r-rikorrenti jridu 
jifdu ai termini tal-artiklu 1501 tal-Kodiċi Ċivili, u għalhekk 
qed jiddepożitaw l-ammont ta’ seba’ ewro u għoxrin ċenteżmu 
(€7.20c) li jirrappreżenta r-rata ta’ ċens annwu kapitalizzata 
bil-5%, u liema somma tista’ tiġi żbankata mill-intimati wara 
li titħalla d-debita riċevuta skont il-liġi.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija, bix-xhieda tal-Maġistrat Dott. Simone Grech, 
BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. Law) Maġistrat tal-Qorti hawn 
fuq imsemmija.

Illum l-1 ta’ Diċembru, 2023

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)
 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 
2023, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Inferjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 2023, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta lill-
persuna jew persuni mhux magħrufa intitolati għall-ħlas taċ-
ċens annwu u perpetwu tal-immobbli hawn taħt deskritt u dan 
fl-atti taċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens bin-numru 192/2023 

These two properties are collectively subject to the 
equivalent of thirty-six euro cents (€0.36c) annual and 
perpetual ground rent, which the applicants wish to redeem 
in terms of article 1501 of the Civil Code, and therefore they 
are depositing the amount of seven euro and twenty cents 
(€7.20c) which represents the annual rate of ground rent 
capitalized at 5%, and which sum may be withdrawn by the 
respondents after tendering due receipt according to law.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice at 
the entrance of this Court and thereby summon anyone who 
wants to be nominated as a curator to appear within a period 
of six (6) days in this Registry and file a note declaring that 
he so wishes.

You are also ordered to inform each and every one that if 
they do not file this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the 
testimony of Magistrate Dr Simone Grech, BA, LLD, Mag. 
Jur. (Eur. Law), a Magistrate of the aforementioned Court.

Today the 1st of December, 2023

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Courts and 

Tribunals (Gozo)

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 1st of 
December, 2023, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 1st of December, 2023, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the law 
to represent the unknown successors of the defunct Università 
and this in the records of schedule of deposit having number 
192/2023 in names Graziella Scerri Cutajar vs Deputy 
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fl-ismijiet Graziella Scerri Cutajar vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lis-suċċessuri mhux magħrufa tas-sopressa 
Università, liema ċedola ġiet ippreżentata fil-21 ta’ Lulju, 2023, 
fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Inferjuri, u fl-
attijiet l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa:
Il-lok ta’ djar immarkat bin-numri ħamsa u għoxrin (25) u 

sebgħa u għoxrin (27) fi Triq San Ġwann, Ix-Xewkija, Għawdex, 
liema proprjetà hija suġġetta għall-piż triennali ta’ tmienja u 
ħamsin ewro ċenteżmi (€0.58) versu s-sopressa Università. 

Illi r-rikorrenti trid tirregolarizza l-pożizzjoni tagħha 
kwantu l-imsemmi piż triennali u difatti tixtieq tagħmel 
ħlas li jkopri l-aħħar perjodu ta’ tletin (30) sena, liema ħlas 
jammonta għal ħames ewro u tmenin ċenteżmu (€5.80c), 
liema ammont ir-rikorrenti qiegħda tiddepożita biex jista’ 
jiġi żbankat minn min għandu dritt għalih, u dan wara li 
titħalla d-debita riċevuta.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Inferjuri, hawn fuq imsemmija, bix-xhieda 
tal-Maġistrat Dott. Simone Grech, BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. 
Law) Maġistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum l-1 ta’ Diċembru, 2023

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Inferjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)
 

B’digriet tal-14 ta’ Settembru, 2023, mogħti mill-Qorti 
Ċivili Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
(Kap. 12).

B’rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-3 ta’ 
Mejju, 2022, minn HSBC Bank Malta plc bin-numru tar-
reġistrazzjoni C3177, Subbasta bin-numru 27/22 fl-ismijiet 

Curators to represent the defunct Università, which schedule 
of deposit was presented on the 21st of July, 2023, in the 
Court of Magistrates (Gozo) Inferior Jurisdiction, and in all 
other relative and subsequent acts.

The immovable object of this schedule of deposit is:
The house marked with the numbers twenty-five (25) 

and twenty-seven (27) in Triq San Ġwann, Xewkija, Gozo, 
which property is subject to the triennial burden of fifty-
eight euro cents (€0.58) versus the defunct Università.

That the applicant wishes to regularize her position 
regarding the said triennial burden and in fact wishes 
to make a payment covering the last period of thirty (30) 
years, which payment amounts to five euro and eighty cents 
(€5.80c), which amount the claimant is depositing so that it 
can be withdrawn by whoever has a right to it, and this after 
tendering due receipt.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice at 
the entrance of this Court and thereby summon anyone who 
wants to be nominated as a curator to appear within a period 
of six (6) days in this Registry and file a note declaring that 
he so wishes.

You are also ordered to inform each and every one that if 
they do not file this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo) Inferior 
Jurisdiction, mentioned above, with the testimony of 
Magistrate Dr Simone Grech, BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. 
Law), a Magistrate of the aforementioned Court.

Today the 1st of December, 2023

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Courts and 

Tribunals (Gozo)

By a decree given on the 14th September, 2023, by the 
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By the application filed in the Civil Court, First Hall, 
on the 3rd May, 2022, by HSBC Bank Malta plc with the 
registration number C3177, Judicial Sale file numbered 
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HSBC Bank Malta plc (C3177) vs Brian Borg (KI 10576M) 
u Elena Catalina Borg (KI 277812L, qabel detentriċi tal-
karta tal-identità numru 31482A) qed jintalab il-bejgħ bl-
irkant ta’:

Il-fond fil-livell ta’ groundfloor bin-numru uffiċjali tmienja 
u tletin (38) ġja disgħa u għoxrin (29), ġewwa Triq Farsons, 
Il-Ħamrun, inkluż il-bitħa ta’ wara, sottostanti proprjetà ta’ 
terzi b’bir in komuni mal-proprjetà adjaċenti, liberu u frank, 
u dan kif aħjar deskritt fl-atti tan-Nutar Ivan Barbara tas-16 
ta’ Lulju, 2009, li permezz tiegħu l-proprjetà ġiet akkwistata 
mingħand ċertu Christopher u Joanne, konjuġi Meilak. 

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil Brian Borg 
(KI 10576M) u Elena Catalina Borg (KI 277812L, qabel 
detentriċi tal-karta tal-identità numru 31482A).

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 18 ta’ 
Jannar, 2024

 
GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tal-14 ta’ Settembru, 2023, mogħti mill-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, din il-Qorti ordnat il-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifiki skont l-artiklu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12). 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-5 ta’ 
Ottubru, 2023, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc (C3177) 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 8 ta’ Frar, 2024, fl-għaxra u nofs 
ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir 
f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn 
taħt deskritt:

Il-fond fil-pjan terran li jikkonsisti minn maisonette, 
b’aċċess dirett għal fuq il-bankina, bin-numru uffiċjali 
tmienja u tletin (38) ġja disgħa u għoxrin (29), fi Triq 
Farsons, Il-Ħamrun, inkluż il-bitħa ta’ wara, sottosanti 
proprjetà ta’ terzi, b’appoġġ ma’ proprjetà adjaċenti ta’ terzi 
wkoll, eskluż l-arja però inkluż is-sottoswol. Il-maisonette 
jinsab fuq żewġ sulari, inkluż il-bitħa fil-pjan terran u b’bir 
li għalkemm il-kuntratt ta’ akkwist tan-Nutar Ivan Barbara 
datat sittax ta’ Lulju, elfejn u disgħa (16.7.2009) isemmi li 
dan il-fond għandu bir komuni mal-proprjetà adjaċenti, illum 
jinsab konvertit f’kantina li hija aċċessibbli minn dan il-fond 
permezz ta’ taraġ garigor. Bi dritt ta’ manutenzjoni ta’ pajp 
tal-ilma li twaħħal minn terzi fil-bitha ta’ fond numru tmienja 
u tletin (38), liberu u frank u dan kif deskritt fl-atti tan-Nutar 
Ivan Barbara tas-sittax ta’ Lulju, elfejn u disgħa (16.7.2009) 
u stmat li jiswa mija u sebgħin elf ewro (€170,000).

27/22 in the names HSBC Bank Malta plc (C3177) vs Brian 
Borg (ID 10576M) and Elena Catalina Borg (ID 277812L 
previously holder of identity card number 31482A) is being 
asked that the Court orders the sale by auction of the:

The tenement on groundfloor level with official number 
thirty eight (38) previously twenty nine (29), in Triq Farsons, 
Ħamrun, including the backyard, underlying third party 
property with well in common with adjacent property, free 
and unencumbered and this as described in the acts of Notary 
Ivan Barbara dated 16th July, 2009, and by which the property 
was acquired from Christopher and Joanne spouses Meilak.

The said property belongs to Brian Borg (ID 10576M) 
and Elena Catalina Borg (ID 277812L, previously holder of 
identity card number 31482A).

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 18th 
January, 2024

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree given on the 14th September, 2023, by the 
Civil Court First Hall, the Court ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to Article 187 (3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12):

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 5th 
October, 2023, on the application of HSBC Bank Malta plc 
(C3177), Thursday, 8th February, 2024, at half past ten in the 
morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction 
to be held in Room Number 78, Nearby the Courts Archives, 
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of 
the following property:

The groundfloor tenement consisting of a maisonette, with 
direct access onto the kerb, with official number thirty eight (38) 
formerly numbered twenty nine (29), in Triq Farsons, Ħamrun, 
including the backyard, underlying third party property, with 
dividing walls with adjacent third parties property, excluding 
its airspace however including its subterrain. The maisonette 
is situated on two floors, including the yard on the groundfloor 
level and a well which although the procurement contract of 
Notary Ivan Barbara dated sixteenth July, two thousand and 
nine (16.7.2009) mentions that this tenement has a common 
well with the adjacent property, today this is converted into a 
basement, which is accessible from this tenement by a spiral 
staircase. With the right of maintenance of a water pipe which 
was attached by third parties in the yard of tenement number 
thirty eight (38), free and unencumbered, and this as described 
in the acts of Notary Ivan Barbara of the sixteenth of July, two 
thousand and nine (16.7.2009) and is valued at one hundred 
and seventy thousand euro (€170,000).
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L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Borg Brian (KI 
10576M) u Borg Elena Catalina (KI 277812L qabel 
detentriċi tal-karta tal-identità numru 31482A).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 27/2022.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 18 ta’ 
Jannar, 2024

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Appell (Sede Superjuri) 
fil-25 ta’ Diċembru, 2023, fl-atti tar-Rikors numru 65/2023 
fl-ismijiet Polidano Raniero (KI 331985M) vs Caruana 
Loredana Paola (KI 511288M) ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
imsemmija Caruana Loredana Paola, a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

llli ż-żwieġ bejn il-partijiet imsemmija fuq ġie ddikjarat 
null b’sentenza mogħtija mit-Tribunal Metropolitan ta’ 
Malta fit-tletin ta’ Mejju tas-sena elfejn tlieta u għoxrin 
(30/5/2023) liema sentenza hija definittiva u eżekuttiva ai 
termini tal-Kanone 1679§ tal-Kodiċi tad-Dritt Kanoniku u 
dan kif konfermat mid-digriet ta’ eżekuttività tas-17/10/2023 
anness mar-rikors.

Għaldaqstant, l-esponent jitlob umilment lil din l-Onorabbli 
Qorti jogħġobha tordna r-reġistrazzjoni tan-nullità taż-żwieg 
tiegħu mal-intimata, it-tnejn ċittadini Maltin u huma wkoll 
domiċiljati hawn Malta, kif fuq premess, liema nullità ġiet 
iddikjarata kif imsemmi skont id-digriet ta’ eżekuttività u dan 
ai termini tal-artikolu 24 et sequitur tal-Att taż-Żwieg (Kap. 
255 tal-Liġijiet ta’ Malta) sabiex ’il fuq imsemmi jiġi rreġistrat 
u rikonoxxut ċivilment għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi; 
u konsegwentment tordna lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku 
sabiex jagħmel dawk l-annotazzjonijiet meħtieġa skont il-Liġi 
fl-Att taż-Żwieg u dan taħt kull provvediment ieħor illi din 
l-Onorabbli Qorti jidhrilha li hu xieraq u opportun.

Notifika: Loredana Paola Caruana, 14, Oleander, Triq 
Giovanni Gafà, Ħal Għargħur GHR 2052; 

15, Aurora Court, Block A, Flat 1, Triq Karmenu 
Vassallo, L-Iklin IKL 1310

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 18 ta’ 
Jannar, 2024

DOTT. F. BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

The said tenement is the property of Borg Brian (ID 
10576M) and Borg Elena Catalina (ID 277812L formerly 
holder of identity card number 31482A).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 27/2022.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 18th 
January, 2024

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered by the Court of Appeal 
(Superior Jurisdiction) on the 25th December, 2023, in the 
records of the application number 65/2023 in the names 
Polidano Raniero (ID 331985M) vs Caruana Loredana Paola 
(ID 511288M) the following publication was ordered for the 
purpose of service of the said Caruana Loredana Paola, in terms 
of section 187(3) et sequitur of Cap. 12 of the Laws of Malta.

Whereas the marriage between the parties mentioned 
above was declared null and void by a judgment delivered by 
the Metropolitan Tribunal of Malta on the thirtieth May of the 
year two thousand twenty-three (30/5/2023) which judgment 
is definitive and executive in terms of Canon 1679 § of the 
Code of Canon Law and this as confirmed by the decree of 
executability of 17/10/2023 annexed to the application.

Therefore, the applicant humbly prays this Honourable 
Court to order the registration of the nullity of his marriage 
with the respondent, both Maltese citizens domiciled in 
Malta, as above premised, which nullity was declared as 
mentioned according to the decree of executability and 
this in terms of Article 24 et sequitur of the Marriage Act 
(Cap. 255 of the Laws of Malta) so that above mentioned 
be registered and civilly recognised for all the purposes and 
effects of law; and consequently order the Director Public 
Registry to make the necessary annotations according to the 
Marriage Act and this under any other provision that this 
Honourable Court deems fit and opportune.

Notification: 	 Loredana Paola Caruana, 14, Oleander, 
Triq Giovanni Gafà, Ħal Għargħur GHR 2052; 

15, Aurora Court, Block A, Flat 1, Triq Karmenu 
Vassallo, Iklin IKL 1310

Registry of the Superior Courts (Appeals), this day 18th 
January, 2024

DR F. BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 
2023, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fit-1 ta’ Diċembru, 2023, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lill-persuna jew persuni mhux magħrufa intitolati għall-ħlas 
taċ-ċens annwu u perpetwu tal-immobbli hawn taħt deskritt 
u dan fl-atti taċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ ċens bin-numru 
170/2023 fl-ismijiet Lawrence Ciangura et vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-persuna jew persuni 
mhux magħrufa intitolati għall-ħlas taċ-ċens perpetwu tal-
immobbli hawn taħt deskritt, liema ċedola ġiet ippreżentata 
fis-27 ta’ Ġunju, 2023, fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-attijiet 
l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa:

Fond numru 39 fi Triq Fuq il-Għajn, Għajnsielem, 
Għawdex, bil-ġardina avamposta u bil-biċċa art retroposta, 
l-intier konfinanti, mil-Lbiċ in parti ma’ Triq Fuq il-Għajn, 
mil-Grigal ma’ Triq Giuseppi Cauchi, u mix-Xlokk ma’ beni 
ta’ Tarcisio Grech, liema dar tinkludi ukoll l-arja sovraposta 
għall-kamra fil-groundflorr level proprjetà ta’ terzi, liema 
arja hija tal-kejl ta’ ċirka 78.32m.k., konfinanti, mil-Lbiċ 
ma’ Triq Fuq il-Għajn, mill-Grigal u mix-Xlokk mal-bqija 
tal-istess dar kif fuq deskritta, liema fond huwa suġġett 
għall-ekwivalenti ta’ €0.72c ċens annwu u perpetwu, li 
r-rikorrenti jridu jifdu ai termini tal-artiklu 1501 tal-Kodiċi 
Ċivili, u għalhekk qed jiddepożitaw l-ammont ta’ €14.40c li 
jirrappreżenta r-rata ta’ ċens kapitalizzata bil-5%, flimkien 
ma’ €3.60 in linea ta’ arretrati ta’ ċens, u liema somma tista’ 
tiġi żbankata mill-intimati wara li titħalla d-debita riċevuta.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 1st of 
December, 2023, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 1st of December, 2023, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the 
law to represent the unknown person or persons entitled 
to the payment of the annual and perpetual ground rent 
of the property described below and this in the records of 
schedule of deposit and redemption of ground rent bearing 
number 170/2023 in names Lawrence Ciangura et vs Deputy 
Curators to represent the unknown person or persons entitled 
to the payment of the perpetual ground rent of the property 
described below, which schedule of deposit was presented 
on the 27th of June, 2023, in the Court of Magistrates (Gozo) 
Superior Jurisdiction, General Section, and in all other 
relative and subsequent acts.

The immovable object of this schedule of deposit is:

The house number 39 in Triq Fuq il-Għajn, Għajnsielem, 
Gozo, with a front garden and a plot of land at the back, 
the whole bordering, southwest in part with Triq Fuq il-
Għajn, northeast with Triq Giuseppi Cauchi, and south-east 
with property of Tarcisio Grech, which house also includes 
the overlying airspace of the room on the ground floor 
level property of a third party, which airspace measures 
approximately 78.32m2, bounded, southwest with Triq 
Fuq il-Għajn, northeast and southeast with the rest of the 
same house as described above, which property is subject 
to the equivalent of €0.72c annual and perpetual ground 
rent, which the applicants wish to redeem in terms of article 
1501 of the Civil Code, and therefore they are depositing 
the amount of €14.40c which represents the ground rent 
rate capitalized at 5%, together with €3.60 being arrears 
of ground rent, and which sum can be withdrawn by the 
respondents after tendering due receipt.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice at 
the entrance of this Court and thereby summon anyone who 
wants to be nominated as a curator to appear within a period 
of six (6) days in this Registry and file a note declaring that 
he so wishes.
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Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija, bix-xhieda tal-Maġistrat Dott. Simone Grech, 
BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. Law) Maġistrat tal-Qorti hawn 
fuq imsemmija.

Illum l-1 ta’ Diċembru 2023

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 
 

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 
2023, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt sabiex għal kull fini u effett tal-liġi 
jservi ta’ notifika skont l-artikolu 931 et sequitur tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

Bandu għall-kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

B’digriet mogħti fl-1 ta’ Diċembru, 2023, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lil Neil Bernard Valentine (47421A) u Caroline Gerldyne 
(47419A) fl-atti tas-subbasta li ġġib in-numru 9/2023 fl-
ismijiet ‘HSBC Bank Malta plc versus Kuratur Deputat 
sabiex jirrappreżenta lil Neil Bernard Valentine u Caroline 
Gerldyne’, ippreżentata fl-10 ta’ Mejju, 2023, fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni 
Ġenerali, u fl-attijiet l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti. 

Din is-subbasta tirrigwarda l-bejgħ tad-dar bin-numru 94 
u 95 fi Sqaq l-Arċipriet, L-Għarb, Għawdex, proprjetà tal-
intimati.

Inti għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

You are also ordered to inform each and every one that if 
they do not file this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the 
testimony of Magistrate Dr Simone Grech, BA, LLD, Mag. 
Jur. (Eur. Law), a Magistrate of the aforementioned Court.

Today the 1st of December 2023

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Courts and 

Tribunals (Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on 1st of 
December, 2023, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below so that for all purposes and effects 
of the law it serves as notification according to article 931 et 
sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure.

Banns for curators

Republic of Malta

To the executive officer of the Magistrates’ Court (Gozo)

By decree given on 1st of December, 2023, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the law 
to represent Neil Bernard Valentine (47421A) and Caroline 
Gerldyne (47419A) in the acts of the judicial sale by auction 
bearing number 9/2023 in names ‘HSBC Bank Malta plc 
versus Deputy Curator to represent Neil Bernard Valentine 
and Caroline Gerldyne’, presented on 10th May, 2023, in the 
Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction, General 
Section, and in all other relative and subsequent acts.

This auction relates to the sale of the house numbered 
94 and 95 in Sqaq l-Arċipriet, Għarb, Gozo, property of the 
respondents.

You are therefore ordered to affix an official copy of 
this notice at the entrance of this Court and hereby summon 
anyone who wants to enter as curator to appear within six 
(6) days in this Registry and makes a note declaring that he 
agrees to this.
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You are also ordered to inform one and all that if they 
do not make this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, above-mentioned with the testimony of the 
Magistrate Dr Simone Grech, BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. 
Law), Magistrate of the said Court.

Today the 1st of December, 2023

Dr Simone Grech
Magistrate

Margaret De Battista
Assistant Registrar

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

Today the 1st of December, 2023

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, hawn fuq imsemmija bix-xhieda 
tal-Maġistrat Dott. Simone Grech, BA, LLD, Mag. Jur. (Eur. 
Law), Maġistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum l-1 ta’ Diċembru, 2023

Dr Simone Grech
Maġistrat 

Margaret De Battista 
Assistent Reġistratur

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Illum l-1 ta’ Diċembru, 2023

MARGARET DE BATTISTA 
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

Għawdex
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Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-2 ta’ Ottubru, 2023, u dan wara Rikors b’numru 
971/2023, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku li meta jiġi biex 
jirreġistra l-Att tat-Twelid esteru ta’ Arleen Mercado Mifsud 
fir-Reġistru Pubbliku ta’ Malta, jagħmel l-annotazzjoni 
jew korrezzjoni neċessarja f’dak l-Att tat-Twelid biex 
l-isem ‘Arleen V.’ jiġi sostitwit bl-isem ‘Arleen Mercado’ 
u li, għall-fini ta’ uniformità u korrettezza, tali tibdil fl-isem 
jiġi rifless ukoll fl-Att taż-Żwieġ Malti ta’ Arleen Mercado 
Mifsud bin-numru 1556/2015.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa, 4 ta’ Ottubru, 2023	
	
ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-2 ta’ Ottubru, 2023, u dan wara Rikors b’numru 
968/2023, ordnat:

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated 2nd October, 2023, and 
upon an application numbered 971/2023, ordered:

To the Director of the Public Registry who, when he 
comes to register the foreign Act of Birth of Arleen Mercado 
Mifsud in the Public Registry of Malta, makes the necessary 
annotation or correction in that Act of Birth, so that the name 
‘Arleen V.’ be replaced by the name ‘Arleen Mercado’ and 
that, for the sake of uniformity and correctness, such name 
change is also reflected in the Maltese Act of Marriage of 
Arleen Mercado Mifsud with number 1556/2015.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Wednesday,4th October, 2023

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated 2nd October, 2023, and 
upon an application numbered 968/2023, ordered:
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To the Director of the Public Registry who makes the 
necessary annotation or correction in the Act of Birth of 
Catherine Learmount which bears number 608/1975, so 
that in the column headed: ‘Name or names by which the 
child is to be called’ after the name ‘Catherine’ is added the 
name ‘Emma’, so that the applicant’s name reads ‘Catherine 
Emma’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Wednesday 4th October, 2023

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar Court of Revision of Notarial Acts

By means of a decree delivered, by the Court of Appeal 
(Inferior jurisdiction), on the 11th October, 2023, in the 
records of the Application number 23/2023 in the names 
Jevon Vella (KI 62372M) vs the Planning Authority and the 
party joined in suit Sirp Hederik de Wit (ID 68600A), the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the said Sirp Hederik de Wit in terms of section 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

By means of Appeal Application number  23/2023 filed 
by appellant Jevon Vella on the 19th April, 2023, in the names 
premised, the appellant filed an appeal against the decision 
of the Environment and Planning Review Tribunal dated 
30th March, 2023, against an appeal filed by the applicant 
from a decision of the Planning Commission following an 
objection to development application number PA 2164/20 
with the grievances contained in the same appeal application.

Therefore, the appellant is respectfully requesting this 
Honourable Court to annul and revoke the decision of 
the Environment and Planning Review Tribunal above 
mentioned in the names premised and to provided for all the 
dispositions it deems fit and just.

Appeal Application number 23/2023 in the names Jevon 
Vella vs the Planning Authority and the party called into the 
suit Sirp Hederik de Wit, has been deferred for hearing to the 
28th February, 2024, at 9.00  a.m.

NOTIFICATION: Sirp Hederik de Wit, 20, Triq San Pius 
V, Tas-Sliema

Registry of the Courts of Appeal (Inferior jurisdiction), 
this day 18th January, 2024

DR F. BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku li jagħmel 
l-annotazzjoni jew korrezzjoni neċessarja fl-Att tat-Twelid 
ta’ Catherine Learmount li jġib numru 608/1975, billi fil-
kolonna intestata: ‘Isem jew ismijiet kif għandha tissejjaħ’ 
wara l-isem ‘Catherine’ jigi miżjud l-isem ‘Emma’, sabiex 
isem ir-rikorrenti jiġi jaqra: ‘Catherine Emma’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa, 4 ta’ Ottubru, 2023	

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell (Sede Inferjuri), 
fil-11 ta’ Ottubru, 2023, fl-atti tar-Rikors numru 23/2023 fl-
ismijiet Jevon Vella (KI 62372M) vs l-Awtorità tal-Ippjanar 
u l-kjamat in kawża Sirp Hederik De Wit (KI 68600A), ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront Sirp Hederik De Wit imsemmi hawn fuq a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru 23/2023 ippreżentat 
mill-appellant Jevon Vella fid-19 ta’ April, 2023, fl-ismijiet 
premessi, l-appellant interpona appell mid-deċiżjoni tat-
Tribunal ta’ Revizjoni dwar l-Ambjent u l-Ippjanar datata 
nhar it-30 ta’ Marzu, 2023, minn appell intavolat mir-
rikorrenti minn deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-Ippjannar 
wara oġġezzjoni għal applikazzjoni tal-iżvilupp numru PA 
2164/20 bl-aggravji kontenuti fl-istess rikors tal-appell.

Għaldaqstant, l-appellant qiegħed jitlob bir-rispett 
lil din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tħassar u tirrevoka 
d-deċiżjoni tat-Tribunal ta’ Revizjoni dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar fuq imsemmija fl-ismijiet premessi u tagħti dawk 
il-provvedimenti kollha li jidhrilha xierqa u ġusti.

Ir-Rikors tal-Appell numru 23/2023 fl-ismijiet Jevon 
Vella vs l-Awtorità tal-Ippjanar u l-kjamat in kawża Sirp 
Hederik De Wit, jinsab iddifferit għas-smigħ għat-28 ta’ Frar 
2024, fid-9.00 a.m.

Notifika: Sirp Hederik De Wit, 20, Triq San Piju V, Tas-
Sliema

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Inferjuri), illum 18 ta’ 
Jannar, 2024

DOTT. F. BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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